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Är 1879. 



Skaldebref till C. A, Wetterbergh, 

UnkOpIn^. 

Det var en juDikväll i nordens vår, 
n&r aftonsolen bjArkarna förgyllde 
och Sveriges gamle Onkel Adam fyllde 
i tidens timglas fem och sjntti år. 
P& bergets branter, rotad i sin klyfta, 
stod h&r en karnfaat, reslig gammal tall, 
en moBsklädd veteran pfi klippans vall; 
i alla vindar pr&fvad, s&gs han lyfta 
gevftr p4 axel In riof^B&f^ets svall. 
Hans poBt var på. dti^^nArbara gråna, 
som skiljer jordeni H fjfå.o 'bimmelens ; 
han syntes liksom UdMr^ttll' dem båda, 
när höjdens dagrar färgade hans gren 
med aftonrodnans klara återsken, 
men skuggorna alltmer begynte råda 
Qti den tysta, djupa dalen ren. 

Jag vet ej hur min tanke kom att hamna, 
vid denna anblick, fjBrran härifrån, 
där böljor af ett sömnlöst hat med dån 
det vackra Östergötlands kuster famna. 
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sInGER 18T9 

DBt minns jag ock en gammal, reslig slam, 

frfin litveta höjd j tysta artonväkten 

nedblickande pi skogens yngre alfikten 

i dalarna, dSr skuggan lågar fram. 

Där har han sl&lt, sä långt man minns tillbaka, 

i and och solsken, härjad mången gång, 

när stormen kom att i hans grenar knaka, ' 

men alllid grön och full af fågelsång, 

när vårens dag kom åter, ljus och läng, 

atl vintersnön ifrån hans krona skaka. 

Den gamle jättenl Eiur har icke han 

förstått stt med sin svala skugga hägna 

de unga träd, som vid sin fot han fannl 

Eiur har han icke, mer ån någon ann, 

förstått att bygdens lätta fjärlar fägna 

och jollra med dem, som blott han det kan I 

Men nar han, bisler vorden, kring sig strödde 

en bageiskar af hvassa barr ibland 

mot skogens parasit och löfvarband, 

man märkte knappt den varma källas rand, 

som, dold i kärlek, vid hans rötter flödde. 

Hon var hans hj&rtekålla, skänkt från höjden; 

han sände benne ut i skogens sand 

att läka sorgerna, att lifva fröjden 

och vattna skördar i hans fosterland. 



Han var en demokrat, den gamle jätten; 
han hade vuxit upp ur landets märg, 
han var ett stycke järn nr svenska berg 
och välbekant för småfolk där på slätten. 
Dem var ban kär och som en vän förtrogen, 
de mente, när de tröskade i logen. 
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SKALDEBREF TfLL C. A. WETTEBBBRflH 

alt han var bästa virket dfir i skogen; 
men se, forBtmästame, som allt fCrstfi, 
de fadllo rid och menade slltsft: 
till flaggatftng Sj han alltfAr grof ändål 



Sä säg mig ej, min stridBkamrat i ledet, 

dn gamle granad6r fOr mänskorfitt ~ 

du, som var smed och hamrade p& stadet, 

när jag ån skötte pusten r&tt och slätt — 

8& säg mig ej, att det dfir gamla trSdet 

är blott en stabbe nu bland ellerskrädet 

af det (Örgängna, som sin tid har sett. 

Mig synes det fastmer som känningeoiårket 

(Ör vandram i en buktig, villsam dal, 

när brydd han st&r och tveksam i sitt val, 

hvarthän hans väg skall leda fram till verket. 

Det är den hvilopunkt, som mälarn valt 

pi landskapstaflan för betraktarns öga, 

rik eller torftig, det betyder ffiga, 

blott att till denna punkt hänför sig allt. 



Ja väl. Vi båda skilda vägar vandra, 
Bom yrkesmän vi nötta stigar nOtt: 
da helat krämpor, jag har läxor skött, 
det ena torde väga upp det andra, 
men uti ett ha vi hvarandra mött. 
En penna lades i vår hand en dag, 
jag vet ej bum, af den store Änden, 
som vfiljer halmstr&n efter sitt behag 
att rita underliga streck i sanden. 
Du ritat människor, och älfvor jag. 
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SÅNaSB 187» 

Dock anar jag, att nu, i denna stund, 
när tidens tankar icke mera rida 
på purpnrmoln i drömmarnas förbund, 
men söka sig på verklighetens grand 
en knut att lösa och ett fält att strida, 
nu är den diktaren en tidens man, 
som griper tidens skråpuk modigt an, 
Bom kläder af hans falska lugg och tänder, 
som vrider busens träsvärd ur hans händer, 
som öppnar dörren för hans fångars bur 
och tvättar sminket af hans glatta panna, 
men reser upp mot det förvända, granna, 
förgängliga och själfviska en mur 
af flärdlöat allvar och af frisk natur. 



Nog har det gamla Sverige skadat fler 
armstarka kämpar för vår tids problemer, 
dem som ha byggt, och dem som rifvit ner. 
Kan det väl glömma sin Fredrika B re mer, 
sin Geijer, Agardb, Cederborgh, Palmser? 
Men hvar, så länge diktens facklor flammat, 
har Sverige två, som så i skämt och grät, 
så lefvande, så friskt — så svenskt, förlåtl — 
förkroppsligat de typer tiden ammat? 
Hvar bar det två, som lika skarpt och sant, 
om ute ligt, okufligt, samvetsgrant 
ställt vid h varandra skilda samhällslager, 
ställt hvarje fördom i dess rätta dager 
och hvarje dårskap i dess rätta balt? 
An mer, det landet, som dock figde allt, 
hvar har det två, som, hur än striden skorrat, 
dock aldrig d6dat dem de genomborrat. 
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SKAtDBBRBF TILL C- A. WKTTBRBEBOH 

men, ystert lekande med attiskt salt, 

med godhet v&pnat offren af, som knorrat? 



Se, sädan år du, gamle granadörl 
Det bj&lper ej att du parerar stöten: 
ditt arbete, din kamp dig sj&lf tillhCr, 
men ack, ditt hj&rta rider du ej fOr, 
det laddar stfindigt bomull i musköten. 
O, när jag skfidar bur i denna värld 
sä många yfverboma lögnprofeler 
afhu^a tidens knutar med siti svärd 
ocb betsa uselbet mot nselbeter, 
di kännes det liksom en bimmelsk dagg 
att m&ta en, som i sin samtids strider 
med kärlek siöar bitterbetens tagg 
ocb, glömsk af oförrätter, utan agg 
upprättar allt som blöder och som lider. 



Nu regnar bOat, nu bvitnar vinterslagg 

pi löOös gren. Den morske veteranen 

har bängt musköten p& deaa nötta knagg 

ocb nästan glömt den tid, när spänd var hanen. 

Nn lyssnar ban pä bafvets fjärran din 

med samma saktmod som pi världens åflan: 

den bruaar i sin oro ocb sin täHan 

förbi hans lugna boning längtifrin. 

Hvad rör den honom? Har han icke mitt 

dess pulsslag mellan lustan ocfa idolen 

ocb vigt desB mätt ocb funnit det för lätt 

ocb funnit allt fåfingligt under solen? 
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Hvad rör den honom? Har ej nog han sett? 
Nej I Intet rön förmatt att ötvermanna 
hane kftrlek för det goda och det sanna, 
för folkens ljus och manaklighetena rStt. 
Del är hane ålders lust att fiin sitt Ifiger 
i skuggan glSdjas ftt det ädlas seger 
och mana dess kohort: fäll bajoneltl 



Ibland, när aftonsknggan faller tät 
och skymmer vägen för den gamles fjät, 
då bSnder att från världens kyrkogärdar 
en mörkögd tanke pekar med en tår 
pä murkna kors, på fallna minnesvårdar 
och frågar; dödlige, hvar är ditt spår 
på jordens yta, när du hädan går? 

Då Ijnsnar det i skyn. En stråle faller 

Bom månsken på den tysta kyrkans galler 

och lyser öfver eftervärldens skrift 

på en för länge sedan murad grift. 

Där står ett ham med ögon blå och klara 

och stafvar, stafvar: »Onkel Adam . . .1 Hvad? 

Kan det vår gode Onkel Adam vara? . . . 

Och litet sorgsen, men än mera glad 

att detta kära namn fä Uppenbara, 

den lille kransar vännens hvilostad. 

Så är det med oss, yrkesmän i facken. 

Vi släpa alla i den stora stacken 

och undra att vårt slrå, vårt senapskorn 
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SKALDEBREF TILL C- A. WBrTERBIROH 

ej år eD bjfilke i ett Babststorn. 

Men när det klokaste vi Ifirt och kunnat 

bortsopas snart af oceanens väg, 

där vi sä tappert seglat med vårt tråg, 

då må vi gUdjas, om oss ir förunnadt, 

att helst en liten parfvel oss fdrstått 

och spårlöst ej vi Ofver jorden gått. 



DcOj, Sveriges Onkel Adam — ej allenast 

de kfira barnens — dröj ftnna en tid, 

och fröjda dig ännu i aftonfrid 

åt hvad ditt land har högst och b&st och renast I 

Dröj lugn och älskad i ett lyckligt hem 

bland maka, barn och v&nner — dröj för dem! 

Dröj, som den sena jun i solen brinner 

i svala dofter af en nyfödd vår 

och strålande af kftrlek h&dan går. 

Men minnes i den stund, når hon försvinner, 

att segrande hon natten Öfvervinner 

och till en bättre motions ljus uppstår I 

Björkndden IS Oktober. 
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Ar 1880. 

Vegas spär. 

30 April. 

Gä, veka barn i ailkesdråkt, 
g&, unga vind, gfi, morgonflSkl 
från soliga Europa; 
gå bort från grönska, sol och vår 
till sirand dit ingen sommar når, 
och flOk, för ro akull. Vegas apårl 

Sfik lif i polens 5de gra!, 
sök ankarfäste i det haf, 
där ingen vimpel fladdrar; 
gå fram, där ingen kosa ledt, 
bryt våg, dår ingen väg beredt, 
och mät de djup, som ingen mätt! 

Hur långe ha ej sol och dag 

törbidat detta hammarslag 

mot nattens stängda portarl 

Upp, spräng dess murarl Varde spord 

en kungsväg i den höga nord 

kring hjässan af vår halfva jord! 
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VEGAS SPÄR 

Da svaga, veka roSnskobarm, 

fly från din härd, som flr sÅ varm, 

till is som aldrig tfiar; 

fly från ditt bo, där da fir van 

vid lekfull ro, till okänd ban 

på plankan i en ocean I 



Du vaxte på ett marknadstoif , 
där ht och ljus, där fröjd och sorg 
i ständig växling vimla; 
välan, begraf dig, med de få, 
i världens längst fördolda vrå, 
glad att en vildes koja nål 

Och har en vän, en mor du egt, 
och ha dig Ijufva händer smekt 
af barn och trogen maka; 
fly! Fråga intet mer om dem; 
fly Bpårlös fr&D ett tårögdt hem, 
att återse — du vet ej bvem! 

Gå, gå! Lär att försaka allt 
för bragd, som ingen anbefallt, 
men hugstort hjärta manar; 
gå modig, ofOrsagd, beredd, 
och faller du, af ingen sedd, 
sof ärofullt i snöig bädd! 

Men vänder du med seger än 
för mänsklighetens sak igen, 
förföljd af världens jubel, 
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din lager ät den Herren vig, 
som korat till sitt redskap dig 
och aprSngt bland iaarna din atigl 

Gä, barn af tiden, fritt och käckt, 
gä, unga vind, gä, morgonfläkt 
fr£n soliga Europal 
Hvarhelst fOr verk som ej f6rg&r 
du allt försakar, allt förmår, 
dår skall du finna Vegas spär. 
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N&POLEONS ATKHKOMST 



Napoleons återkomst 

I Decembsr 1840, 
(N; redaktioQ.) 

Det g&r ett rykte kring viilden ån, 
en B&llsam, underlig saga: 
århundradets man har stfitt upp igen, 
han akall till aitt rike draga. 
Han sprfingt den fjfittrande klippana hamn, 
hans skugga stiger or grafvens famn 
att åter sin spira taga. 



O, när han aait på en sISckt vulkan 

och Frankrike sOkte hans dga, 

låg fOr bana blickar en ocean, 

där böljorna gingo hOga; 

han såg omkring sig en brunnen bård, 

han såg inom sig en grusad vfirld; 

det öfriga såg han fOga. 

Och solen ajOnk, oceanen brann, 
och böljorna skeno röda; 
o glans af åra, o seklets man, 
i natten skall dn förblöda! 
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S&NOER 1880 

Och lavan rämnade, klippan skalf, 
vulkanen gaf honom i Bitt hvalf 
en sorgsen graf med de d6da. 

Han sådde eld, och han skCrdat brand, 

i aska vardt han begraEven. 

Hans kfimpar sofvo i Spaniens sand, 

vid Nil de fällde sin glatven; 

de färgat dritvan på Ryealands mo, 

de blodat Leipzig och Walerloo, 

de sjunkit spårlOet i hafven. 

De som ej aofro, som lefde sen 

iöi fredena tama bedrifter, 

de sOrjde att icke bo i en 

af dessa tusende grifler. 

Med honom gick deraa stjärna ned, 

blott trötta ryktet ett norrsken spred 

kring bleknade minnesskrifter. 

Och åren rufvade på hans graf, 
och nuet kom till besinning; 
de folk ban trampade ryckte af 
Örnfjädern ifrån hans tinning. 
Den mornade häfden gick till dom, 
fann snillet lysande, äran tom 
och mätte segrarnas vinning. 

Förgicks så släktet som sett hans fall 
och blOdt til hans bajonetter. 
Hans ryktes dinande vapenskall 
fOmummo de unga ätter. 
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NAPOLEONS JLtERKOMST 

Det gick ett h&rakn: pft vakt! p& vakt! 
Hans namn fir segeri Hans namn Sx maktl 
Det klang fifrer be^ och slfltter. 

Han vSnder äter. Han talar ftn 
med minnets dånande tunga, 
och Anaterlitz' åskor dundra igen, 
Marengo-blixtama Ijnnga. 
Krutsprängde kimpar med ärrigt brfisl, 
de höra, som fArr, hans stolla röst 
och känna sig plötsligt unga. 

Den gamla tid står brännande varm 

de växande släkten nära; 

där vaknar en storm i deras barm, 

och bragderna blifva kära. 

All tidens oro slår upp i svall, 

men kejsaren hvilar lugn och kall, 

han minns ej mera sin ära 

Hans ära? Fråga ej grafvens rof, 
och fråga ej släkt som sirideri 
För äran finns blott ett mäslerprof, 
som glans 6!?er sekler sprider: 
Försaka, »åaom Mäalaren gjoti, 
och handla ädelt och tänka stort; 
det häller fOr alla tideri 



- Tirpdiiu, Sånger. IV. 
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HANQKR 1S8 



Eden. 

(Ny redaktion.) 

Hon f&U vid stranden 
och sig i vfigen, 
och kvällen led, 
och bortom viken 
i aflonlugnet 
gick solen ned. 

Uon log i lärar, 
hon var sä sorgsen 
och s9ll ändå; 
i morgon redan 
skall vid hans sida 
som brud hon slfl. 



Han Blod vid björken 
och sig i hennes 
blå ögon ned 
och kysste locken, 
som väBlanfläblen 
dref gyckel med. 
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Hans ord var rosor, 
bon gret i kvSllen 
sia dagg dSrpfi; 
bana blick var solsken, 
men hennes öga 
var stjärna dfi. 

Stod aå vid tallen, 
fCraklad, hftnad 
och tyngd af skuld, 
en fallen kvinna, 
som aålt sin karlek 
för uselt guld. 

Hon a&g de unga, 
de sälla båda 
i aftonfrid; 
hon atod förlorad 
i a kam och blygsel 
och sorg och strid. 

Hon lyfte foten 
till språng frän branten 
i fjärdens väg . . . 
Dä kom i oskuld 
den unga bruden, 
som benne säg. 

— Min vän, min syster 
från barndomslekar, 
jag funnit dig! 
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Är du förskjuten 
af hela vSrlden, 
så blif bos mig I — 

Dä gret den fallna, 
som kr begråta 
en osUl stund; 
dä STor hon eden 
att varda annan 
i hjärtats grund. 

Och aftonvinden, 
som gick i lunden, 
han hörde det 
och flög med eden 
till Gud i himlen, 
och Gud förlät. 



Hvad Gud upprättar, 
det skall ej mänskan 
slä ned i nöd: 
välsignad vare 
den hand, som räcker 
de fallne stöd I 
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i-k KULLEN OM VÅHEN 



Pä kullen om våren. 

(Ny redaktion.) 

Nu, när de fnisna drifvor smBlla alla, 
n&r alla otrnktbara hedar knoppae, 
när alla lifveiB bäckar ö!veravalla 
och alla dufna hjärtan åter hoppas, 
nu al&r jag pä en graf, som allt besviker, 
och hSsten nalkas, våren undanviker. 



Vid fem och tjugu ärl Med stål i armen, 

med dppen blick emot det rika lifvet, 

med kraft till ädla värf, med mod i harmen, 

med ungdomshopp i varma Ögon skrifvet . . . 

och dOd i vären — älskad, tårbegjuten, 

men namnlöa flydd och bragdlös aönderbruten 1 

Han föll som björken störtar ned i strömmen, 
af vågen slnleo från den soi^sna stranden; 
han fiydde, ack, sä snabb som morgondrömmen, 
när dagen bräcker öFver himlaranden 
och allt är glans och purpur, glöd och lågor, 
men obesvarade stå lifvets frågor. 
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Jag slår på hullen, där min älskling hvilar, 
jag frågar himlen och jag (rågar jorden, 
jag frågar molnet, som i rymden ilar, 
men ingen, ingen har ett avar pä orden. 
Den obevekligt stumma grafven tiger, 
och dödens dimma öfver kullen stiger. 

Och om jag gräfde genom jordens sköte, 
så skulle intet svar ur djupen atiga; 
och om jag nattens murar genombröle, 
så skulle alla mSrka skuggor tiga; 
och bad jag hela vSrldens vishet svara, 
så skulle den mig intet uppenbara. 

Hvem är du, allt beherskande, i gåtor dolda, 
osedda hand, som ändrar tingens lagar, 
åt hvilken lif och ungdom äro sålda 
och som förvissning bär i vårens dagar? 
Jag kan dig ej utgrunda, kan blott lida, 
försaka, tro, ödmjuka mig och — bida. 
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Juleljus. 

(Ny redatlioti.) 

Det mörknar ute, och Blormena brus 
far fifver de dunkla dalar. 
Nalt faller öfver den armes hus, 
den rikes stolla salar. 
Hvar är det ljus, 
det klara, som oss hugsvalar? 

I dödens skugga, där än vi bo, 

vi blioda och sorgona alla, 

hvar är den stråle af hopp och Iro, 

som i vär natt skall falla? 

Mitt barn, haf rol 

Gud skall den ur skuggan kalla. 

Han rinner upp som en stjärna blid 

ur syndena mörker och fara; 

han skall Ods lysa till evig lid, 

och han skall allt förklara. 

Milt barn, baf frid! 

Han skall v&r ledare vara. 
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sAhqbb issb 

Ty Jesus Kristus är vSildena ljus, 

och ei, nu Xr han oss gifrani 

I natt han fOddes i storm och bnu 

så arm och Ofvergitven; 

men sSllt det bos, 

hvara julegäst han 8r blifven! 



S& tänd ditt Ijns uti julenatt 

och sjung din skOnaste visal 

Gud gif han vore vär hi^sla skatt, 

b an, som all sorg kan lisa. 

Milt barn, var gladt, 

och glfim ej att Herren prisat 
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PER BRAHE 



Per Brahe. 

Elt minnesblad. 12 September 1680— IS80. 

Det gamla Åbo — det som var — 
har ej fÖrglAmt från forna dar 
sin grk Academia, 
den trånga mur vid Auras strand, 
dfir Brahe med Kristinas hand 
ländt IJDseta fackla för vårt land. 

Fem kalla salar voro då 

hvad riket mäktade bealå 

och dito lämplig carcer. 

Man frOe, man svalt, man segrar vann 

och stred sig varm och grep så an 

med blodig tass grammatikan. 

Men bråk var det atl bli student: 

man pryddes som en delinkvent 

med horn och åsneöron; 

man hyflades förutan prul, 

man sköljdes våt, man Gck sin stut, 

ty dumhet måste dammas ut. 
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.SA.NGUR ISSO 

Vac man en giDg dock väl i hamn 

och ciois sä till ran^; aom namo, 

blef man nocitiens buse, 

gick skäggig, modig, morek och fri 

frän guadratura circuli 

att Be ChroDanderd komedi. 



Dock vs dig, son af Muserna, 
om du studerat Kabbala; 
det gick pä blanka liftetl 
Och skref du med osynligt bläck, 
och drack du ut din kanna käck, 
det var med himlen drifva gäck. 

Den barska tiden skrek sig hes 
på symbol a och katekes 
och tfilde ingen svarlkonst. 
Studenten luggade sin buss, 
professorn svor: o asinus! 
och hexan tog diabolus. 

Men bakom mSrker, slagg och grus 
ett flämtande, elt fjärran ljus 
gick upp aom morgonrodnan. 
Där var dock slål i hårdb&ndt arm 
och hjärta i den barska barm 
och vår i iuflen, morgonvarm. 

Då slod den slore Gustafs själ 
i Brahe upp till Finlands väl. 
Han kom till fideroarker, 
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PER BRAHE 

han kom lill vildar, våld och §lrid, 
men landet fick sin FrodeFrid, 
och folket fick sin >grefvelid*. 

Ljusl Mera Ijusl Det var hans ord: 
Låt dagas öfver Finlands jord, 
förtrOala på dess Framlid! 
Låt yxan rödja, hammarn slå 
och seglet svälla, plogen så: 
till allt beh«tves ljus åndål 

Det var Per Brahe. Oförakräekt 
har Oxenstjerna facklan räckt, 
Rothocius den signat, 
och rundtomkring t v&ntan salt 
ett folk, som älskar ljusets akatt, 
och så vardt ljus i Finlands natt. 

Nu skåda vi, som middag ser 
förnämt på morgonakuggan ner, 
mot dessa dagars gryning. 
Arftagaren har glömt hur tung 
hans fäders möda samlat ljung 
till della bo, där han är kung. 

Hvad vore detla land af is, 
om aldrig dag, till Herrens pris, 
uti dess skogar klarnat? 
Och detta folk af björnasläkl, 
hvad vore det, om ej en fläkt 
af stora tankar idet väckt? 
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iMeo delta land fir rikt och stort, 
som icke månget land man sport, 
och dSr det Gud behagar, 
att det till välmakt blir beredt, 
ett kungarike liknar det, . 
och mindre har Europa sett.* 

Ord at en siare, ljud än 

ur natten af århundraden 

att nya sekler fyllal 

Om aldrig häfden mer haft kvar, 

än dessa ord från *grefvens> dar, 

de vittna hvad Per Brahe var. 



Gå, unga tid, och res din vård, 

på grafvema i fädrens gård, 

där sQner bärga tegen; 

men prisar du den hand som sått, 

så prisa Gud fOr ljusets lott I 

Han, endast Han, har allt förmått. 



U.g.l.zKl,v Google 



CENDRILLOH 



Är 1881. 



Cendrillon. 



Hur faller släpet och hur klär rosetten I' 
Hur sitter lihel? Är hen snörd, korsetten? 
Är bäret pudrad t k la Pompadonr? 
Är ögonbrynet penslad fin natur? 



Vet, Cendrillon, i kväll är bal bos kungen. 
Nej, rör osa icke I Fy, den sT&rla ungen! 
Prins Hjärtekläm skall börja valsen där; 
jag apfir, att han i en al oss blir kär. 

— Ack, vore jag en mygga där i salen! 

— Du, Cendrillon, ba ha, vill du Ull balen, 
barfota, sotig, ful . . . i ett palats? 

Nej, blif i askan du, det fir din plats I 

Ocb systrarna de ftkte bort i kvällen. 
Den frusna Cendrillon salt kvar pft h&llen; 
kring skuldran föll de rika lockars vfig, 
och med en stjlrnblick hon i askan sig. 
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Där läg en gnista, slocknande i hSrden. 
— Du lilla gnista, glömd af hela världen, - 
h^ar Sr den andedräkt, som, stark af hopp, 
akall tända dig till ljus och värme opp? 



D& kom en té, de glOmdas Eé, som spanar 
fördolda skatter, hvilka ingen anar, 
och hon fät t makten, fOr sin kärleks skuld, 
att kläda allt hvad hon rör vid i guld. 



Hon rörde med sitt trollspö den förskjutna. 
Oanade behag, i ringhet slutna, 
uppväxte aom en vär i bortglömd dal. 
Sä kläddes Cendrilton till kungens bal. 



Hon tiädde in, som höfvisk sed det bjuder, 
i vårdad dräkt, men utan smink och puder, 
med kammad lock, sä morgonfrisk och glad, 
som vftrens björk med dagg på späda blad. 



Hon dansade med prinsen; han var fången. 
Hon talade elt språk, nytt i salongen; 
det var som fjgelsing i hemlandsskog, 
det kom från hjärtat, och det hjärtan tog. 

De trötta systrarna, det lefnadsmätta, 
fOrslitna hofvet undrade med rätta 
hvar hon kom frän, som på en kunglig bal 
lagt frisk natur i konstens ideal. 
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CENDPILLON 



Men nfir bon dansat, ejungit och fOrtjusal, 
fdrsvann hon, som den vind i skogen susat, 
och ingen skulle anat hennes bo, 
om hon ej tappat nyas sin ena sko. 



Nu söker prinsen foten, mftttet, maken 

lill denna sko. Hvar fot klär nu eig naken, 

de stolla systrar hugga af sin tå, 

men skon, men skon, den passar ej Sndål 



Jag vet likvfil en fot, som fyller mftltet; 
jag sett dess spår, jag h6rt dess steg i slottet, 
men tyst, det &t en hemlighet! Ja, ja, 
jag vet, att skon Sr märkt med I och A. 

När prinsen finner denna fot, den rätta, 
skall kronan han på ägarinnan sälla, 
och detta kungabarn, i kojan krönt, 
skall blifva ödmjukt ännu mer än skönt. 

Den glömda gnistan, slocknad halft i härden, 
skall gå med glans och värme ut i världen 
och glädja alla, hvilkas andedräkt 
har denna flamma ur dess aska väckt. 

Tr, 2 Februari. 
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Fredrik Cygnsus. 

Studenlsång vid g;ralven den II Februari. 

Fädernejord, som sonen ilerkallar, 
ensliga klippa vid elt hef, som svallar, 
slut kring faans bruslna hjärla dina vallar 
moderligt trofast I 

Land, som han älskat, burit hSgt och manat, 
land, i hvars vinter han en sommar anat, 
väx i det spår, som denne son har banal, 
väx eloit i kärlekl 



Näc skall din sol nyll lif ur driCvan väcka? 
Mär skall din vår hans graf med blommor täcka? 
När skall, som han, din slarka famn du sträcka 
mot häfdens höjdpunkt? 



Lof vare Herren, som med stora länkar 
eldar den slorm, som genom liden vankarl 
Lof vare Herren, folkens slQd och ankar, 
för sånings männen! 
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ALEXANDER II 



Alexander II. 

t 13 Mars. 

Dalarnas vide, rotadt vid sin tufva, 
ser ej med bergets vida blick kring världen, 
vet icke turans hfirda, lifstidsl&nga 
kamp emot stormen. 

Men när ett majtegn dnggar mildt fr&n höjden, 
lifvar, upprättar, helår och hugsvalar, 
finns ej ett strfi så ringa och förgätet, 
som icke grönskar. 



Höjdemas fura, folkens Alexander! 
Hög har din kron& skuggat balfva jorden; 
ändlösa, rika, tusenmila dalar 
bott i din svalka. 



Mäktiga världshaf famnat dina riken; 
pft deras strand fanns ej ett strå af vassen, 
Bom ej har känt en tår af kärlek droppa 
ned frän din krona. 
3. — ToptUua, Sånger. lY. 
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9AN0ER 1881 

Nd ftr du fallen, ädlaste bland fnratar, 
fallen, begråten, krSnt med brutna kedjor, 
fatlen för otach: under g&ngna seklers 
brakande iaarl 



Fråga din Gud om Tiljans dom och verkets; 
fråga historien om ditt spår pfi jorden; 
men om dilt minnes aif för eftervärlden 
låt folken vittnal 



Ett bor här fjärran, gömdt i Finlands mc 
dalarnas vide — fråga om i vinden 
vajar ett strå, som ej för dig bar velat 
brytas i döden I 



Statsklokhet sviker, maktens kronor falla, 
nutids idoler dC i tacklOs glOmska. 
Rista i marmorn ett, som ej förvittrar, 
skrif: folkens kärlekl 
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FRANS M1CHA.EL FRANZÉN 



Frans Mlchael Franzén. 

Vid altackandst af hans byst I Uleikbori:. 
30 Juni. 

Stå upp, arbetare vid älfvena atränder! 
Din natt är g&ngen, dagen Atervfinder. 
Guds heirligbet har uppgått Ofver dig 
och Birfilar Ijua kring vida nord an länder. 



Allt det som vissnat, h&rjadt och fördrifvet 
af långa vintiar, fruset, Ofvergitvet, 
det andaa åler, blomstrar upp i kraft 
och prisar Gud, uppslåndeisen och lifvet. 

I glansen at den sol, som allt uppväcker, 
i sommarljus, som intet mSrher stScker, 
står blomsterprydt det gamla Uleåborg 
och gladt sm famn mot kära minnen sträcker. 

Det var en moder. Hon i världen sfinde 
en älskad son, som icke återvände, 
och hon har vänlat honom hundra år, 
hon ville vänta allt till tidens ände. 
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• SÅNGER 18fil 

Man sade henne: se, din aon är vorden 
en af de ypperste i vida norden; 
han tillhOr vKrlden, ej sin vagga mer . . . 
Hon svarade: han tillhör fosterjorden! 



— Din son fOrgStit dig. Han vall en maka; 
ett annat hem vill honom ej försaka; 

din son har flyttat till ett annat land . . . 

— O nej, jag vet, han kommer nog tillhaka! 



— Din son år död; han nedlagt vandringsstafven ; 
Iftngt på en annan strand är han begralven, 

och dina böner väcka honom ej . . . 

— Nej, nej, han kommer åter öfver hafrenl 



Och se, haa kom I När hundra år förrunnit 
i tidens timglas, sen hans barndom svunnit, 
då kom han &ter för att mer ej fly . . . 
Men nu i brons hans moder honom funnit. 



Han kom odödlig — kom, som allt det största, 
det ädlaste, det bästa, främsta, första 
pi denna jord skall upp ur grafven slå 
att aldrig mer förviasna eller törsta. 



AllsmSktig Gud bar skritvit på hans panna 
i lifvet ren det ädla och det sanna. 
Nu härjar ingen ålderdom det mer, 
nu kan ej dödens natt det fifvermanna. 
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FRANS MICHAGL FRANZÉN 

Och där Br återglanaen af behagen, 
dir andas kärlek i de blida dragen, 
när från sin bfijd pl efterväildena tron 
faan skådar pft ain atad frän bamdDmsdagen. 



Håna moderstad, som ffirr hans linda knutit, 
hvara älf han diat, pä hvars strand han sutit 
och i hvars luft han växt till Finlands fröjd, 
har honom åter till sitt bjärta slutit. 

I dag, i dag hans moder äterbSrdar 

frin rida norden, som hans minne vördar, 

fras fjärran graf och flydda tidehvarf 

sin Selmas bard, hvars rykte nu hon skördar. 



Och om na tiger fosterbygdens lunga, 
skall Herikoakia våg hans namn besjunga 
och askan af hans fäders brända gård 
bevittna det för gamla och f6r unga. 



Fall, t&ckelse, ocb ätergif i dräkten 

af järnfast malm åt nya tiders släkten 

det stora föredömet af den skald, 

som först sjöng Finlands sång i morgonväktenl 

Han, han slog Finlands lyra första gängen, 
når Väinös sol var än i bei^ei fången, 
och nu, när hon befriats ur sitt band, 
nu gläds hans ande åt den nya sången. 



.iizKbv Google 



SÅNGER 1881 

Nu gläds han, att här mfitas hjärtan alla; 
här höra tidens vftgor upp att svalla, 
och tankar, splittrade t lifvets strid, 
vid denna bild i endr&kt sammanfalla. 



Ja, alla, allal Hfir det, forsens vatten! 
Ffirnim det, dag, som har besegrat natten I 
Tag äter, dyta fosterbygd, ditt l&n, 
tag mQt Frans Michael Franzén, din son) 
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Fridhem. 

Till Prinsessan Eugenle. 

Det hem, hvus herde Herren Sr, 
skall intet, intet fattas. 
Om Borg, om glädje Han beskär, 
allt vittne om Hans kärlek bär, 
ju' mer det rftlt uppskattas. 
Alt på Hans vilja bygga bo, 
försaka, älska, hoppas, tro, 
det är i världens bClja 
ett fridhem på en klippas griind, 
det skall oss från vårt Ijfe sekund 
till evigheten följa. 

Gotlaad 15 Ängusti. 
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Är 1882. 
Till Fredrik Paclus. 

24 Mars, trettionde ärsdagen at Kung Carls jagt. 

Nn duggar regn Stver skogens toppar, 
nu droppar vår öfrer rosenknoppar, 
och ned från stjämoma droppa år 
med dagg a! silfver i grånadt bår. 



Och tretti år från den kväll oss skilja, 
når m&stersångarn på scenens tilja 
såg rundt omkring sig, ffirtjust och varm, 
sin unga skara med sol i barm. 



Det var ett jubel i kOrens leder, 
orkestern lade sin stråke neder 
en kväll, den nittonde dag i Mars; 

sed vita breois et longa ars. 



Snart följde kvällen den tjugufjärde, 
når Jagten red 6(ver Ålands gSrde. 
Hur blek gaf mästaren först signal I 
Hur aegerstolt blef ej hans finall 
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TILL FREDRIK PACIUS 

Där fanns ej gubbe tOr sval att brinna, 
ej man, ej yngling, ej barn, ej kvinna, 
dar fonna ej ungmö med ögon blå, 
som icke Bmälte i tårar då. 



Och sen vid festen, hur oförgätlig, 
bur ötveravallande rik, omätlig 
bröt ej hvar känsla sin sprängda hamn 
med hand i hand och med famn i famn! 



Är det ej facklor i nattens timma, 
ät det ej väraol i bCalenfl dimma, 
att minnas detta med hjärta ungt 
och själf ha varit deas medelpunkt? 



Hyad mer, om länge fOrbmnnit glöden, 
om unga kinder ha blekts i döden, 
om fä med mästaren äa stå kvar 
att gamla vittna om ungdomsdar! 



Hvad mer, om själf han, ett grAnadt minne, 
ej atår, som fordom, med taktens pinne 
och för sin skara till seger an; 
det Kr dock alltid och alltid han I 



Allt, allt hvad skönt genom Finland brusar 
i tonera vågor och örat tjusar, 
det följer honom i spåren än, 
det är hans segrar, som gå igen. 
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siNGEH 18 82 

Att lÖBB del som i stoftet tr&l&r 
är Andens v9g genom mflns kos j alar. 
Allt högt, allt fLdell i färg, i ljud, 
i form, i tankar, det prisar Gnd. 



Och att ha lefvat f0r Andens strider, 
det är att lefva fSr alla tider, 
det lyser långt genom årens snö, 
det kan förgätas, men kan ej dO. 

Långt skall Kang Carl sina dgar jaga, 
men när han är en förgäten saga 
och när han »ilat frin Finlands strand», 
då sjunger Finland ännn »Vårt Land*. 
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TILL EMMA IRENE ÅSTRÖM 



Till Emma Irene Astrfim, 

Filosofie kandidat. 23 Ma]- 

Na ekorrar mången rOat i Evaa Öra. 
En ropar ormaapräket : mästra Gud I 
En annan säger: se, men inte rOral 
En tredje hviskar: le! för att stå bmdi 
Mod, Evas döttrarl Glammen hvsd de skria! 
Mod I Sanningen skall göra eder fria. 



Plata för det tysta, sjdlSOrgätna, trogna, 

ödmjuka arbetet i tankens värld! 

Plats för de tusen frön, som aldrig mogna, 

de gniator, som fCrgäs i liFvets härdl 

Plats för hvar ande, aom mot Ijuaet svingar 

med ömatjädrar eller dufvovingar! 



Du hemmeta hulda, Ijufva vårdarinna, 
är all din värld vid stugans tröskel slut? 
Ar du rebell emot ditt öde, kvinna, 
för att du stundom längtar blicka ut? 
Är det ett brott, som Gud ej än förgätit, 
att kunskapens förbjudna frukt du ätit? 
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SiNflER 1S8S 

Du atr&ng, d&r lifvets suckar ftterljuda, 
du barm, d&r hvsrje känsla rotas stark, 
akall blott ditt hjärta fagra blommor bjuda, 
och skall din tanke vara Odemark P 
Hvad år en blomstergftrd förutan dager? 
GrOn Sr din myrten. HvarfCr ej din lager? 



Nej, knota icke! Bär din letnada lotter, 
var fim mot allt hrad kärt i hemmet bor, 
men minns, att tanken är din äldsta dotter 
och sanningen din gamla fostermor! 
Ett litet aGmnlSst barn är mänskoanden; 
uppamma honom allt frftn lindebanden! 

Och binda dig ej hemmets främsta pligter, 

sä Tärda troget detta kungabarn; 

så väg ditt lefnadsm&I med tyngre riktw 

än broderiets lätta sefirgam; 

gif Gud ditt hjärta, ^ena glad din like, 

och väx ffir sanningen, väx fOr Guds rike I 

Du tysta, tåliga arbetarinna, 
ödmjuka, trogna, anspräkslOsa vän, 
vi hälsa dig som lagerns första kvinna, 
vi hälsa dig som kvinna utan den, 
sä hk pä vetande, som fmkt skall bära, 
men fattig, fattig p& all skrytsam äral 

Hor mänga dina systrar funno vägen 

till samma mål, men funno porten slängd 

och funno fOrdomen som dörrvakt trägen 
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TILL EMMA IRENE ASTRÖM 

och damheten som skylt på dörren håogd 
och vände sorgsna till sin söm tillbaka 
att drfimma, tCrsta, lida och fdrsakal 



Du biel den Ursta. Andra skola fdlja. 

Nu, nu gick Cesar Afver RnbiconI 

Ditt blyga spår skall ingen mer bortakslja 

från branta stigen upp till Helicon. 

Mod, katterskor mot gammal häfd i atatenl 

Hfigt lefve, lefve första kandidaten! 
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Va^;8äng för hafvet. 

O du fria, Btolla haf, 
allae vtlg och iDgens al&f, 
du, som famnar nian gräns 
jordene rand och himmelens! 
Jag bar sett din vfig i fragga 
bricka kel och dränka flagga; 
jag bar hört i natt och hOst 
som en åskas dån din röst. 



Men nu slumrar du så sSlI, 
Bom ett barn i rosig kväll, 
och nu gömmer du ditt svall 
i den glittrande kristall. 
Sof, mitt haf, på silkeskuddar, 
bär OBS långt från hemmets uddar, 
tär oss kärligt i din famn 
till en fjärran, okänd hamn! 

När du vaknar upp i brus, 
badande i morgonljus, 
sänd en solig bölja då 
till miti hjärtas land ocksål 
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VAGGSÅNG FÖR HAFVET 

Sa! dess Borg, och sjung dess fröjder; 
vattna dalar, spegla höjder, 
smält i silfver vid dess strand, 
kyss, o kyss mitt fosterland I 
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Ett LQtzen-mlnne. 

6 November 1632—1882. 

I. 

Flyg, Sveriges hvita svan, flyg, Finlands trogna svala, 
fi&n höst och vinternatt till någon gcön oas, 
och hvila, från din Qygt i stormens vilda ras, 
p& L&tzens vida slfilt, där stumma stenar tala I 
Dag bräcker. An fir tyst p& världens marknadstorg, 
och striden slamrar på den teg, dSr nu gror komet; 
men lyssna på den psalm, som Ijader högt från tornet 
och vittnar att vår Gud &r oss en väldig borg] 
Dess toner gå igen långt genom fröjd och sorg, 
långt genom natt och död. De genomborra griften, 
de spränga seklerna, de trotsa alla skiften; 
i dem bor, stark och lugn, en mäktig ande kvar 
att återbörda än den flydda tid, som var. 

Allt är fSrvandladt. Allt, som andades, som blödde, 

som kämpade, som led i Lutzens morgonväkt, 

allt, aom i hat och hot förhärjade, förödde, 

det bar ffirdunstat som en skuggas andedräkt. 

Hvad återstår i dag af stolta bataljoner, 

af blodbestänkla svärd, eldfrustaade kanoner, 
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ETT lCtzen-minne 49 

härförarns maningarop, Boldatens tilllSrsikt, 

hans härskri och hsDs hugg, haoa sår, hans sista bikt? 

Ett halSärrostadt järn, ett genoniBkjulet kyller, 

en knota, rasslande mot åkermannens plog, 

ett namn bland tusende, dem glömskan återtog, 

och sagan om en bragd, som oss med undran fyller. 

Nej, sök ej striden mer och ej den arm, som slog, 

sök det som lefrer kvar, när Unge rostat svärden: 

den kärlek utan vank, som glad i döden går, 

det ankarfasta hopp, som hvarje prof består, 

och den bergstarka tro, som öfvervJnner Tärldenl 

II. 

Den svenska h&ren ställdes npp 

i natt och morgondimma. 

De mörka leder, trupp vid trupp, 

förbidde dagens strimma. 

Hvar muskel fast, hvart öga tryggt; 

dCd eller seger hängde 

på vingen af minutens flygt. 

Och dagen kom, och töcknet lig 

som murar öfver fältet. 

Hed harm den svenske krigarn såg 

sin värja smidd vid bältet; 

otålig skotten tog ett steg 

att stirra ut i dimman, 

och tysken svor, och finnen teg. 

Fram sprängde på sin hvtta häst 
kung Gustaf, käck vid tygeln, 
af alla känd, dock kanske bäst 
i. — Topdias, Sdnget. IV. 
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på högra svenaka flygeln. 
■Stålhandske, dig jag ytterst ställt 
med dina arga finnar — 
hngg in, som förr vid BraJtenfeldli 

■ EläkOOn knningasU — det rSt 

som brak pä hemlands sveder. 

Och dimman sig kring kungen slOt. 

Han red till svenska leder: 

>Soop, Stenbock, landsmSn, följen mig; 

där står den man vi sökte I > — 

»Ja, ja, vår kung, vf följe digb 

Ett moln kring Gustafs panna drog: 

>P& mig de trösta alla, 

och hvad förmår du, ek i skog, 

mer än förg&ten fallai' 

Vår Gud ir oss en väldig borg, 

Han är vår aköld och värja, 

Han hjälper oss af nM och sorg.i 

Och stark af seger, stark af tröst 

och stark att trotsa ddden, 

steg Luthers psalm med kungens röst 

i första morgonglöden. 

Osynlige i töcknen än, 

där sjöngo tusen, tusen 

sin själamässa nu i den. 

1 denna sång var kamp och ro, 
bråd än där månde följa. 
Han steg, liksom ett berg af tro, 
ur tidens mörka bölja, 
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han stormade mot bimleDB val), 

han ryckte aegera neder 

med htrsmakt frän Guds fotapall. 

Och nu rann stål i trfittnad arm, 

na bidde svärd och lansar; 

nu nitades vid krigarns barm 

ett obetvingligt pansar; 

nn var den starka borgen haos; 

nn kunde ekan falla, 

i tiders tider kr&nt med glans. 

III. 

Flyg, Sveriges hvita svan, flyg, Finlands trogna svala, 

pä stormens vingar bort att minneLs skuld betala! 

Bär vapenlQs vår tack till Tysklands vigda jord 

för eftervärldens vård åt hjälten frän vår nord! 

Hur kär han var fSr oss, det vittna sång och saga, 

bor manande, hur stor; från gångna tidebvarf 

det största, ädlaste af våra fäders arf, 

som inga seklers rost och dvärgars gnat försvaga. 

Och dock, hvar är det folk, som honom bfirda vill? 

Vid slutet af sin väg han hörde världen till. 

Om han, en Sveriges son, djäifts högt dess fana bära, 

om allt från barndomsdag han hade Finland kärt, 

om Tyskland såg hans blod, Europa såg hans ära 

långt öfver deras gräns han länge skåda lärt. 

Hans blick omfattade ännu ofödda släkten, 

han murade en grund, på hvilken sekler byggt: 

trosfrihet, mänskorätt och tankens fria flygt; 

för dem han oScade sitt lif i morgonväklen. 

Och fanns en svaghet i hans storhet innelyckt, 
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och fanns där mänsklig brial hos hjälten och profeten: 
dess mera älakanavfttd, dess mera mänskligt aann, 
ej Bom en kall idol, men varm af lif står han 
och värmer folkaoB brSat och adlar mBnakligheten. 

Hans verk? Hvad återstår? Gil åt hans tid igen 
allt det tillfälliga, som angick endaet den I 
RSj undan seklers grus, ruinerna af välden, 
statskonst, förvecklingar, makffrigor, nit och kif, 
tidsblomster, agnar, allt, som sedan tärts af elden 
och hvilkas summa då var fältet för håna Ut; 
bortrensa denna slagg, bana rätta mått oss gif, 
och då står för vår syn en kung af nya tiden, 
den förste, som har klart från hOjden af en tron 
förverkligat deas mål, uppfattat dess mission 
och vigt desa sera in med kungablod i striden. 

Det var en bfirjan blott. Ja väl. Hen hvilka frOn 
har denna början ej sått ut för framtida grödal 
De breda strömmar ljus, som genom världen flöda, 
de kedjor af förtryck, som aedan lossnat spröda, 
allt det som andas fiitl, som beder fritt sin bön 
och trotsar bullans bann och ler åt censoma möda, 
det gick frän Luthers cell att nya sekler föda, 
det stred vid Breitenfeld, det föll på sitt baner 
vid Lutzen, men det löU för att ej falla mer! 

Se där hans plats: att stå som berget kröner stranden, 

belyst af bafvets sol, når natt beakuggar landen; 

att varda facklan vid den nya tidens port, 

att strida för det Ijua han förr Sn andra sport, 

och båda aol och dö för den i morgonbranden. 
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Flyg, nordens fågel, flyg så högt i rymd och lider, 
att Cfver akenana dån och tamEt blixtars bud 
du kan förnimma ån ett fjårran återljud 
af denna roånaklighet, som blöder och som strider! 
. HCr du ej under dig hur folkens hjärta slår? 
Det matas ej med brOd. 1 dag, liksom i går, 
begår det storheten alt åleka och beundra. 
Så gif det ej den glans, som dagens nycker plundra, 
gif det ett upphfiidt mål, en kärlek, som består, 
som kan försaka allt och därför allt förmår, 
ett stycke evighet, en grund för hoppels ankar 
i växlingens minut I Gif folken stora tankar, 
ödmjuka i sin kr&ftl Allt, som förhåfver sig, 
är dömdt till undergång. Fall väntar väglös stig, 
och rotlös är den kraft, som ryekes från sitt fåsle. 
Flyg, höstens biltoge, sök våren och dill naste 
i grönska som ej dörl Osa, som i natt och brus, 
stå kvar på Liätzens fält i kamp för världens ljus, 
gif OBS ett härdadt stål, att vapnens styrka stegral 
Gif Gustaf Adolfs tro åt folken, och de segral 
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Julefrld. 

Det mOrknar. Mot stränderna bafret sl&r, 
och lyktorna fl&mta i kvällen. 
Den eviga natten vid portarna stär; 
men lifvet det trampar sitt nötta spär 
och tSnder a in brasa pi hällen. 
Del sopar sitt hus, 
det fejar sin lampa, 
det dukar sitt bord, och det fyller aitt krua. 

O, hanna ej glädjen i festliga lag, 
nSr julen oss ringer tillsammanl 
Förunna ät mödan att bvila en dag, 
ål sorgen att andas med lättare drag 
vid akenet af husliga flamman! 
Lät lyckliga smä 
kring klapparna jublal 
Ät kärleken unna att gifva och fä! 

Ja väl. Lät oss glädjas en flyktig sekand, 
allenast ett fäste vi finne! 
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P& rullande klot ha vi marat vkr grand, 

och mörkret d&rate det atår i förbund 

med ajälarnas mOrker hilrinne. 

Glfim Borger och atrid, 

var fri, och var lyckligt 

Hen a&g mig: favad vet du om julens fridf 

Säg, sitter han alltid vid rågade bord? 

Trifs han i butikernas Sflan? 

Och gästar han alltid de glada pft jord? 

B6ta alltid vid festen hans lugnande ord? 

Och bor han i klapparnas Ififlan? 

Gick aldrig han än 

från julens predikan 

si gäspande tom, som han kommit till den? 

Du sanna, da djupa, du heliga ro, 

som svalkar odOdliga andar 

och bygger af böner din himmelska bro 

från mödan till hvila, från tviflet till tro 

och sötma i sorgerna blandar, 

dn strömmar hit ned 

till allt och till alla, 

allenast din herre och konung it med. 

Där nalkas den lyckliga julen så gladt 

med fridspalm i signande händer; 

där bär han åt arme och rike sin skatt; 

där tindrar hans stjärna i mörkaste natt, 

och Ijnsen i granen han tänder; 

där binder han krans 

för ungdomens lekar; 

där atiAlar hvart öga i konungens glaas. 
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Men där ej hans konung är bjaden till gäst, 
där viasDar den grönskande granen; 
där gromlas i bägarens botten en rest; 
där ändas i armod den rikaste fest; 
kring knatarna hviner orkanen, 
Ijusflammorna d6, 
och kronorna slockna, 
och natten ser in genom rötornas snö. 



Den törstande anden i månniskobarm 

ban söker beständigt sin källa; 

han kysser förgäfves i nöjet sig varm, 

ban sträcker mot ändlösa rymder sin a 

och TJIl icke vingarna fälla; 

allt vill han förmå, 

han rasar i uppror, 

förnekar, förtviOar, men törstar ända. 



Då lyfter han ögat mot himmelena rand, 

där ljusnar en strimma t söder; 

hon dagas i dödens och skuggomas land, 

hon växer, hon klarnar vid hafveta strand 

ny vår hon ur sorgerna föder. 

Högt, högt i det blå 

uppstiger ur natten 

ett konungsligt bara i en krubba af strå. 



Det vbmer, det lyser i världens höst, 
det går genom släkten och tider; 
den törstande anden förnimmer dess röst, 
ödmjukar sig, känner sin eviga tröst 
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och finner sin källa omsider. 

Na andas hans strid, 

na går han till klarhet, 

na randas hans jul, och nu vet han sin frii 

Och klockorna ringa från år till år, 

och ånglame sjnnga Gnds ära. 

Ny dag är uppgången, och natt töi^r, 

del eviga ljuset vid portarna står, 

fridskonnngen år oss n&ra. 

Han kommer till allt 

som ICrstar och lider; 

ja, kom. Herre Krist, i din barDgestaltl 

Tr. 22 December. 
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- Konungen kommeri 

En lulsaea. 

Det var en konung fCmtan like, 
hans härar hade besegrat världen; 
Bu var han rest till sin faders rike. 

Sin återkomst hade han bebådat, 
men ingen visste bans dag och timme, 
och ingen lefvande honom skådat. 

Mottagas skalle haa dock med ära, 
det gillde lifvet, om man det glfimde. 
Hvad välkomst ville han då begära? 

De vise männen uti hans stater 
rådslogo nitiskt om bästa sättet 
att fira konungens hjältedater. 

En ville flaggor, en lagerkransar, 

en äreportar, en frispektakler, 

en guldbrokader med purpnrfransar. 
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De fieste litade mest pft talen 
noed starka tonfall och glidjetirar. 
Sen kände dansas med frOjd pi balen. 

Hkd bOll det rådligt alt vara fSrdig 
aamt r&ga visthns och kftUrar falla, 
så att nndfSgnaden blefve virdig. 

Och läckeTheter af alla sorter 

bereddes flitigt af flinka hfinder: 

atek, frukter, kakor, vin, öl och porter. 

Emellertid gingo måiq;a veckor; 
den höge gästen han drOjde ISnge, 
och tålamodet fick svåra läckor. 



Måhända kom han ej mer tillbaka? 
Den ISckra kosten fick ej förskåmmaa, 
man kunde ju något litet smaka. 

Han kunde profva om Slet jäste, 
om vinet än sin bouquet behQlle, 
om steken munter i pannan fräste. 

Så kom den dagen, som ej fick glömmas, 
när kungens födelse skulle firas; 
nu kunde alla förråder tömmas. 

Och klockor ringde allt folk tillsamman, 

det blef ett jubel i huEvudstaden; 

hvar, om ej där, borde spörjas gamman? 
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Man åt, man drack till sin herras &ra, 
man lefde godt, som i Noachs tidw; 
hvad kunde konangen mer begära? 

N&d sågs ej till i konditoriet; 
i stXllet dansades för de arme 
och köptes vinster till lotteriet. 

I tysthet taltes om rapnbliken; 
det Blod att I9sa i tidDingsbladen 
hur kungars ed blir så ofta sviken. 

Ett folk, begåfvadt med mod och snille, 
det kände styras en kang (Orulan 
och alla g&ra hvad helst de ville. 

Men skenet måste man ja bevtira; 
ett ståtligt gästabud blef beramadt 
att undersåteligt nit förklara. 

Samhällets grädde sågs dekoreras 

i gala, ordnar och uniformer, 

ty kungens skål skulle proponeras. 

Champagnen flödde. Upp stod .vid bordet 

en mfistertalare, väl inöfvad 

för kungens intåg, och tog till ordet: 

>Ea konuDgH välgång är folkets lycka, 

och folkets lycka ^ är underdånigHt 

att få sin konung med lagrar smycka.^ 
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Fast svagt jag tolkar' ett folk, som glades, 
jag djfirtvee Onaka/ vär höge herre, 
att nu du vore bland osa tillatftdes.' 

Du Ber hnr tårar nr 6gat dugga.* 
Ack, skulle himlen dig trin osb rycka," 
legeia oss med din h&ga akuggal'» 

Knappt rar det taladt, förrän, objudet, 
ett fattigt barn, på en kSrfve bäddadt, 
befann sig midtuti gästabudet. 

FOrråning. Frigör. Man ler. Man ryser. 
Tablå af Rafael? Barnet? Krubban? 
Nej, af Correggiol Barnet lyser . . . 

flvar är madonnan? Hvi slocknar gasen?... 
Ja, hamet lyser med solens klarhet 
spOkbleka gäster vid fyllda glasen . . . 

Då hörs ett anskri fftnitan like 
i luften, hatret, i landet, staden: 
A"!* kommer konungen Ull sitt rike! 

Och där är tordön, basunatoner, 

storm, märker, vågor och berg af flammor 

och dån af tusende legioner. 

Men barnet växei ur knibbana linda; 
Orions bälte dess lif omgördlar, 
Plejadens stjärnor dess mantel binda. 

■ Hörl Hörf » Bravo! Gä på I ' Uthållan de bifallsrop. 
Hnrral * Blandade känslor. Utrop: glädjelirarl Talaren 
lyckas frampressa en tär och fortsätter: " Snyflniagar. ' All- 
mäana och stormande bifallsrop. Bravol Hurral 
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Det bär en krona af norrekensglfiden, 
dess blickar tränga i det fOrdolda, 
det famnar världen, besegrar döden. 

Den I&nga väntan är na törliden. 
D«n atore konungen trampar jorden, 
aom vingårdsmannen i skördetiden. 

Dä skälfver alltet i sina grunder. 
Och Bom ett kläde förvandlas himlen, 
och nya världar atä upp därunder. 

Förgänget är i det nya lifvet 

det tystna, falska, förmätna, lumpna, 

och blott det goda är Ofverblifvet. 
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Är 1884. 

Elias Unnrot 
vid universitetets minneafest den I 



En i Bänder mörknar natten, 
en i flfinder ljusnar dagen, 
ensam ffiddes Viin&möineo, 
aängaren för alla tider. 



Honom vardt all vishet gifven, 
uraprungsorden, kraftens källor; 
blott ett ord han icke visste: 
Kristna han till döden dömde. 



Sampo vardt i stycken slaget, 
kanlele begrofa i hafvet, 
sorgsen flydde V&inäm6inen 
bort frän tidens öde stränder. 
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En bland mänga tändes stjärnan, 
ett bland m&nga samlar biel, 
en bland mfinga gafs ht Suomi 
nya tiders runofader. 

Ursprungsordet, kraftens källa, 
Ysrdt för honom uppenbaradt, 
och med böjda knän ffir Kristus 
stämde psalmen in i lunan. 

D& värd t Sampo sam man fogad t, 
kantele vardt åter strängadt, 
ocb frfin tidens stränder flydde 
segerkrdnt Elias Lönnrot. 



Nu är forntids sägn fullkomnad, 
nu bar vise VäinämCinen 
lämnat sina sköna sänger 
åt eitt folk till evig glädje. 

Dem skall ingen sorg fördunkla, 
dem skall intet baf begrafva; 
kraft skall gå nr kraftens kalla, 
ur det höga ursprungsordet. 

II. 

Så lyst, så ensligt var hans lugna bo. 
Långt brusade i fjärran Jifvets äOan, 
och intet skum fr&n stormupprörda vågor 
slog här mot etranden af hans stilla sjö. 
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Den hOga furan vaktade hans portar, 

i granen snsade en forntida aSgner, 

och v&rens fåglar sjöngo hfir i bjCrketi 

om Finlanda skCnhet och Guds allmakts lof. 

Bn Tfig var banad genom skogens anar. 
Ed vandrare sfigs tvekande p& vSgen 
och undrande om han ej vilse gfttt. 

— Hvad B&ker da? — Etl vida frejdadt namn; 
en folkens storman; en af tidehvarfvets 

och alla tidera störste, mäktigaste 
upptäckare, som gaf sitt folk och världen 
ärtuaendene ffirg&tna arf igen. 

— Gä, vandrare! Hit när ej månakora pris, 
fSrgSIvea slösar ryktet bär sitt loford, 

bär Gnns ej eko f6r dess bjällerklang. 
Här bor en Gada och folkets Renare; 
den ringaste tror sig FQrmer än han, 
den meat förglömde är ej mera Ödmjuk, 
den enklaste ej enklare i sed. 
Hen BÖker du arbetaren, i hvilken 
det bästa al hans folk, dess lugna kraft, 
dess tålamod, dess manliga förtröstan, 
dess starka tro, försakelse och kärlek 
med andens rika gåfvor fått gestalt: 
välan, träd in I Och söker du måhända, 
trött vid ett fåvitskt tal om tvenne hjärtan 
i samma bröst, ett enigt fosterland, 
bär är det helt. Här slår dess varma bjärta 
odeladt kärleksfullt. Här går dess lifsström 
befraktande till allt och söker främst 
de skymda, djupt i akuggan glömda dalar, 
6. - TopeliM. SAnger, IV. 
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pft kvilka intet Bolskeu fallit än. 

Säg ej till berget: käre, maka åt dig! 

Sig ej it faran: löfra dig till bjArkI 

Säg hellre med arbetaren därinne: 

Res dig, förgätna atam, ur natt ocb vanmakt 

till skogens jämnhöjd] Veckla ut din fSgring, 

väx till ditt falla mått! Förblif dig själf, 

men bred din krona mot den vida världen, 

drick märg och ungdomskraft af himlens Ijnsl 

. O, vandrare, hvembelst du är, om främling, 
om dotter eller son af detta land, 
träd lycklig in med blottadt hufvud här! 
Här bor en stormakt, en af världens största, 
det tysta arbetet, som icke braskar 
och icke kifvae, men som, likt ett v&rregn, 
bortsmäller isar, vattnar fosterjorden, 
njföder folk, omskapar tidehvarf. 
Det starkaste, det som består för sekler, 
det gror i ringhet, växer upp i armod 
och skall fullkomnas eist i herrlighel. 
A Ils väldig Gud nedlägger sina skatter 
i sköra lerkärl, för att kraften, segern, 
fullkomningen akall vara Hans, ej vår. 
Stort är blott del som vet sig själf försaka; 
blott den, som gifver altt, får allt tillbaka. 

111. 

Grönska, o land, i vårens första fägring, 
stråla af kärlek, sjung med lösta vågor 
vidt kring den graf, som gömmer siste kämpen 
från gångna dagarl 
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Icke i sorgdrftkt, aom hans stoihetB Snka, 
smyckad till feat akall du be{;råta honom 
med dina majregn, aom en fallen konung, 
i aegergl&dje. 

Sfi skall han sörjaa, som den flydda vinterns 
vänaålla atjärna sörjea, när hon slocknar, 
dold bakom granen, tyst i morgonliaaet 
af nya vfirar. 

Honom hans tolk i tusen år förbidat, 
tusende år skall det hans rnnor statva; 
men blott en enda gång i folkens tidsmått 
göres hans gärning. 

Plog skall förvandla Ode mo till lastgård, 
tankar arbeta, mod och kärlek segra, 
men aldrig mer skall folkets djapsta lifsgmnd 
glömmas ocb bäi^as. 

En, en står kvar för än ofödda släkten, 
aom bögt vid aundet mellan tvenne världshaf 
fyrtomet märker ut hvar forntid strömmar 
in i en framtid. 

Våg efter våg dör apårlös bort i hafven; 
långt genom tidena fjärdar rullar framåt 
berghög en dyning: det år vågsvall efter 
Finlanda Eliaa. 
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Menuett af Mozart. 

>Den lyckliga IrJdBn.) 

Säg, minDS du de glada, de Borgfria dagar, 
då fordom vi lekte som lyckliga barn? 
Vi flOgo som fjärlar i blommande hagar, 
vi byggde vid slraoden vår brusande kvarn. 
Med skälmen i ögat, med roaor på kinden, 
hvad visste vi, sISndor, om törnenas tagg? 
Hvar tanke var lätt Bom den fladdrande vinden, 
hvar tår var så flyktig som motionens dagg. 

Vi voro de lamm, som herdinnoma ledde ' 

om våren på bete i rosende band. 

Vi voro de akyar, som fladdrande bredde 

sitt gnidtyg en moi^on vid himmelens rand. 

För OBS kom ju hösten att frukterna plocka, 

för OBS fl^ ju vintern med kälkarnas lopp. 

Vår fröjd var en smöi^åB, en hSst och en docka, 

vår rikdom ett Spple och julen vårt hopp. 
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Vinterkväll. 

(Landskap.) 

En ekogavfig. Granar, drifvor, klippor, skuggor. 
Till v&nater eldens spfir. FCrhärjad Bkogaroark, 
balfbrända, STarta stammar 6fver anön, 
spfiklikt bizarra, hothillt sträckta armar. 
Till h&ger månen, hängande i granen 
och klart belysande en häst, en släde, 
en pålsklädd man. Det gär i muntert traf; 
man tn>r sig hfira b}ällrans glada klang, 
och framfor släden vädrar friska vargspär 
en lekfull stöfvare af ädel ras. 



HldsominarnatL 
(Landskap.) 

Så ofta måladt, aldrig återgifvetl 
Ej natt, ej dag, ej stjärnor, sol och måne, 
och dock ett landskap i förklaradt ljus. 
I söder himlen klar, i norr en molnvägg. 
En h6jd, en slätt, en flod, en kyrkas torn. 
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en gArd, en lada och en häat pfi bete, 
allt ensligt, enkelt, vanligt — favarför ej? 
Det obeskrifliga, som flyr för penseln, 
är dagens krona ölver nattens panna. 
Allt hvilar, strålar. Hvadan kommer IjnsetP 
Dess källa flSdar och kan icke skfinjaa. 
Det kominer ej frftn höjden, ej frän dalen, 
det lyser Ofverallt. Det är ursprungligt, 
i luften, slätten, floden, byggnaden; 
det går från föremälen ajälfva ut, 
det är hvart skapadt tings fördolda sjEU, 
som andas ut i nordens sommarnatt 
sin gömda längtan och sitt tysta hopp. 
Gä, mästare, som väljer dina dagrar 
och omsorgsfullt fördelar skuggans mätt, 
gå, gif oss, om du kan, naturens själ, 
en dagklar natt, ett landsksp ulan skugga! 



Utsade. 

(Genre.) 

Ett kabinett. Lyx. Damast. Speglar. Solsken. 

Spår af en slutad morgontoalett. 

En schal, en toEfel, en essens, en kam, 

en rosenbuske. På dess knopp en spindel. 

En étagére med grant inbundna böcker 

och en förgäten bibel upp och ned. 

Tvä unga systrar, lolf och fjorton är, 
begagna skolans fridag för att leta 
i mammas gömmor. De ha funnit något: 
en bok, nyss läst, men undangömd för dem. 
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Hvad Sr det? >Fällaii> eller någon annan 

af tidenB sopor — intressanta laster 

och styggelserna al ett uselt Ut 

ffinilan heder, blygsel, tro och sed. 

De två fCrdjupa sig i ifrig läsning. 

Den fildre tyckes sluka hvarje rad: 

högröda kinder, ögon stirrande 

och munnen öppen, medan yngre system, 

som lagt sin arm omkring den äldres skuldra, 

i menlös häpnad stafvande på gåtan, 

tycks fräga hvad författarns mening är. 

Mer vet ej taDan. Endast hakom ramen 
har någon ängel tecknat upp hans namn, 
som hftnlog åt det tryckta ordels ansvar 
och sådde gift i unga hjärtans vfir. 



Kommunisiiiens vagga. 
(Geore.) 

En gata. Hamhurg? London? Wien? Paris? 
Kväll. Mörker. Storm. Den stora spegelrutan 
af en butik för alla läckerheter 
från joTdsns haf och länder, klart belyst. 
Allt dukas upp för vandrams lystna blick, 
allt doftar Inst, allt skiner välbehag. 
Stig inl Förnimmer du ej Herrens ord: 
>Jag hungrade, och du gaf mig att äla* . . . 
— Ja, med ett tillägg: ät, om du bar guldl 

Längst in i detta rika paradis 
framskymta skuggor, sträckta i divanen 
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vid bei% af ostron, hummer och ch&mpagDe. 
Men ntanfdr Bt&, hälft i gatans mörker 
och hälft förbländade af rntana dt^er, 
vid dennas ena hörn en svulten usling, 
i trasor klädd, och vid det andra hömel 
en faltig mor med ett förhungradt barn. - 



Dd, som därinne sitter mätt vid bägarn, 
drif bort dem, om de lyetet stirra in I 
Skjut ned dem med kartescher, om de sträcka 
sin magra band mot dina läckerheter 
och säga till dig: egendom är stöldl 



Katolicismens änka 1 Finland. 
(Historiem ftlnmg. ) 

En höstkväll. Nädendal. Ruin af klostret. 
Solnedgång. Hafvet purpurrOdt i väster. 
Man ser en skara bilderstormare, 
på gyckel styrda ut i biakopsmöasor 
och nunnedok, i nysständ eld förbränna 
reliker, helgonbilder, rosenkransar . . . 
Belyst af skenet frän papismens aska, 
står, åtti är, i brigittinerdrSkt, 
den fromma syster Elin, sista nonnan 
i Nådendal. Hon knäpper aina händer, 
med tårögd blick, kring helga krucifixet. 
Hon aer sitt tidehvarf med henne dö. 
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TOcknen vid LDtzen. 
(HistoriemålDiDg.) 

Grå morgons kymniDg. HSstluft. Täta tOckea. 
I tCcknen skymta krigare ocb hästar, 
slagnrdige i l&nga, slutna leder. 
Pikspetsar, faillebarder, slitna fanor 
i taOans bakgnind genomstinga dimman. 

Den store konnngen har hftllit stilla 
vid högra flygeln på ain hvita bäst. 
Hans btick &r lugn, som nir man slutat af 
sin rSkenskap med människor ocb Gud. 
Ocb nu bar psalmen tystnat. Leden akyldra. 
Stridshästens hofvar skrapa fältets mnll. 
Signalen väntas. Fjärran glesna töcknen. 
Han ser noTembersolens bleka sken 
pä Lötzens kvarnar ... Nu I 



Dothan. 

(2 Kon. 6: 15—17,) 

Natt. StjämlOs himmel, hOljd af tunga moln. 
Den varma luften fylld af balsamdoft. 
Svagt mäosken. Lätta, dimmiga konturer 
af fjärran berg. Ett fikonträd. En ceder. 
Den ljusa strimman af en liten bergsflod. 
Knappt urskiljbara mörka punkter teckna 
scbakalerna, som dricka vid dess rand. 
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I fOi^runden till vänster t9lt i skuggao, 
vaktposter, vapen, och i månens Ijaskrets 
till höger fSstet Dothans giäa murar. 

Två min vid murens tom. Den ene säger 

med dämpad rOst: Ve oss, allt hopp 9r utel 

I kvällens mOrker kom assyriern 

med väldig h&rsmakt ringande vår borg. 

Han sOker dig, Elisa. Flykt omöjlig; 

det gamla ffistet står ej honom mot. 

Den sol, som nppgår, är vår sista sol. 

Den andre, högrest, lyfter npp sin arm 
och säger, pekande i mörkret nt: 
Klenmodige, som icke känner Herrens 
den Högstes allmakt, vet dn ej, att flera 
stå med osa, ftn de som stå oss emot? 
O Herre, öppna denne mannens SgonI 

Och följande den sträckta armens riktning, 
betraktar tjenaren de fjärran bergen 
i öster ... Se, då bräcker morgonrodnan. 
Eldstungor flamma upp vid himlens bryn, 
de undersköna skyar fått gestalt. 
OöFverskådelig, en mäktig rad 
af brinnande, hotfulla legioner, 
stridsvagnar, resenärer, furstar, troner, 
utbreder sig långs horisontens rand, 
och skenet af de tusen sinom tusen 
härskarorna ur evighetens djup 
förbländar skumma mänskoblickar . . . 
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TaflaD 
bär bortom ramen aningens fullbordan: 
Aagyriens här i fruktaQ och fOrrirring, 
ett brädstfirt aflåg, en befriad boi^, 
en Guds profet, som utgftr till sin sändning, 
och minnet af en blixtlik, hastig skymt 
af det osynliga, som famnar världen. 



0« mänsa bonlnsarna. 

(Joh. 14:2.) 

Natt. Österlandets stjärnor tindra klara. 

Oliveträden stänka svarta skuggor 

pä bei|;ets sluttning. Fram ur dunklet träder 

en liten skara mantelhSljde män. 

Man kan ej skilja deras anletsdrag, 

men deras skepnader afteckna sig 

tillräckligt tydliga mot stjärnehimlen. 

En man går främst. Han pekar med sin hand 

mot dessa fästets myriader världar 

och säger tröstande till allt som lider, 

f&rvisanar, s6rjer, längtar, hoppas, dör 

pfi denna jord: *Uti min Faders hus, 

där äro mänga boningar. Jag gär 

att reda eder rum.v 

Vid dessa ord 
fly jordens skuggor som en rämnad förlåt, 
och liden droppar som ett sandkorn bort 
i det oändliga . . . 
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Ar 1885. 
Carolina Borgström. 

Skng vid grafven den 6 Januari. 

Ditt lif var en vågi,* 
aotn värmde ain strand; 
sS rastlös din b äg 
och TänsSll din band. 
SS rik var din famn; 
ditt b em var din vSrld, 
men långt från dess bård 
vKlaignaa ditt namn. 

Hor fridsållt ditt apärl 
Hur lycklig din lott 
att torka hvar tår, 
eå l&Dgt du bar nått, 
att, än i din bSst 
varm, trofast och blid, 
få slockna i frid 
vid älskande brösti 

Sof, moder och vän! 
Guds eviga ro 

' Den hädangångnas älsklingssång. 
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dig lOne igen 
löt kärlek ocli tro. 
Pris vare Hans namnl 
Sofi Natten Sr läng. 
Bppvakna en gäng 
i din frälsares famnl 
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Det stora löftet. 

Efter Klopstock. 

A t den, som fifvervinner, Sr beskSrd 
förborgad manna och ett evigt lif. 
Vid honom rör den andra dfiden ej. 
I hvita kläder, tvädd i Lammeta blod, 
han lysa skall med moi^onstjärnans glana. 
N&mnd vid ett nytt, ett nu förboi^adt namn, 
aom Herren akrifvit in i lifvete bok, 
med Jeans dOmer han på domena dag. 
O du Guds Lamm, gif osa i striden kraft 
Dppatåndne Jesua, gif osa kraft af dig 
att SfveFTinnal Dig ske lof och pris I 
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ELETERNAS TACK 



Vid Svenska truntimmersskolans invigningsfest. 
29 September. 

Ha vi lof, vi elever, som trängdes om plats 
i de tarfliga klasserna förr, 
ocb vi nya, som bär i ett rymligt palats 
skola glänta på kunskapens dörr, 
ha vi lof, fastän unga och blyga och smfi, 
att förena v&r tack, våra böner Sndå 
med de mäktiga hymner som himmelen nå? 

Få vi vittna om skolan, hur kär hon oss är, 

hur hon ledt oss med mildaste tvång, 

bur vår ande lick veckla ut vingarna där, 

medan klädningen blef oss f&r trång? 

Ha vi vissnat i förtid för läxornas hot? 

Är det snC pä vår kind? Är det bly i vår fot? 

Ar det is i den blick vi dig sända emot? 

Ja arbeta, arbeta, det måste vi nog, 

men vi lipade icke för det, 

och om glada vi gingo, när klockan hon slog, 

lika muntert kom åter vårt fjät. 
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Och vi kommo om vintern med rim i värt bit, 
och med slaskande fftll, när det ftler blef vår, 
men med sol i vårt Oga i dag som i gir. 

Nu 8& kKnns det så nytt och så frfimmande alort 

hSr i salamaa SndlSsa hat, 

och vi sdba vår gamla, vår steniga port 

och de klasser vi förr hollo at, 

där den nötta pulpeten med plumparna stått, 

dfir i lyckliga kvarter vi skrattat aå godf, 

som i lifvet man skrattar i skolorna blott. 

Men ändå har det nya, det våntade hua 

varit Skolans förtjusande dröm; 

vi ha längtat till luft, vi ba törstat till ljus, 

och nu bölja de här som en ström. 

Nu så tynger ej tak, nu så andas vi fritt, 

nu så blicka vi ut 6tvet världen så vidt, 

och nu säger den minsta: det huset är mitti 

O vår Fader i himlen, som leder vår stig 

och hvar suck af de ringaale hör, 

du har gifvil oss allt; och na täcke vi dig, 

att vår ande till klarhet du för. 

O, hvad äro då vi, att oss, oss du har gladt, 

med ditt ljus, när aä många få aucka i natt? 

Så förunna åt skuggornas barn samma skatti 

Och vårt land! I ditt armod du rika oas gjort. 
Tag vår tack, o vårt älskade land I 
Dina växande döttrar din k&rlek ha aport, 
och de lofva dig hjärta och hand. 
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Du bar gifvit s& strålande salar åt dem — 
icke oss, icke obs, ty du (rågar ej hrem — 
och de akoia dig lAna med soliga hem. 

Vackra sall HAga mnrl Hvad Sr du? Blott ett sken, 

om Guds Ande ej signar ditt värf. 

Utan aanning ett akal. Utan kärlek en sten. 

Utan sedlig farådlisg lOrdfirf. 

Hen med Gud och hans sanning, med kärlek och tro 

skall du bygga en IjuahBrd för krafter som gro, 

och vi unga, vi viga till segrar ditt bo. 



- TopOiue, Sånger. IT. 
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Novemberkväll. 
I. 

Del är novemberafton. Brasan sprakar. 
Det gamla aret ktiSpp«r. Regnet atrOmmar, 
och hafvet dflnar, ekogena fnra brakar. 



D&rute skenar storm med lösa tOmmar. 
En gammal man sin stol mot elden makar; 
hans trogna maka sitter tyst och sömmar. 



De kära barn, som lekte förr därinne, 
ha galt att värda andra härdars lägor 
och lämnat hemmet blott ett älskadt minne. 



Natt faller 6fver mörka västervågor, 
höst faller Ofver gamle forskams sinne, 
och dunkla vakna mänskolifvets frägoi. 



Om Han, som velat sä värt väsen dana, 
har lagt i andens djup en outsläcklig, 
odödlig törst att verka, forska, ana; 
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NOVEMBERKVÄLL 



hvi ar då andens hydda by^d så bräcbligl* 
hvi gistnar hon i midten af vfir bana? 
hvi mfites lifvete dag eå otillräcklig? 



Hvad är den sanning ni än a kan träget aamlar, 
den mCdoaamt förvärfda vi ed o ms skatten, 
när öfver henne murkna huset lamlar? 



En brusten bubbla blott, en droppe vatten, 
som mot sin strand i oceanen famlar 
och rinner väglös, spärlöa bort i natten. 



Allt hvad i mänskobrOst slår nt förmätet, 
som evighetens hälft atspruckna knoppar, 
förgäa i bottenlSea djap förgätet. 



VXrldabafvet sväljer dessa glömda droppar, 

oöfverakådligt atort i majestätet 

af nya, skum betäckta vägora toppar. 



Atom af atoft, ditt fäate skall förvittra 1 

Vid kedjan fjättrad &r i dig titanen, 

som ville med sin ljungeld bergen splittra. 



Skumögda tankar, huru vidt I spanen, 
I sen blott söndersprängda bubblor glittra 
långt i den månbelysta oceanen. 
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II. 

Då vidrör tyat 
en sakta fififct 
den gamles kind. 
En andedräkt 
at aommarvind 
hans panna kyast. 
Han känner den, 
han hör en rOat, 
hvars käia tjud 
han Täl fCrstfir. 
Det är hans brud 
fr&n nngdomeSr, 
hans mandoma vän, 
hans älders tröst, 
hans kSUas rand 
i Ökensand, 
hans andes ro 
i Kristi tro. 

>Och ir så kort 
ett mänskolif, 
och flyr del bort 
i tankars kif 
och aldrig när 
det mål det valt — 
hvad äterstär, 
om det tått alltt 
Att allt förmä 
och sedan, malt, 
med stoftets rätt 
till hvila gä, 
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är det ej fall? 
Sr det ej död? 
Men att gä glad t 
med längtans gtöd 
från kväll och natt, 
från brist och band, 
från skuggors land 
och frflgors bros 
till kraft och ljus, 
till visshet all 
och stiga fri 
från höjd till höjd 
i harmoni 
och segerfröjd, 
ar det ej, säg, 
en andes väg? . . . 
V&lan sä skrif 
på allt, som var 
och an är kvar, 
din frågas svar: 
odödligt lifU 



Det klarnar. Himlen sina stjärnor tänder. 
Midnattens skuggor skyggt på ljuset skefva, 
och stormen tystnar, lugnet återvänder. 

Trött att i vilsna tankars mörker trefva, 
den gamle fattar trogna makans händer 
och säger ungdomskraftig: ja^ skall le/ca! 
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RIgl Kulm. 

MYggBvSrmeo ir p& fltröftfig i Lazero, 
botellens, lejonens, turisten a siad, 
alpjättens gryta, dir hans blftbärssoppa 
i VierwaldstBdtersjön na alla somrar 
serreras vid Earopas table d'hOle. 
Det glatta, faOgförnäma Bigi kastar 
sin molnkysa it den skroflige Pilatua 
och bidar stolt, i tSckensiCja höljdt, 
den lystna avSrmeae anfall. Tjenateanden, 
en smidig gnom i frack och hvita handskar, 
kringQaddrar staden med turiatprogram : 



— Milord, man klättrar icke mer pi berg, 

man åker upp till molnen. Tag en frukost, 

en flaska scherry. Sedan en kupé, 

en pläd, en aoffa. Kuggen griper in, 

och branterna fOrsTinna. Ni kan sofva, 

om ni ej föredrager att med kikarn 

ae sneda hus och skefra vattenytor. 

Han stiger, en p& fyra. Bagatell I 

Nu JLr ni hBr — på Rigi Kulm. En matta 
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ht BJöar, fSlt och byar under er, 

och ramen magnifik. Superba snfibei^; 

konditorn gör ej bittre. Hvad behagas? 

En pappersknif? En vy? En edelweiss? 

Ett amfttfickt minne bör man föra med . . . 

FOraumma icke aolen! Hon gåi ned, 

och hon gär upp, alldeles som hos andra, 

men här gör henne taQans ram pikant. 

Gudomligt, hvad befalla? Man kunde tro sig 

förQyttad till en ecen i > Afrikanskans 

Ni kan dinera, sedan ni sett allt; 

man spisar i hotellet dyrt, men godt. 

Societén är utvald. Fina viner 

och kvicka damer. Sällskapstonen fri; 

hvarfSr genera sig i eterns rymder? 

Ni sintar kvällens lifvade bankett 

pä mjuk madrass och åker, motionerad, 

i morgon lika komfortabelt ned. 

Materien är besegrad. Tron betiGfves 

ej mer att flytta bei^. I våra dagar 

är snillet den litan, som stormar himlen, 

och jord och himmel ni befalla skall 

med nfigra lumpna mynt af gal metall. 



Slnt är bankettens stoj. Hotellet sofver. 
Natt täcker oerhörda, dolda djup. 
En fuktig häll, ett enda litet felsteg, 
och vandraren försvinner skugglikt, tyat. 
Tfit dimma. Intet Ijos. Ej ljud, ej spär, 
ej fläkt, ej lif, ej tid, ej tanke mer 
i denna torna, dSda ödemark. 
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SÅNGER 188S 

Di vaknar i de mörka hälor tung 
den gråa Alpens mosabet&ckle kung 
och reser g&spande sig upp ur klyftan. 
1 blinken sadlar väldig nordanatorm 
sin j&ltefåle, rider upp pä bergen 
och hugger in pä töcknens tSta mur. 
De gifva vika, hvirflande i vånda 
mot dalarna och jagade i forsar 
till rfimnoma, där Alpens kedja brustit. 
Det är ett dån som hade tusen, t åsen 
lokomotiver, frustande i snällläg, 
samtidigt rusat ut ur bergens hålor. 
Graniten skälfver. Söndersprängda (lisor 
af vittrad småsten basa ned i branten 
och smattra som ett hagel Gfver dalen. 
En stormil går. En annan fOljer efter. 
Yrvakna vindkast ropa till hvarandra: 
är tiden kommen? skola vi nn sopa?... 



Hen nu är halfva himlen skurad ren. 
Mot stjärnehvalfvet tecknar sig konturen 
af Rigis stolta, luftiga palats. 
Dess flagga, som utmanat stjärnorna, 
har flugit bort i trasor. Tornen svikta, 
och äter säger stormen: skall jag sopa? 

— Ja, feja berget I svarar långt ur mörkret 
med bistert hän den gråa Alpens kung. 
Stormfälen fnyser eld . . . Ett spräng, ett hofslag, 
och Rigis vackra korthus fladdrar bort 
med alla fina viner, kvicka damer, 
matsedlar, pappersknifvar, kypare, 
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geschtftprogram och snarkande torister . . . 
Det fladdrar i den Ode ifmden hSn, 
som dessa vilsna, sCnderslilna flagor 
af molnens ull, dem vinden hänger ut 
på bfke öfver bergens slullningar. 

Då står på klarnadt fäste, mer ej skymd, 

fallmfinen i sin lugna gloria. 

Dess stråle bländar stormens vilda fåle; 

fCrblindad aprftuger han i skengalopp 

mot Rigis fjällmur, krossar där sin bog 

och tumlar, stönande i hvirflar, ntfSr. 

Hans stridskamrater ryta fjärran än 

i klyftorna och jaga utan hejd 

i blanka silfverforsar moi^ondimman. 

Långt, långt från Finsteraarkoms mulna topp 
betraktar Alpens kung med töckenblickar 
palatset högt pä Rigi . . . Jag vill vänta 
till nästa alpstorm . . . Kulm har fått en spricka 



Alphornets toner fylla vestibulen. 
Hotellet vaknar brådt. En pläd, en filt, 
en schal, ett hnckle, allt är lika godt 
att skyla negligéa ... Hu, det är kallt I 
De döda töcknen ligga frusna öfver 
de döda sjöarna. Och solen stiger 
i urtids majestät på bergens trappor. 
Snön blänker röd på Berner Alperna. 
En efter annan, vika dödens skuggor 
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från vida dalar. Lifvet andas äter 

sin morgonanck och smyger fram på tå 

från by till by, från Kusanachts drömmar bort 

till tornen t Lnzern. Alit är tillbedjan, 

och allt är lofsång, allt år morgonpsalm . . . 

Hilord beställer te, madame sitt kaffe. 

Man dejeunerar bra här ofvan molnen; 

bvad kan jämföras med en god aptit? 

Och detta allt — sol, bergsluft, samtalsämnen, 

pikanta vyer, alphom, morgonfrossa 

med botemedel, kort sagdt, himmel, jord 

och Bädeker besedd, glömd och betald 

i franc, centime och Trinkgeld . . . Mänskosnille, 

dn kunde värpa världar, om dn villel 

O vandrare i lifvets tränga dal, 

af alla skuggans makter klämd och sliten, 

da fick din synkrets ej af eget val, 

och da kan fylla måttet af ditt skid; 

men du, som, fri, fiån höjden af granilen 

sett bergen prisa Gad i morgonglans 

och icke böjt din storhet djupt f&r Hane — 

för Herrens skapelse är du för liten! 

Oktober. 
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Frans Sed ml grad sky. 

Han var ea gamma!, fryntlig, skallig man, 
hvit halsduk och blä frack med knappar blanka. 
Stödd på sin käpp, befanns han ofta vanka 
i stadens esplanader af och an. 
Fä kände honom. Främling här var han, 
man sade polack; ej berCmd, ej lastad, 
men som en slSnk af Nevans böljor kastad 
till våra kuster. Hvad han varit förr, 
det visste ingen. En ibland de många, 
som, klappande pä lyckans stängda dOrr 
och Irött att där den kala hjissas stänga, 
pä gamla dagar sökt och funnit ro 
i nägot ensligt, tarfligt ungkarlsho. 
Ett visste man, att gubben kunde rita, 
och det ej illa. Här var ondl om krita, 
och ingen gjorde sig för konsten grön, 
när teckningsläram räknade i lön 
etthnndrafemti rubel, utom klangen 
att höjas npp till fjortonde i rangen. 

Det var dock nägot, tänkte gubben S. 
Han fick sin tjenst, förutan allsköns press, 
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aF vederbörande, och en vikarie 
fick lära hans studenter ett och hvarje. 
Hvad alltså gamle S. fick här uträtta 
til) koastena fromma, vet jag ej berätta, 
men troligt Sr, att mycket var ej detta, 
om ej att han, som hade mycket sett 
och mycket leat och hade nog sia mening, 
som kritikns var stadens nummer ett, 
när ingen kände in en konstfSrening. 
Han lefde som en östra i sitt skal, 
gaf ej kalaa, besOkte ingen bal 
och höll till godo sillar och potatis, 
när ingen bättre middag erhölls gratis. 
Det sades gubben var en girigbuk 
och samlade med hundrafemti rubel 
en vacker skatt till arfvingames jubel, 
som det bland snålingar är loDigt bruk. 
Han amftlog, när han hOrde sidant rykte, 
han gjorde ingen klok på hvad han tyckte, 
gick lika fryntlig i ain blåa frack 
och lika obekymrad vatten drack. 

En dag förnam man: nu är gubben död, 
och hvem skall ftrfva honom? Ingen nöd! 
Det arfvet går ej af för sv af vel stickor, 
och finnes ej en polsk beskedlig tant, 
så väntar nog hushållerskan en slant 
för hvarje gång hon lappat gubbens fickor. 

Hvad hände? Testamentet bröts och lade 
i dagen klart: allt hvad testator hade, 
och det var ej så liten fyrk till slut, 
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FRANS SEDHIGRADSKY 

fick ingen tant och intet hnskore spola, 

det skulle ålan af drag skiftas ut 

att bygga stadens andra småbarnsskola. 

Från denna tid ha nu gått treiti år. 
Jag såg en vacker barnafest i går: 
den höga salen, luftigt buren opp 
af smärta pelare, var ljus bestrålad. 
En julgran reste där sin gröna lopp, 
en skara barn, med tusen glada hopp, 
och med förtjusning i hvart Öga målad, 
fann dfir sin trefnad under kvällens lopp. 
Del var en lek som löjors lek i fjärden 
en sommarmo^on vid en blommig strand, 
och när de räckte ut i ring sin hand 
kring vida salen till ett blomsterband 
och glömde i sin fröjd all sorg i världen, 
det var en hjärtats jul att så dem se, 
där måste alla goda änglar le. 
Sen, när den muntra skaran sågs sig samla 
i ordnadt led på lärarinnans bud 
och bamarösterna lofsjöngo Gud, 
då fuktades hvart öga hos de gamla, 
då*kände alla: här var mer fin lek, 
bär var ett såningsfält, som icke svek, 
ett rikt, ett fruktbart frö var nedergrafvel 
i denna blomstergård, hos dessa smfi, 
och nn sken bamaglädjens sol därpå, 
som moi^onsol på löjorna i hafvet. 

I denna sal, belyst af menlös fröjd, 

i denna trädgård, där man sår det goda, 
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ses vid k&tedern nu Mn vaggens bOjd 

en bild, aom knappt man skulle här förmoda, 

nedblicka v&nlig, lycklig och fSrndjd. 

Hvem är del dä? En fryntlig gammal gabbe, 

en tfingeaedan vissnad skroflig stubbe 

i denna smftakog af de unga trän, 

aom nu med kärlek se mot honom hän. 

I tretti år har han dem så betraktat, 

i tretti är har han ain trädgård vaktat, 

och detta lätta folk, som glömmer allt, 

det glömmer ej sin gamle väns gestalt. 

Han dir i blåa fracken, han på duken, 

han Sr den stackars ungkarl n, girigbuken, 

friseglaren på konstens öde haf, 

den forne teckningslfiram, han, som gaf 

med hnndrafemti rubels lön om året 

allt hvad man skådar här och som är spåret 

i denna världen af hans vandringsstaf. 

Hans verk skall tidens våg ej öfverspola, 

hans namn står kvar i Sedmigradakys skola. 

Hur mången samlar ej det röda gull 
och fik ar rastlös efter makt och ära, 
men nar han stoppat väl sin påse full 
och anikne arfvingar hans skett begära, 
hvad är håna minne? Blott en torfva mull 
och titeln på en värd, aom ramlar kull. 
Den gamle teckningsläram visate bättre, 
han aamlade, men ej för egen skull, 
och sådant födgeni vi ej förkätlre. 
Hans blyertspenna ritat nt ett streck, 
liksom en aorlande, en källfrisk häck 
igenom vårens ängar, där amä lammen 
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med muntra språng i saftigt b«te gft 
och dricka lif, men snafva ej i dammen. 
Den store Herden ofvan ser dSrpå, 
han, hvilken samlar alla som gå villa 
och säger: mina äro jnat de små; 
litmSstare, dn har ej tecknat illa! 
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Ar 1886. 



I Konstnärsgillets album. 

Att blicka hCgt mot ädla mål 
och länka stort om lifvet; 
att bryta väg med viljans etål, 
hvarhelat ett val är giftet; 
att vara aann, men ae i allt 
desa mening, ej dess nyckgestalt; 
att Btorma idealets höjd 
med segerns hopp, med ungdomsfröjd 
och, ödmjuk för dess storhet böjd, 
fläckfri dess fana bära, 
&r koastnärna bragd och Bra. 



U.g.l.zKl,v Google 



STRANDBRINKKN 



Strandbrlnken. 

Mel: >Det er et Tndigt land». 

P& jordens vida rund 
finns ej så glad en bölja, 
som blfta Öresund. :{|: 
Hon slrömmai långt, hon blickar stort. 
Och där är Danmarks kungsvfig, 
och där är nordens port. :||: 

Där stfir ett sommarbo 
i gröna l9f vid Drinken, 
där böljan söker ro. :||: 
Stativets tub ser at mot sjön; 
han vaktar Danmarks rike, 
han skyddar kungaön. :||; 

Han räknar mast och topp 
frän alla världens stränder, 
han mäter deras lopp, :||: 
han hälsar blågul flagg nom vän, 
och Finlands vimpel nickar 
sin hälsning gUdt igen. :]: 
- TopOiu», SSnger. IV. 
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Men dinar en propell 
af B is mareks monitorer 

i stormig höstekrftll, :j|: 
då svajar stolt en Dannebrog 
frftn Brinkena lugna tinnai 
mot trotsig pansarbog. :|{: 

Och aldrig vakt stod hSr 

aä tfick i sommargrönska 

för Danmark i gev&r. :|j: 

Hans öppna famn str&cks stSndigt ny 

mot gäst frftn Taarbska brygga 

och Kongens smakke By. :||: 

Var hälsad, gröna Brink 
med doft frftn Dyrehaven 
och hafveta solskensblinkl :||: 
Var bälaad, hvarje redlig hand 
och hvarje trofast hjärta, 
som vSmar Danmarks tand) :l[: 
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Är 1887. 



Julvisa. 

Gir mig ej glaos, ej gnid, ej prakt 
i signad juletid; 
gif mig Guds ira, änglavakt 
och Hhet jorden frid I 
Gif mig en fest, 
Bom gtSder mest 

den koDQsg jag har bedt till gastl 
Gi( mig ej glans, ej gnid, ej prakt, 
gif mig en Knglavaktl 

Gif mig ett hem pä fosterjord, 

en gran med barn i ring, 

en kviU i Ijua med Herrens ord 

och mörker däromkring! 

Gif mig ett bo, 

med samvetsro, 

med glad fCrtrSstan, hopp och trol 

Gif mig ett hem pä fosterjord 

och ljus af Herrens ordl 

Till hög, till låg, till rik, till arm 
kom, helga jnlefridi 
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Kom barnaglad, kom hjfirtevarm 

i världens vintettidl 

Da ende, som 

ej skiftar om, 

tniD Heire och min Konnng, komi 

Till hfig, un låg, till rik, till arm 

kom glad och hjärtevarml 
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TILL FINLANDS MÖDRAR 



Ar 1888, 



Till Finlands mödrar. 

14 Januari. 

Sig mig det rooasle band, det bSsta, 
Bom kan på jorden ett hjärta lästa; 
aig mig en kärlek, som tälig vakar 
och hoppfull lider och gtad fSrsakar! 
Sök nt för dem ett förtroget namn: 
det kan blott vara en moders famnl 

Det kan blott vara den kära handen, 
aom först oss ledde i främlingalanden, 
den trogna handen, aom aldrig vikit 
i frän vår sida, när allt oea avikit, 
och st&tt med bönera och tårars makt 
vid lifveta portar aom änglavakt. 

Att ae den famnen osa aträckt till möte, 
som bar oas förr vid sitt moderasköte, 
att se den kärlek, som allt förlfiter 
och allt töiBonar, osa söka åter, 
det är en vårlnft i arena höst, 
det smälter ia i ett mänakobröat. 
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Att ae det fOrata fOreningBbsndet 
Ur lifvet, v&rlden och fosterlandet, 
se hjfirtatfl, tankens och aedena hUga 
uppfoBtrarinna med tår i figa 
oss kkrligt räcka fOrenad band, 
det är att famnas af folk och land! 

Det måste bCja den mest fOrmfitne, 
det måste höja den längst förgätne; 
en lön soro denna, bur varmt den menas, 
kan endast skänkas, men ej fSrtjenas; 
det är Guds eviga karlek blott, 
som mäter mänskor med detta mått. 

Ack, detta lif, så fOrstrOdt, fOrfeladt, 

är blott ett styckverk af hvad vi velatl 

I sköra lerkärl vi bära gåfvan, 

och allt, som duger, är skänkt från ofvan. 

Guds kraft allena i oss består, 

och hans år guldet, men slaggen vår. 

Och vi gå bort, men den hira handen, 
som engåog ledt oss i främlingsl anden, 
den trogna handen, som fOr oss strider, 
skall aldrig tröttna i tiders tider 
att fostra framtid åt Finland än — 
jag kysser och jag välsignar den! 
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Jenny Lind. 

vid Konstnärsgillets ärslest den 5 Februari. 

Jag sig dig 8& varm 
i ungdomeng v&r 
med ros vid din barm 
och myrt i ditt hår. 
Då BJOng du så skönt, 
som ingen ännn, 
och ingen som da 
var aegerkrönt. 

Da kom ju sä rik 
från fattig stig; 
en värld af musik 
låg gömd i dig. 
Behag och natur 
din skala stämt, 
och konsten ej skrämt 
ditt hjärta därur. 

Så sjOng ingen ann 
med skolad metod, 
afi enkel och sann, 
så öm och god. 
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Din visa hon flög 
som fftgfll i flkog, 
hon gret och hon 1(% 
med lig och hOg. 



Och lysanande sAg 
Europa dig mot; 
du BJOng, och det låg 
på kn& för din fot. 
Atlanten dig har 
till jublande väst; 
deas kungliga glst, 
dess svan du var. 



Där Dög ej ett namn 
med världens vind 
så buret i famn, 
som Jenny Lind. 
Där fanns icke ett, 
ii, gifvet till pris 
åt dåre och vis 
i ryktets trumpet. 

O fladdrande skum! 
Så stor, så berömd, 
och vissna så stum 
och sluta så glömd I 
Var detta ej fall? 
Spor dem som ha lagt 
i ära och makt 
sin storhet all I 
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Din kungliga hand 
fritt kaåtade af 
dan boja aom band 
appl&dernaa slaf. 
Du steg från din tron 
till make och hem 
att Bjunga fSr dem 
din Ijufvaete ton. 



De koradea vSg 
pft jorden är aå; 
med stapplande steg 
till målet de gå. 
De vada i grus, 
de luttras i glöd, 
de finna sitt stöd 
och slockna i ljus. 



Nu är ju ditt lit, 
når bort du har gått, 
i taflames kif 
en saga blott. 
Det vållar dem soi^, 
att f&rr dock en 
stått bländande ren 
på marknadstorg. 

Din stjärna gått ner; 
nu hvilar du gömd, 
men SIskad långt mer, 
ån fordom berömd. 
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Sot, lyckliga, aot, 
och vakna en gäng 
att blanda din sång 
med ftnglarnas lofl 
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Finska operan. 

Ttll Kaarlo och Emilie Bergbom. 
Solrie fOr teaterns pensionskassa den 10 Mars. 

Ar det lofiigt, ftr det nöje 
att i stundene lätta löje 
kalla det förgftDgna fram? 
Är desa bild tCr allvarBam? 
Skrämmer han sekundena skämt? 
Lekes ej i dag teater? 
Ha ej dramens hjältedater 
mSte här med farsen stämt? 

En fanfarl FOrlåt min frfikenl 
Valsen fladdrar bort som rOken, 
och deas veka tonfall dfir 
i en stolt, en mäktig kdr. 
Mozarta genius spiran ffir, 
. och den lyssnande publiken, 
nyss sä rädd att bli besviken 
i det nya spräkets riken, 
ändrande dess välljud hör. 
Hvad? Pä scenen aldrig sjunget, 
rOr sig detta språk ej tvunget? 
Det är mjakt, melodiskt, rikt, 
det är som åt sången vigdtl 
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Lyasl Ur kfireDB tfita skara 
stiga sköDa, silfverklara, 
stjärnskott af så underbara 
st&mmor tram, att knappt man kan 
det i eget land fOrklara. 
Hvem år hon? Och hvem är han? 
Sorlet går från man till man. 
Och applåders åskor svara, 
tjusta att dess vittnen vara: 
det är finska operan! 

Tio år . . . och hvar är sången? 
Dess gullvitva fallit af. 
Finska operan är gången, 
kantele i berget fången — 
och no dansas på dess graf. 
Hälft f6rgflten Emmy Strömmer 
om sin ungdoms segrar drömmer; 
fjärran Alma Fohalröm plockar 
lagrar i de ljusa lockar, 
medan Ida Basilier 
än Rosinas lOjen ler, 
än sin drill, som allt förtrollar, 
bäddar i de mjuka fållar 
af den norska vaggan ner. 

Sångame — de gått oss från: 

Elis Dunckera baryton, 

ådelborna musers lån; 

Hannes Hahl med tordönsstSmman 

och Don Juan, hj ärtekläm man, 

Bruno Holm. — Ned med ridånl — 
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Alla borta, stumma, brutna, 
Bjunkna ned i del förflutaal 
Allt som dft var glans ock glöd, 
allt som miDDflta genier kransa, 
efter tio år obs bjSd 
glömska, landsflykt, tystnad, djld . . 
S&g, behöfs det mod att dansa 
för en framtids lefvebröd? 



Mod I Bn kSrna återstår. 
Sängen tystnat, ordet talar, 
dikten letver, hjärlat slår. 
Än i minnesrika dalar 
vSxIa löjen om med tår. 
Än det ädla, än det sköna, 
valda ut i tidens flärd, 
kalla hit en lysten värld 
att det bästa blott belöna. 
Än förädlas språkets klang, 
än kan eget folk besjunga 
eget lif med egen tunga, 
än dess sista sträng ej sprang. 

Döms ett lifsfrö att försmäkta, 
när dess blommor spira, väckta, 
när de två, som, ofOrskräckta, 
aldrig af en motgång bräckta, 
sett sin planta gro och knoppas, 
lefva att dess mognad hoppas 
och ett folk i sluten ring 
som garant står däromkring? 
Nej . . . 
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Min frAken, ni fOrlftterI 
Nu kan valsen bfirja åter. 
Sången, enckar ni, år dcd . . . 
Lugna er, bar ingen nOdl 
Det åx blott en elak saga; 
våren tages ej af daga, 
når en froat dess fågring st Or. 
Kan det dO, som aldrig dörf 
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Gudarnes amen. 

Minne af skandinaviska studentmStet i Upsala 1843. 
Ttll Cart Ploug. 

Jag minns den 8åI^;en >Et yndigt land>; 
han BjOng i grOnslunde lindar, 
han tände glOd, och han lödde band; 
han drog i härnad till Fyris strand 
med Snndets vårliga vindar. 

Vid Odins hög var allsbBrjarting 
från alla Skandiens l&nder. 
Där knOt stndentemes unga ring, 
med gamle gndar p& vakt omkring, 
sin mur af kedjade händer. 

Och en grep ordet ur högens natt, 
an kämpe, vuxen ur jorden, 
en Vala-apädom, en Mimers-skatt, 
ett ursprungsord, som gick ut fSr att 
nyfOda pansrade norden. 
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>0m TJ, tre grenar af eamma rot, 
om vi blott hUla tillhopa, 
hvem står vär enade kraft emot? 
Hveni vågar mana obs at med hot? 
Vi, vi, vi trotsa Earopal 

Ty vår fir norden; vftr hand Sr fri; 
upp, kn]rtoiD tnSktiga bandet! 
Den dag, som kifvas, skall g& tOrbi; 
om tjugu ar är det, bröder, vi, 
som ftro herrar i landet.» 

Carl Plougl Carl Floagl Ett omätligt larm 
af jabel dånade vida. 
Sä härd fanns ej och så kall en barm, 
som där ej klappade stolt och varm: 
tillsamman ville de strida. 

FOr lust och nOd svuro de sin ed 
att stå som maren och dammen: 
om tjugu år ville de gå med 
som vapenbroder i enadt led . , . 
Då sade gudame: amen. 

Och ^ugu år mnno bort i sand . . . 
Det starka bandet var rifvet; 
ett dCdstrfitt, hlddande, styckadt land 
stod Sfvergifvet vid Bältens strand 
och stred allena fOr lifvet. 

Hvad blef af eden vid Odins grät 
och hvad af gudames amen? 

U.g.l.zKl,v Google 



Förgångna, sjunkna som v&g i haf, 
Bom vårans blomster de fallit af: 
sprängd, sprängd var muren och damn 

Men han, som talade, han, som tano 
en morgonlanke ur grafven, 
på Bpillrorna af en dröm stod han, 
en forntids kSmpe, en nutida man, 
den förste grå skandinaven. 

O framtidssagal O ungdomsedi 

GrOnt skott ur åldriga slammenl 

Bn gång, en gång skall han dock gå tu 

den fria nord, i fCrenadl led, 

ty höge gudar sagt amenl 



TopéUttt, Sånger. IT. 
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Sextlonde födelsedagen. 

TIM L B. den 7 April. 

I. 

Det fir ej åren, Bom ohb dtverliata. 
Tid! Hvad är tid? En droppe evighet. 
Det är af inre nötning som vi brista, 
det &r vi själfva som oss sjiilfva mista. 

Hvad Sr en t&t, om ej naturen knoppas? 
Hvad är en höBl, om ej vfirt bröst är kallt? 
Att vata ung, det &r att hoppas allt; 
att vara gammal, är att mer ej hoppas. 

II. 

De, som här nere efter mälet famla 
och ej till nya världar byggt en bro, 
när alla vårens gröna luftslott ramla, 
beklaga dem, min vänl De äro gamla. 

Vi lyckliga, som efter dagens tunga 
en droppe morgondagg bevarat än 
och vänta, när vi nalkas skymningen, 
ett nytt, odödligt ljus — vi äro unga. 
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SEXTIOKDE FÖDELSEDAGEN 



UI. 

HaktlösB, kr och Oden osa bekriga; 
oss träffar tidens pil i akalet blott. 
Vi gå mot hOsten oförvissneliga; 
ju mer vi böjas, desto mer vi stiga. 

Men Herre, som för oss lät ljuset tSndaa, 
git osB, att hvarje våg af år och tid 
må skAlja bort det stoft oss låder vid, 
att vi må renas, helgas och fulländas I 
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De gamlas kadrlll på de ungas brOllop. 

Min fm, er hand jSr en kadrilll 
Förlåt; det Sr visBt ISnge sedan . . . 
Å ja, med nSje, om ni vill. 
Det Tar den sextonde April, 
i lifveta ny. Nu ha vi nedan. 



Den sextonde? Ab, jag ffiratSr. 

Hur snabb oss tidens bölja jagar! 

Vi mCtas efter tretti &r 

med våra fOrsta gräa hår, 

och ni, Marie, ni rSknar dagar! 

Man glömmer tårar och förtret, 

man glömmer löjen, tankar, tycken; 

men hjärtats första hemlighet, 

dess första dröm, som ingen vet, 

den glömmes ej, fast sprftngd i stycken. 

Ni fyllde sjutton år. Jag såg 
er, och blott er, på glada balen. 



.iizKbv Google 



DE GAMLAS KADRILL PÅ D£ UNGAS BRÖLLOP 

Br fot var viad, er barm var v&g; 
er skira hvita kläd ning lig 
latt Bom en dimma fifrer dalen. 



HON. Med Böndertrasad f&ll, ack jol 
Det fatina ju sporrar i salongen. 
Med räknad lock och kippad ako, 
tålm, yr af glädje, blind af tro, 
flSg jag att andas p& balkongen. 

HAN. Jag följde er. En kväll sä ljum, 
sft tjusande i Ijua och skugga, 
sfi ensligt tyat, si drOmlikt skam, 
si rik pi känslor, fast si stum, 
som virens första dofter dagga. 

HON. I lugna vikens dunkla skCt 

en stjärna spillt sin rena flamma. 
Hon kysste spegeln, log och elfit 
sill silfverfiga, när hon flfil 
i aflonmolnet med detsamma. 

HAN. Osedd, oanad, oitapord, 

sig jag bakom er stjärnan stiga 
och h viskade ett enda ord, 
det Ijufvaste på denna jord , . . 

HON. Nog, nog, min herre! 

HAN. Jag skall tiga. 

Det var ju blott en kort minut 
af l&nga ir i strid och vaka; 
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men intet, intet plånar ut, 

fr&n denna stund till lifvetB slut, 

den blick ni sfinde mig tillbaka. 



HOK. Ni skSmtar. Var ni icke fri? 

En flamma här och där den andra. 

Ni gjorde anart *ett godt parti» . . . 
HAN. Min fm, det gjorde också nil 

Är det val ni som bör mig klandra? 



HON. Ni lekte eld. Ni skördat brand. 

HAN. De unga slösa kungariken. 

HON. Ni sökle lust, men skydde band. 
En kvinna säljer ej sin hand, 
om hon förut ej känt sig sviken. 

HAK. Hvad? . . . Om den sextonde April 
jag vid milt enda ord ej stannat, 
så hade ni . . . ni hört mig till? 

HON. Allt är dock bäat som Gud det vill; 
det vore synd att tänka annat. 

HAN. Ett ord för litet! . . . Dåre jagi 
Hur sällsamt falla lifvets lotteri 

HOH. Nej, klandra ej en högre lagl 
D& vore ej min son i dag 
en lycklig brudgum åt er dotter. 

HAN. Må sällare bli deras bandi 
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DE OAMLAS KADHILL PÅ DE UNGAS BRÖLLOP 

ON. Och JDgenB hjirta sflndeisliteti 
Kadrillen börjar. Här min hand. 
Ett ord för mycket är ibland 
fOr lifvetB lugn ett ord för litet. 

Saptember. 
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Uno Cygneeus. 

Till tolkskolabarn den 12 Oktober. 

Nu gulnar hösten; löfven falla af; 
nu ligga alla vackra fjHrlar döda; 
nu hriner stormen öfver land och haf. 
Snart kommer frosten för att allt förSda, 
och vinterdrifvan bäddar sömmarna grät. 

Men se, dess mer så äro vi nu glada, 
Bom Åkermannen, när han fyllt sin lada, 
ty Gud, som lefver, när allt jordiskt dOr, 
har gifvit oss ett hopp att lefva för. 
Det finns ej höst, som icke väntar våren; 
det finns ej vinter utan grönt i spåren; 
det finns ej natt, som ej sin morgon når; 
det finns ej död, som ej till lif uppstår. 
Del goda kan ej dö, det är (juds gåFva, 
det måste lefva att sin Herre lofva; 
det kan blott undanskymmas till en tid, 
förvandlas, luttras under världens strid, 
men evigt kan det ej i mörker sofva; 
det skall uppvakna, segra och få frid. 
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UNO GYOMjEDS 

Du glada barn i lifvets morgontimma, 
du, som ej vet Snnn hvad sorgen är, 
låt icke skrämma dig i dag, när hir 
dn får ett ord om döder man fOmimma! 
Det är ett kärt, ett vänligt minnesord 
om en som älskat dig, en som arbetat 
och lefvat Mr din lycka, främst i nord, 
och det, mitt barn, har da kanske ej vetat. 

Del var så, ser du, töre våra dagar, 

att far och mor de hade ju Guds ord; 

det är den bästa lärdom pi vår jord, 

och den, som har det, vet hvad Gad behagar. 

Hen allt är ej så enkelt na som förr; 

man måste veta mera nu om världen, 

man måste öppna fönster nu och dörr, 

man måste känna hur man ställer färden 

och ställa sfi, att man är rustad rätt 

med skicklighet och kunskaper och vett 

att blifva lycklig själf och tjena andra 

i sann gudaktighet, som man skall vandra. 

Och far ocb mor, som ingen lärdom fått, 

de glädjas hjärteligl, att barnen kära 

få nu i skolan mycket nyttigt lära, 

som far och mor ej själfva ha förstått. 

För det så skola barnen tacka Gad; 

de skola minnas Herrans fjärde bud 

och inte därför tro sig bättre vara, 

än far och mor, som nog en gång fått svara 

på värre läxor i sin lefnads stund. 

Ty kunskap, som fSrhäfvei sig, är ond, 

men kunskap, som sin Gud ocb nästa tjenar, 

är som en gyllne frukt på silfvergrenar. 
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För tretti fir seo kom här nn en man, 
som reat i m&nget land. -- Då sade han: 
Hur Btftr vårt Finland efter andra länder? 
Ha vi ej godl fOrstånd och starka händer? 
Hur står vår lada olta tom, 
vårt sinne rådlöst, när sig lyckan vänder? 
Se, våra barn, det är vår rikedom; 
gif undervisning åt dem alla, alla; 
låt folkets skola barnen till sig kalla 
från landets byar som från stadens hem, 
och se, vårt land skall blifva rikt med dem! 

Hans ord blef hSrdt af folket och vid tronen, 

han gick som vårens plOjare att så . . . 

Så fattigt var ej detta land ändå, 

att ej för sina barn, de kära små, 

det hade kvar den nödiga millionen. 

Och se hur Gud vfilsignat s&ningenl 

Det är ett under, det är som förtroUadt; 

nu Sr det stora landet Ofversålladt 

med mer än åttahundra skolor, men 

man vill ha mer, det år för litet än. 

Och hvarje dag gå där tvähundratasen 

små gossar, flickor muntert nu åstad 

på vägarna till skolan — mången fmsen 

och våt om fötterna, men rask och glad, 

tilldesB Lucia tänder gran med Ijnsen. 



Säg, är den man, som Gud begåfvat så 
att öppna Finlands fönster ut mot världen, 
är han förtjent i dag af minnesgärden? 
Skall icke han en tack at barnen få? 
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ÖSO CYGN^US 1 

Han lände ej Lucias ljus allena, 
han har haft trogne medarhetare, 
och de, som han, vår glada tack förtjena; 
men upp till honom alla blicka de, 
och nn sin röst med barnens de förena. 
Vid sista nyår btlddades hans graF. 
Där voro blommor! Vinterns hvita drifva 
var sommargrfin af allt hvad kärlek gaf, 
och mycket mera ville mången gifva. 
Det var som hade landet andats ut 
sä varmt sin tack i af eke dels minnt, 
att SJSIfva drifvan smälte bort i tårar 
ffir fram tids Qiktaraa af nya vårar. 

Vet du, mitt barn, hvem denne mannen var, 
som älskat dig, som lefvat fCr din lycka 
och hvilkens arf skall ingen från dig rycka? 
Så minns och göm hans namn fCr framtidsdar, 
när du fOrstår det bättre I Säg det sedan 
fit dina barn, att detta namn må gå 
från tid till tid, i lifvets ny och nedan, 
högt äradt, ja, men älskadt mer ändå! 
Uno Cygniens knöl det fasta bandet 
af folkets skola som en framtidsbro 
till ljus och bärgning, att i hvarje bo 
m& Finlands barn i Jesu Kristi tro 
lofsjunga Gnd och tjena fosterlandet. 
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Kvinnans rätt 
Tllll» till en lika benämnd eneelsk dikt Mn 1872. 

./~ich ställ till Gud din rfitti» — Ja, i sitt rik« 
^~^ bar Gud dig ställt som mannens vederlike, 
hans hjälp, till hvilken faan sig hålla må, 
VSlan, så upprätt vid hans sida stål 

Din rätt att älska, tjena ocb försaka, 
att bedja, trösta, vårda, sömnlös vaka? . . . 
Hvad värde har ett ofier då, som ditt, 
om detta oSer icke bjudes friit? 

Hur skall till evigt ljus du leda mången, 
om BJäK du går i blinda mörkret fången? 
Hur skall du vårda tankens späda brodd, 
om, tanklös sjäK, du talar oförstådd? 

Hur skall det höga kall dig varda gifvet 
att leda barnets första steg i lifvet, 
om detta Itf, så ändlöst rikt och stort, 
för dig begränsas af din hyddas port? 
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KVINNANS RÄTT 

Hur skall du lefra för dem dig tillhöra 
och ej fSretfi den vårld, där de sig rOra? 
Och vill dn dö för dem, som blomman dSr 
i höstens frö och vet ej själf hvarför? 

Men är da svag — hvem känner ej de orden? 
sä minna, alt i det svagaste pft jorden 
ir kraften ofvanefter stark som stal, 
när detta svaga väsen vet sitt mål I 

Ur l&tta moln den starka blixten Ijungar. 
Har da sett svalan skydda sina un^ar? 
Hvem är sft mild som vårens andedräkt? 
Och se har allt förvandlas för hans (läktl 

Da är en makt; det ordet kan ej jåfvas; 
men makt skall odlas för att ej förkv&tvaa. 
Den källa, som bevattnar fält och land, 
skall ej försina i den torra sand. 

Din rfitt, o Kvinna? Hvarför gå till rätta? 
Kom, hnld som förr, att våra sorger lätta, 
men träd med klarnad blick i lifvet in, 
och då Sr halfva mftnskligheten din I 

Janaari. 
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VärfSrenlngen. 

20 Mars. 

Vi ha BJuDgit förr, vi ha Bjungit förr 
i de lyckliga glada år, 
nftr i hjärtats ddrr, när i bjäftsts dörr 
sken en strimma at sol och vär. 
Och vi sjunga än, och vi sjunga fin, 
nftr ak mycket är ren förbytt, 
och de gä igen, och de gä igen, 
alla toner som länge flytt I 

Ty vår gtada B&ng, ty vår glada i^ung 

är en visa om hopp och tro, 

och hon skäll en gäng, och hon skall en gäng 

vara Sylvias fägelbo. 

Det är vär däri, det är vär däri, 

det fir solsken i morgonsky, 

och hon gär förbi, och hon går förbi, 

men hon kommer beständigt ny. 

Nfir vi sjungit ut, när vi sjungit ut, 
är i visan ännu vär röst, 
I hvar litsminut, i hvar lifsminut 
dallrar hon i de ungas bröst. 
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vJIrföreningen 

Och hvar vAg i sjS, och hvar vAg i 
sjunger om hennes melodi; 
hon kan aldrig M, hon kan aldrig ( 
hon &i våren och hon är vi. 
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De två vid älfven. 

T vi strida forsar, mellan dem 
en lugn, en tankfull Sod, 
de 8J6ugo f6r mitt barndomshem 
den sång jag bSat förstod. 



DSr Ifssnade vid Slfvens strand 
tv& hjärtan på dess ton: 
han lefde ffir sitt fosterland, 
för honom lefde hon. 



De voro unga. Lifvets höjd 
låg solbelyst och klar. 
De ville se i andras fröjd 
sin lyckas ätersvar. 



De ville girda strandens lid 
med fager rosengård. 
Här skulle sorgen Snna frid 
och lidandet en vård. 
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DE TVA VID ÄLFVEH 

Här skulle FinlaDd sjuDga — hi 
dess framtid gry en gäng 
i kraft, som sj&lf sitt Ode b&r, 
ur forntids glömda säng. 



HftT skulle trifvas allt hrad skfint 
och ädelt lifret vet 
i arbete, med frukter krfint 
t6r folk och mänsklighet . . . 

Det skalle I Åtta korta fir 
blef arbetsdagens ro 
att pröfva hvad en man förmår, 
stödd på en kvinnas tro. 



Då bröts bana kraft. Då satt hon kvar 

i tioårig vakt, 

Öm, trofast, tålig, tankeklar, 

i kamp mot dödens makt. 



Och sedan änka, ensam, gömd, 
men i sin kärlek stor, 
var hon, af ingen fattig glömd, 
två faderlösaB mor. 



Han föll i läkarns ädla strid, 
hon, när hon modig bjöd 
i peatförgiftad hungertid 
de döende sitt bröd. 
■ TopeUug, Sånger. IV. 
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Nu sjunger forsena strida strfim 
gin saga om de två: 
ett ofuUbordadt verk, en drSm, 
en graf med solsken p&l 



Och dock — var ej «tt lif, ak rikt 
pft k&rlek, hand i hand, 
ett lif, åt månskligbeten vigdt 
och otfradt för sitt land? 



FOrvisenad Sr hans rosengård, 
dår sorgen sökte hamn, 
och lidandet har glömt hans vård, 
men Finland minna hans namn. 



Och hennes namn, som ingen sagt, 

sin eftervftrld det fick 

i hrarje makas trogna rakt, 

i h varje modera blick. 
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KVABBKK OCH SMEDJAN 



Kvarnen och smedjan. 

Där fltod vid den brusande b&cheo 
den kära, den flitiga kvameo, 
en bostad fOr trollen ocli Necken, 
ett tjusande féslott för barnen. 



Dfir målade stenen sin gmta, 
dftr hörde vi kaggarna knarra, 
de dolda kaskaderna tjuta 
och golfvet och väggarna darra. 



Osynliga, våldiga jättar 
omhv^de de mäktiga hjulen; 
små trolska och injOhga vettar 
framtitlade, gömda i skjulen. 



Där var vår beundran om dagen, 
vår tysta förfäran om kvällen; 
där hörde vi dånande slagen 
från smedjan och städet vid hällen. 
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Långt syntes en irrande gnista 
än blänka i speglande vatten, 
Sn spårlOs i rymderna brista, 
som Blocknande öga i natten. 

Ban stod vid sitt flammande Etna, 
den sotige smeden med tingen; 
dSr sftgo vi skuggorna tätna 
kring elden, i Sssjoraa fangen. 

Och mellan det svarta och Ijnsa 
red sagan pä gnistrande f&le 
att ömsom oas skrämma och tjusa 
och gråta och grina och småle. 
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SPEGLANDE VATTEN 



Speglande vatten. 

rilyat glider i lugna kvSIlen 
-L en bät efver spegelglas; 
bana åra hon blygs att bräcka 
den vackra trymän i kraa. 
Han kominer FrAn vilda foraen 
tillbaka till fridlyet bo; 
den kämpande, trStta anden 
bar segrande funnit ro. 

Den lummiga, höga etranden 
med lutande björkar på, 
han brytes i älfvena vatten 
mot aftonhimmelena blå. 
Han vikes i dubbla linier 
för lekande Ijuaets lag: 
en dyker i djupen under, 
en höjea i Cppen dag. 

Två landskap kyssa hvarandra, 
två himlar se ned på dem; 
ett hem på den ena stranden 
ser bort mot ett annat hem. 
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Det ena är kftndt, fOrtroget, 
det vinkar ak kärt och godt; 
det andra i okftndt fjärran, 
säg, är det en villa blott? 

Nej, allt hvad den kända stranden 
bär brutet, ffirriBsnadt, torrt, 
det eea i den andra helnadt, 
det flyter törklaradt bort. 
Där finne i naturens anlet 
ej vank eller rynka snöd: 
det är den nya Jorden, 
fOrloasad frän synd och död. 
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TROSBEKÄNNELSE 



Trosbekännelse, 

Det enda verkliga &r Gud. 
Materien är af Anden. 
Tid, rom, kraft, lif, form, färg och ljud 
år mått f6r måna koh anden, 
är skuggan blott af Hans ges tall, 
Bom var, som år, som blifver allt. 

Gud skapar världen än i dag. 
All bOrjan är ett under. 
Lif är af lif. Naturens lag 
ir bunden vid sekunder 
och lyder viljelös en fri, 
en evig andes harmoni. 

Det enda goda, tingens rot, 

är Gud. Allt däremellan, 

allt ond t, aom står Guds rike mot, 

år flödet, akildt från källan, 

är våsenlöst — ondt därför blott, 

att det är ett fömekadt godt. 

Den enda smärta, enda nöd 
år att ain kalla mista. 
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att törata lif och dricka död, 
att, helgjord, sönderbriata, 
att, född odödlig, sina ut 
i det ffirgängligas minut. 

En tallen ande, tyngd aE brial, 
hvar skal) ban fäste finna, 
om ej i dig, o Jesu Krist, 
han allt kan afvervinna, 
om ej i din rätllardighet 
han vägen till sin källa vet? 

Otto Sr hafsväg. Tro &r hamn. 

Bekännelse är styrka. 

Där två och tre i Jesu namn 

fSrsamlas, är Guds kyrka. 

Där Han, Guds Son, oss lifvet ger, 

där dödar ingen bokstaf mer. 

Hvad tvistar du om mätt och färg 

uppå den slaf dig stöder? 

Vill du med tron förflytta berg 

och dömer dina bröder? 

Läs om Guds bndi 1 Eriali tro 

år kärleken dess a och o. 

Och säger du: vår jord 9r blott 

ett sandkorn bland myriader, 

hvad är väl stort, hvad är väl smätt 

för alla väsens Fader? 

För Honom är den minste störst, 

den förste sist, den siste först. 
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Treenighet? Med kropp och själ 

och ande, odelbara, 

har Gud dig skapat en och hel 

att hans beiate vara. 

Så enkelt tredelt speglar sig 

urbildens enhet ock i dig. 

Och så, fastän oändligt h6gt 

nlöfver tankens sfärer, 

Xr allt hvad mäns ko and en sökt 

i gudomens myatérer, 

ak enkelt, som ett bara först är, 

aå högt, eom himlen icke när. 

Gft till Guds ord I Sök källans ljus 

Vi villas bort i skenet. 

Sdk lifvet i en värld af grus, 

aCk ej blott fenomenet I 

Sök först Guds rike I Sök det ak, 

som barnet till sitt hem vill gfil 
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Ljung. 

M fingen sträng äi IjudlSat aprungeD, 
mycken snö fsll hvit pä heden, 
sedan sist jag bundit Ijangen. 



Och ända vill heden tefra, 
och ändå vill aftonsolen 
genom vintermolnel trefva. 

Mycket regn i hafvet droppar, 
mycket Bolaken värmer berget, 
många blad få aldrig knoppar. 



Låt mig bland de många gldmda 
leta några genomlefda, 
några tånkta, några drOmda; 



dyningar af lifvets frågor, 
ensamhetens lugn vid stranden 
af de stormupprörda vågor; 
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spillrot af det hela, enda, 
hii i vanmakt aönderbrutna, 
som Guds rike skall fullända. 



Tag dem, da, den fordom unga, 
som en gftng sett ljungen blomma 
och hört vårens Sylvia sjunga! 

Tag dem, nutids vår, som sträcker 
famnen mot ett annat sekel, 
där din sommarmorgon brickeri 



Tag dem, land I — Hvem rfiknar fjäten 
af en vandrare på heden? — 
Lef — och han må dO förgäten I 
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Noll me tangere. 

Du, som Blakfuide kom och förlåtande gick 
med det eviga lifreta fOrktarade blick, 
hvarfOr tystnar min sång, 
som du vingat en gäng, 
vid ditt älskade minne så båfvande stum? 
Det OHägliga flyr från hans fladdrande skum. 

Dn, du var ju i allt hvad jag lyckligast drömt, 
jag har sett din gestalt i det bästa jag gSmt, 
och ännu ser jag dig, 
o, så högt öfver mig, 
utan suck, utan tär, utan ord, utan namn, 
men sä strålande ren i din Frälsares famnl 
September. 
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HÄLSNING TILL HAGISTRARNE 



Ar 1890. 



Hälsning 

Ull de den 30 Maj promoverade niosofie magistrarna 
frän 1840 års magistrar. 

1840. 

Vi atodo unga, i tSta leder, 
omkring parnassen och dess kateder, 
vi Bvuro eden vid tro och heder 
att ärligt lösa vftr lagerkrans. 
Det Iftnga lifvet, det aommargröna, 
det solbelysta, det stormigt skOna, 
Ifig löftesrikt att rfirt hopp belöna 
framfor vårt Oga i morgonglane. 

Den hvita kyrkan, sin klippas krona, 
som inga synder behOft fOrsona 
och aldrig fOrr hOrt en psalm fOrtona, 
såg ned på OBS i sin blomsterskrud, 
och vi, vi voro vid ljusets fester 
dess fOrsta törstande altargäster; 
dess halleluja m«d hOg orkester 
sjöng företa gången sitt loE tlllGud. * 

' 1840 års jubelfest och promotioner firades i den 
nya, iami ej inredda och invigda Nikolaikyrkan i Helsingf 
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Kring oas stod seklet i middagsstanden ; 
dess hjSrta slog, men dess hand var bunden; 
d&r briuiD en eld i den djupa granden, 
han tände glfid i vftr unga harni. 
Natt skulle vika och dagen randas; 
i Okner ville vi ej fOrsandaa, 
fri luft begärde vi för att andas, 
bragd skulle prSEva rår starka arm. 

Knng oas stod Finland, beredt till skördar: 
allt hvad dess minne nu återbördar, 
dess hjärta älskar, dess tanke vördar, 
var samladt bilr I6r två seklers arf. 
Dess skOnsta dotter oss lagern räckte, 
dess älsklings skald från ett äldre släkte 
bar jubelkransen och återväckte 
till lif Gustavemes tidehvarf • . . . 



Våg jagar våg i tidens snabba ström. 

Hvar afton ser tillbaka på sin morgon, 

hvar morgon glömt den kväll som gått förut 

Hvad minns den dag som är om dag som var? 

Framåt I Framåtl 1 dag är Hfvets nn. 

Det trötta seklet knakar i sin fogning; 

det hamrat järn, det blödf och drömt för mycket, 

det nyktrar till, det börjar gråna gammalt. 

Men ett är ungt ännu; de tjugu årens 

ändlösa horisont och segervissa 

förtröstan att en dag eröfia världen. 
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Pfi vågen dröjer halSCrblekniidt kvar 
ett aftoDskimmer at den dag som var. 
Ett ffital gli, af &ren tyngda bjlssor 
fir allt som återstår af yngliogeskaran 
från seklets middag i dess aftonväkt. 
Ett annat slåkte nngdom, sOners sOner 
af det f&^ngna, fyller na parnasaen 
med samma hopp och samma glada mod. 
Vi, mån af det fSrflntna, hfilsa eder, 
mån af det kommande, från edra låder 
och sanda genom eder samma bålsning 
till edia sAners sOner i de tider, 
som randas efter nya femti år. 

Vi åro eder rot. I åren blomman 
af våra dagars frfin, fritt vuxen nt 
i ny tids luft, på samma gång sig själf 
och vår tids ftttling. Edert elfikte dOmer 
värt verk. Ett annat dömer edert. 
Hen son skall varda mer ån fader var. 
Tid stannar aldrig. Ve det folk, den man, 
som ej går framåt; han skall gå tillbaka. 
Bevisen genom handling, ej med löften 
och drömda lagrar, att det fäders arf 
I fa^en mot skall gå till edra sOner 
förådladt, riktadi, mera starkt och skönt! 

Vårt verk år brietfallt, som allt månskoverk: 
fallborden det! Vi togo mot i arf 
odlingens början, mycken ödemark, 
ett stumt, ett tvekande, elt modlöst folk, 
böjdt under nyss npplefda ödens tyngd: 
vi timna eder, med Guds makt, ej vår, 
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ett odladt land och ett upprittadt folk. 

Vi t<^o mot en dyrbar skatt af ljus 

på höjderna, men natt i dunkla dalar: 

TI låmna eder skolans sal &t alla. 

Vi togo modeis, makas, systers kirlek mot: 

ri låmna eder, lika kirleksfnll, 

den tänkande, den vakna kvinnan åter. 

Vi togo mot den fQrsta Kalevala: 

vi låmna eder en ny tankevärld 

i dräkten af ett nytt, jungfruligt språk. 

Vi tjusades af andra länders konstverk, 

och Be, vi lämna eder inhemsk konst. 

Vi togo mot idyller, fagra, blyga, 

af sångaren i Borgå, och vi låmna 

åt eder, med hans bildstod, Fänrik Stål. 

Vi togo mot en älskad fosterbygd: 

vi lämna eder, klart först&dt, Vårt Land — 

helt, icke klufvetl Klyftan m&ste komma, 

når häfdens portar vändas gnisslande 

p& roBtadt järn. Vi kände henne ej. 

Allt detta ej of oss, men dock med oss. 
Välan, vårt sekels arfvingar, fullånden 
hvad vi begynt! Gån längre än vi g&tti 
FOrmån långt mer än det som vi förmått! 
Rum finnes flfvernog för stål i viljan. 
Vi seglat med vår tid fOr morgonbris: 
I låggen ut från land i disig luft, 
och barometern sjunker. Ref i seglen! 
Utkik i ffiren! Alle man på däck! 
Rätt framför makt, men framför rätten ptigt, 
och mer ån pligt, den kärlek, aom fOrsakar, 
den starka tro, som öfveivinner våriden, 
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den, som har mod att dö och mod att lefva, 
nftr intet synes värdt alt lefva tOil 
An klarna moln, som fruktan fegt förstorar. 
Förlorad &t blott den sig själf förlorar. 
Det folk, som bar hvad detta folket bar, 
står oförstörbart på vår sska kvar. 



ö, som vid tidens horisont dig höjer 
med obekanta, töckenhcljda strftnder, 
där drömmen söker tand och hoppet dröjer; 

namnlösa, obebodda ö i hafvet, 

som skall en gång i lifvets fullbet vimla, 

nftr myckel, som nu lefver, &r begrafvet; 

tag mot en droppe af det blod, som flödar 

i nutids ådror; bärga på din klippa 

en rest af ungdom, ryckt frän är och dödarl 

Låt dem vi nu bekransa varda unnadt 

bevittna för sin eftervärld det bästa, 

som de och deras tid ha tänkt och kunnat I 

Strand, gif dem hamn i hafvete villa vägorl 
Tid, stftnk ditt guld i deias ungdoms lager! 
Lif, gif dem svar pfi dina dunkla frågor! 

Och siat, när intet svar står mer att finna, 
o lifvets Herre, låt dem i din sanning 
den oförvissneliga kronan vinna! 
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Kom granne; skörden bäigas in, 
din ria röker tält vid min, 
och krällens sol förgyller 
din stuga d&r, min stuga h&r. 
Tänd pipan I Dagen slutad fir, 
och mor sin gryta tyller. 

Där bygga pojkarna sin kvarn. -— 

Hvad skall det bli af dessa barn, 

om deras fäder kifva? 

Hvad skall det bli af detU land, 

om språk mot sprfik och hand mot hand 

h varandra aÖnderrifvaP 



Säg ej: vi Sro sju mot enl 

Den räkningen, som tycks så ren, 

skall mycket dig förundra, 

när här en tredje kommer snart 

och räknar lika uppenbart: 

I aren två mot hundra! 
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Vfig icke mBBSor! HasBans mfttt 
är styrkans r&a QfverBkott, 
d&r makt vill riltt sig kalla. 
Vig bioderpligt ocb mänskorätt, 
väg hjärtelag och tänkesätt, 
att rätt blir makt Kr alla. 

Vi kommo tvä med ös tan bris 
och Tftstanstorm till snö och is, 
att släsa om vilda skogen. 
Den ene kom med kors och STärd, 
den andre byggde fredens härd 
och tog sitt land med plogen. 

Vär häg var skild, liksom vår väg. 

Jag vann, du vek, men ateg fOr steg 

i sekellånga strider, 

tills efter härda kämpatag 

»i alöto fosterbrGdralag, 

och det för alla tider. 

Dä stredo vi i samma led; 

där jag var med, där var du med, 

när kriget tände flamman. 

Hed samma lag och samma lott 

i so^ och fröjd, i ondt och godt 

vi vnxo fast tillaamman. 

Hur ha vi icke blandat blod, 
vi tvä, på fält, där slaget stod, 
och blod i barnets åder! 
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Där da har st&tt, dfir har jag stitt, 
den dig fflrrådt, har mig fOrrådt; 
favem BvikerP hvem fOrr&derP 

Ej dn, ej jag. Om jag har lärt, 
att h&lla gamla Sverige kärl, 
som tappra fäders minne, 
om det än pä min tunga bor, 
är Finland dock min vigda mor, 
och hennes son är finne. 

Och älskar du din sköna säng 
frän fäders tid, när dn en gång 
var främling i Enropa, 
sä är du nu med sed och lag 
Eoiopas äkta son, som jag: 
vi höra jo tillhopa. 

Hvi tvista då om språkens Ijad? 
Säg, hvarför gaf osa Herren Gnd, 
att samma hjärta tjena, 
två ögona ljus, två armars stål, 
om ej för att till samma mål 
en dubbel kraft förena? 

Ve den oss b&da akiljer åt 
med fagra ord och ormalätl 
Han splittrar, han försvagar, 
han lämnar oas med klufven håg 
till hjälplöst rof för tidens våg 
i våra pröfningsdagar. 
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Nu gjunker Bolen. VSa, godnattl 

Ett trofut handslag, fritt ooh gladt, 

förrftn vi ItterviDdal 

Ej akiljer msn s& lätt osa tv&: 

ett enda fir vårt folk ändå 

ooh allt vårt land ett enda. 

14 Septembei. 
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Ett finskt ordspråk. 



Ei ole aina Antin tuoU, 
Fietarin periuitakuiieii; 
YieVa. <m tnmti Tnomahttnki. 
Sugnun Fantan j 



Här blåaer icke Anttis vind 
bealändigt genom gfirdens griDd; 
nog har ju Thomas ock ain flfikt. 
Vi skola bida ofSrBkrSokt 
och blott se till, ffir hemtrids skull, 
att icke grinden blåser kull. 

Det lilla nu, hvars barngestalt 
för våra blickar samlar allt 
det lif som var, det lif som är 
och som i sig en framtid bär, 
hvad är det mer, Sn droppens dröm 
i ioraen af en ändlös ström? 

Oss är ej mer besk&rdt än det. 

Här trampa vara trötta fjSt, 

här är för 03s vår handlings mått 
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i verk och vilja, ondl och godt, 
vår horisont, och bortom den 
blott stjSrnorna på himmelen. 



Den dag som Br skall snart t6i^ 
med 088 och allt hvad vi fSrmå; 
i morgon &r han blott i går. 
Hvad kommer sen? Hvad återstår 
al det som nu är kraft och lif, 
begär och åtrå, makt och kif? 

Dom fifrer allt som sSkt sitt pris 
på ögonblickets hala is; 
dom Öfrer allt som ansTarsfritl 
har lefvat blott för sig och sitt; 
dom öfrer allt som icke vet, 
att tiden diar evighet. 

Tro ej på glfimskanl Tro ej att 

ett apps&t höljs i evig natt, 

att hsodling blir i skuggan gömd 

och dom ej ajSlf af andra dömdi 

De vakna upp, de lefva kvar 

att vittna hvem och hvad du var. 

Stäng dörr och fönster! Gå, begraf 
ditt verk uti ett milsdjupt haf: 
det flyter upp med nästa våg. 
Bränn dina vittnen; ingen såg! 
Fåfftngtl Ett ord, en hviakning blott 
har stannat kvar och dig förrådt. 
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Hög eller låg, rik eller tom, 

hemfalla vi ftt h&fdens dom. 

I hrarje tanke, hvarje hand 

bo lelvande vårt folk, T&rt land. 

I hrarje na af tidens lopp 

bo fiders arf och aOnera hopp. 



Det finns dock ett som ej ffirgår: 
rätt, stCdd p& Banning, den beatåi. 
Med den, med enig tilltOraikt 
på evig grund, i tro och pligt, 
nog ståt den gamla gårdens grind 
i Anttis som i Thomas' vind. 

16 Februari. 
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HBode sig jag kom en gäng 
senl en natt frän akämt och säng. 
Hftrkrnt var så svart, s& svart; 
isgen lykta lyste hvart. 



Trefvande längs husens rad, 
bmlade jag blinijt ästad, 
dä en skugga raskt och fritt 
rSrde sig på galans midt. 



— Hvem är du, som vägen ser, 
nfir en annan ser ej mer? 

— Wohllebe — var skuggans svar. 
Blinde speleman det var. 

— Nu, sad' han, fir gatan fri, 
nu kSr ingen här fSrbi. 
Ostörd går jag na i (rid; 
natten kommer mig ej vid. 
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— Så godnatt, o Tandringsmanl . . . 
Hvem var blind? Jag eller han? 
Lycklige! Få vSglSs stig 
bar han vägen inom sig. 



S6rj ej, blinda vän, din lott, 
att da mist hvad andra fått! 
Du har fått hvad mången mist, 
dn äi lik i all din brist. 



Mången går med öppen blick 
vilse, där du säker gick; 
mången ser och bär likväl 
nattens mörker i sin själ. 

Gä framåt i Kristi tro, 
si, så har du väg och brol 
Gå, gä i din Herres frid I 
Natten kommer dig ej vid. 

Och är mörkret än sä svart, 
lyser ingen lykta hvart, 
lyckliga! Pä dunkel stig 
bär du världens ljus i dig. 
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Är 1893. 
Vasa stads nya folkskolehus. 

12 Oktober. 

V&rt land har höst. SydvästeD sopar Qvarken 
och kammar granens långa lugg på stranden. 
Gi&h&rig himmel väntar hvitt på marken, 
men björken strör guldpengar ut i sanden. 



Så mycket pengarl A, s& mycket pengarl 
Gå, räfsa, läfsal Låt dig icke skrämma! 
Hvar äro Bremerliniens unga drängar? 
Na ha vi fått Amerika här hemma. 



Ja, räfsa du, som söker lifvete lycka 
i rOda guldet! När du läfsat skatten 
i hög att torpets låga stuga smycka, 
har du fått vissna löf i höstenatten. 



Rikt är blott arbetet i Herrens fraktan. 
Det bygger bo, det vinner land och lote, 
förvandlar till TälBtgDelse Guds tuktan 
och sfir sin VasarAg i Finlands sköte. 
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S& vår, sft vår, dBt hOetens dagar miilnal 
S& mod i klenmod, hopp i vinterkfilal 
Så framtJdB skog, nftr du ser ISfven gulna, 
eå dfi den akOrd, aom ingen froat kan alj&lal 



Och så i unga hjärtana ikermyllal 
Det finni ej leg aå mjuk fOr plog och grOda, 
ej mark aom s& ett fruktbart Ir6 kan fylla, 
ej fSlt som aä kan lAna odlarns mOda. 



Men sofra sfideti Tidens g&ngjäni knaka, 
och framateg kallas allt som vedervigaa. 
Ja, fram&t vare lAaen, ej tillbaka; 
men uppåt eller nedåt, det må frfigaa. 



Är Herren icke den som bygger huset, 
arbeta fåfängt de som vä^en timra; 
ae fSnstren ej mot himmelen och ljuset, 
hvad b&ta lamporna, hur klart de skimraf 



Rea, aåningshua, din mur i moi^onväkten 
ffir nutids ljus på Österbottens slätter, 
fCr fäders dygd i nya Vasasläkten 
och framtids vår i Finlands vintemätterl 



En Gud, ett land, ett folk, ett troget hjärta 
i dessa ljusa salar sammanflyta. 
Dem skall i tiden ingen tvedräkt svärta 
och deras glada täflan kit ej bryta. 
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Och det skall vara som när majmoln regna 
och tjngamila torra tegar tfirsta; 
men Gnd och fosterlaad, som dem omh&gna, 
skall vara skolans sista ord och första. 
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Lärarinnan. 



I. 



Alt så en skörd, som hon ej själf f&r skära; 
att sikta framtid och att sålla stunden; 
att, trångt i dagens läseordning bunden, 
ok&nda mödrars pligter tacklös bära; 



men sjålf allena, skild från hem och kSra, 
med känslor, gömda djupt i hj ärtegranden, 
belysa sekler och förstå sekunden; 
se dår en lärarinnas lott och ära I 



Nir hennes yrkesbroder, lärarn, städer 
sin trötta fot pä samhällslitvets trappa 
och mäter steg och väljer mål och mätt; 

då andas, lefver, strider och förblöder 
ett kvinnohjärta, dömdt att ensligt klappa, 
i inre världar Ijndlöat, oförstådt. 
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Mod, rnXnskotankeDs unga fostrarinnal 
Din väg går icke mer i skumma dalar, 
DU strömmar morgonluft i skolans salar, 
och boken vaknar, atafvama fOrsvinna. 



Ej ofOralådt skall mer ditt lif fOrrinna; 
till halfra mänskligheten fri du talar 
det ord som lyser, värmer och hugsvalar. 
Mod! Rodna icke mer att vara kvinnal 

HOt med din klara tanke den som visar 
till kOk och spinnrock kvinnans vSg tillbaka, 
och le åt snobbens dumma Ofvermod; 

men smftlt med Ödmjukhet förtalets isar, 
gå glad, som farr, att filska och fOrsaka; 
var sann, var viljestark, var 6m, var godl 

III. 

Du, du kan ej stå dold, ej bli förgäten, 
som sår din säd pfi solbelysta tegen. 
Ditt ord fir frö, ditt föredöme vägen, 
och hundra apor följa dig i fjäten. 

O, att dn kunde så för mSnsklighelen, 
så fruktbar skörd, att, nfir de tröttnat, stegen, 
dn sått med andras lycka ock din egen 
och sått (Cr tiden, sätt för evigheten I 
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Ditt m&l är mimniBkan, din dom eleven, 
din l6n att i de forna skolbarns boning 
med glädje se dig ej behSfvaa mer. 

Och mJlngen grytan fått, men icke slefven; 
och icke den som vattnat plantans groning, 
men Gud allen fir den som växten ger. 
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Är [894. 
Hymn. 

16 Mal. 

Dag stfir klar vid bimmeleDS rand. 
Vakna, vakna mitt skOna land! 
Herrens kraft omhägne dina murar. 
Gånge dina vägar i rfittfärdighet, \ 
och din port till aaligheti 

Vir stftr upp ur mörker och is. 
Vakna, hjärta, i lot och prisl 
Herre, Herre, hugevala allt aom lider. 
BSr osa i din kärlek, torka solens tår, 
vakna aj&l till Bol och värl 



- TopOiua, BAnger. IV. 
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Sanningen 1 går, i dag och 1 morgon. 

Haisnlnc till de den 31 Ma] promoverade fllosofle magistrarna, 

strid Tår Binningen intill 
döden, ei skall Herren Oud 
strida för dig! 

S»r. *. M. 
I. 

Ord, ord för dagen, akfira, vackra skal 
af tankens skum, jag söker icke eder I 
Jag vill ej mOja vårens gröna sal 
med gula löt, vill ej, till dagens heder, 
kredensa bräddfnll smickrets testpokal. 
Jag söker lif som lefvat, liF som lefver, 
och lif som efter oss skall lefva kvai. 
Jag letar, medan dag Sn lyser klar, 
men seklets aftons kymnin g sam man väf ver 
en tid som kommer med en tid som var, 
det oförgängliga, som ständigt kräfver 
på tidens frfigor evighetens svar. 



Akademin i Åbo. Lågt och skumt 
ett auditorium, som kallas majus. 
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i taket kroDB at små glas kristaller 

för högtider ocli vaxljus. Däremellan 

bemstöpta talgljus dela Phcebi tjenst 

med sparsam dag frän djupa fönstemiacher. 

En n&tt kateder. Fordom målade, 

men slitna bänkar. Gentemot katedern 

en msrmorbrÖBtbild mot en naken vägg: 

Gustacus tertius, amicus Musia. 

För öfrigt bo, sen bundra år, i salen 

osynlige penaler — kyrkans fäder, 

Mårten Lutberus, Filip Melancbtbon, 

i sämja med den klasaiaka Olympen, 

med Carl Linné, med filoBofen Wolff; 

men Kant är än en kätierak pojke blott, 

ocb alla goda makter stänge porten 

för ärkekättarne Voltaire. Rousseau! 

Procul a Musis, alle I, som skriken 

i tidens öron frihet, jämlikhet, 

förnuft, kritik, upplysning, mänskorfittl . . . 

Sju rings i tornet. Morgonbön i kyrkan. 

Så akademisk kvart. Nu fylles salen. 

Paul Juuatena Chronicon episcoporum, 

försedd med sjumils noter, ventileras. 

I pudrade peruker träda in 

de Mnsers fäder med ÄpollosÖner 

i skräddarens hemväfda vadmalsrock. 

Bland auditores synas biskop Haartman, 

plantagedirektören Petter Gadd, 

Ändreaa Planman, Jakob Gadolin, 

Calonius, Johan Bilmark, Henrik Lindqvist 

med ynglingame Tengström, Bonsdorfi, Pipping, 

en pilt, ChorEBUB, och hans vän Franzén. 
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Nu stiger i katedern prssea, auctor, 

en trygg, bredaxlad, framfitlutad lärd, 

bvars halsduk iogen makas hand har knutit, 

och dock eu mfin^ift man, som svurit tro 

&t romarspråket, encyklopedin, 

fiaek runoaäng, bibliotek och press, 

men sist fOrmSlts med Klio och så blifvit 

den finska häfdens ärorike fader. 

Sä börjar striden. Skarpa opponenter 

och hetsiga protester, lugna svar. 

Det gäller intet spörsmä! för i dag, 

ett symbolum, en ekonomisk tes, 

det gäller nordens tusenåra anor 

och Olof Rudbecks slolu jätteverk, 

1 hundra år bar nu Europa hisnat 

af undran öfver hans Atlantica, 

hans ärekrönta Skandinavien, 

cagina gentium, Platoa Atlantis, 

och Finland, hemmet för odödligt ljus, 

Apollos och Dianas födselort, 

de elyseiska fältens sälla bygd, 

där de rättfärdige pfi jorden bo, 

och där, i Rudbecks spär, man käckt bevisat, 

att Israels förkomna tio slammar 

sin fristad funnit sist i nordens snö. 

O höjd af ära I Men o djup af skaml 
allt detta vill en riksförrädare 
ur häfden rensa bort, vill degradera 
Fomjoters land till skyters barbaril 
Röd, hes af vrede, sänder opponenten 
föratulna blickar till atudenterne. 
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Har ingen mod att ryta ett pereatf 
Hvad? Ingen? Ingenl O aSälliogarl 
Kritikens galna hund bar bitit dem. 
De tiga, skratta . . . medan prokansler 
och patrea skaka yfviga peruker . . . 

Omutlig, obeveklig, fortfar auctor 

på klingande latin att sönderbryta, 

bit efter bit, ett sekels lärda luftslott. 

Dess glans blir akum, dess murar spindelvSfvar, 

dess undransvfirda, konstrikt byggda grund 

rotlösa drömmar, missförstådda ord. 

Allt faller ffir bartbuggande bevis. 

Stumt, andlöst lyssnar auditorium. 

Jam ruit, ruit Tröja! Fuitnus! 

Motståndarns första raseri förvandlas 

till häpen tvekan. Allt, allt, allt ruineri 

En forntid finns ej mer I Hvad återstår? 

Dä börja i de täta dimmorna 

af det förgångna, där palatset st&tt, 

konturerna af kojor skymta fram. 

De klarna, växa. Röken stiger upp 

ur sotadt pörte. Sällsamt Ijufva sånger 

förnimmas, blandade med vapenbrak 

ocb dofva, mäktiga besvärjelser. 

Skugglika gudar röra sig i töcknen. 

En hjälte reser sig. Han skapar världen, 

befriar solen, återföder lifvet 

och ordnar, tjusar allt med sångens makt. 

Blixtl Del förgångna lefveri Forntid andas 

och träder fram, ej mer i drömgestalter 

af lärda hugskott, men i verkligbelens, 
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i häfdena vakna, morgonfriska drag, 
blod af T&rt blod och ande af vår ande, 
ett tasenfirigt, fattigt, modigt tolk 
i at&ndig, tftlig kamp mot polens and. 
Ett efter annat falla mörkrets gården, 
omsider ljusnar dag kring land och sjO, 
och det ir ordet som har skapat vSxlden. 



Hvem var den mannen, jättedödaren, 
kritikens lille David, som med slungan 
(rån sin kateder lagt en Goliath ned? 
O, det är lätt att döda, lätt alt rifva; 
men byggl Men fitergif de döda lill 
Hvem var den mannen, som ej vills segra 
på en ruin, den mannen, som pfi spillror 
af Israel bar murat upp ett nytt? 
Lifsvarm stod Henrik Gabriel Porthan 
i adertonde seklets kväll, och nu 
han sitter styf i brons pä Åbo torg, 
vår första äreatod. Så år vår sed 
att räkna anor. Vetenskapen först, 
aå folkets skald. Så statens grefvetid. 
Och så en furste, som beseglat bandet 
af statamäna, forskares och skalders verk, 
det lefvande, det vakna fosterlandet. 

Nåväl, Porthan var sanningen i dag, 
som straffar sanningen i går med lögn. 
Men han var mer. Han var den morgondag, 
ur hvilkens rot en Lönnrot vuxit upp, 
nr hvilkens frö ett Kalevala grott, 
nr hvilkens aska uppstått Fänrik Stål, 



.iizKbv Google 



SANNINGEN I OiU, I DAG OCH I MORGON 

och på hv&n graf ett folk först&tt sig sjfilt. 
Se d&r en sanning, 8om ej mera dCr, 
en sanning, aom är värd att lefva för, 
en sanning, till bvars strider lagern kröner 
i dag de korade bland Finlands söner! 



Hvad Ateratfir at adertonde aekleta 

g&ngbara guldmynt? . . . »Frihet*? Frigetecken. 

Fri Sr blott den, som fritt sig böjt för lag. 

— tJåmlikhet», tbroderskap* f G&, fråga vår tid! 
Raabat och klassbat. Folken väpnade 

till tänderna. Mordvapnen slipade, 
fullkomnade för nya strömmar blod. 

— * Upplysning*? Skolor, ja. Och tidningspress. 
Det populära vetandet. Rätt sä. 

Men har det trängt till llfvets innersta? 
År veta allt? Hvar är dä människan? 

— 'Förnuft* f An är ej Cagliostro död, 
Spencer ocb Darwin sämjas med fantomer 
af Buddba, Home, Blavatsky, Espérance . . . 

— »Dygd*, *månskoråttii — med tillägg: utan tro? 
Gå, fråga strejken, frfiga dynamiten! 

Äträ och guldtörst, njutning, Öfvermättnad 
och själfmord, värdigt alut på uselt lif. 

Pluvis et umbra. Tro den sanning ej, 
som är i moi^on dårskap! Sök en bättrel 
Gn ranka lik, omslingrar vetenskapen 
med hypoteser det okändas mur. 
De undre bladen falla. Må de falla, 
allenast rankan, rankan klättrar högtl 
Det högsta når hon ej. Gif det dess äral 
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Hvem minns ej förra seklets profetia: 

>0m ljuga är finns ingen kristen merl* 

Flammarion har konstruerat vftrlden 

millioner år häretter utan Gud. 

Finns något mera hopplOst jSmmerligt, 

fin denna andelOea tankevärld? 

Allt som är kvar af adertonde seklet, 

Sr ej dess stolta lek med stora ord, 

det fir desa lösning af naturens gåtor, 

dess tfsta arbete för tankens fri b et, 

dess kamp för mänsklighet, dess framtidsfrön 

och, midtnti fömekelsen, dess bön. 



II. 

Hvad är kvar af den våg, 

som oss bär i vår slup, 

när hon lagt sig till ro 

i omätliga djup? 

Hvad är kvar, när det gått, 

af det sekel vi sett, 

om det mäts med det mått, 

hvarmed andra det mätt? 



Det har varit så rikt: 
hvad är kvar af dess skatt? 
Det har hädat i ljus, 
det bar famlat i natt. 
Tid och rum, jord och haf, 
eld och luft, blixt och ljud 
har det betslat till slaf 
och de lyda dess bud. 
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Vi ha halkat med det 
på en slattande plan. 
Det har rasat och bl6dt 
Bom en bunden titan. 
Det har tornat sy etern 
på system: hvad är kvar? 
Har det l6sl sitt problem? 
Har det funnit eitt svar? 



Det har grånat i krig, 
och dock lefvat för kort; 
som ett gråtande barn 
går det frågande bort. 
Når det slocknat, då står 
på dess grä sarkofag: 
det var sanning i går, 
det är intet i dag I 

Skall det sekel, som na 
genom skyarna gryr, 
fCra ut det som brast 
i det sekel som Oyr? 
Skall ett gensvar det få, 
där vi frågande gått? 
Skall det bättre förstå 
hvad vi icke förstått? 

Det skall borra sin tub 
in i skapelsens rot; 
det skall räkna hvar sten 
på planeternas klot; 
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det akall byggs en bro 
Ofver rymdemas fjärd 
och ffirena vårt bo 
med den ändlösa värld. 



Lika svindlande bJtgt, 

aom det sträcker sin arm, 

akall det loda hvart djup 

i en männiflkobarm. 

Det skall spränga den mur, 

Bom nu gäckar värt hopp, 

mellan ande, natur, 

lif och död, själ och kropp. 



Hvilken d&rskap! Ja, säg, 
och i morgon kanske: 
hvilken sanning! Nåväl, 
den, som lefver, fär se. 
Men om hundrade år 
lyder tidernas lag: 
det var sanning i går, 
det är intet i dagi 



III. 

Pilati fråga går genom tider 
och folk och länder och lugn och strider. 
Hon kan ej glömmas, hon kan ej dödas; 
fOrstnmmad, måste hon äterfödae 
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och BlocknKd, måste hon &ter låga. 
Hon är den tfiretande andens fråga: 
Hcad, huad år sanning? Hon går igen 
beat&ndigt ny och deDaamma än. 



Och hon beavaras aom hvar man tycker 
af SloBofens och hjärtats nycker. 
An år vår sanning det absoluta, 
än det profans att lifret njuta, 
fin pligt och kärlek, det rätta, goda, 
är idealet och än — en groda . , . 
Roterar cirkeln? Å ja, men tungt. 
Han saknar omkrets och medelpunkt. 

Ett är dock klart, där t! blinda trefva: 
det, aom kan dö, kan ej evigt lefva. 
Men evighet är all eannings vara; 
förutan den är hon dunat och snara. 
Hon kan i tiden förändra yta, 
sitt innersta kan hon ej fOrbyta. 
En sanning endast i går, i dag 
finna blott på seklernas sarkofag. 

Välan, arbetare, du som vårdar 
den ädla frukten i tankens gårdar, 
strid och arbeta för allt det bästa, 
som din tids sanning vill starkt befästa, 
men eök i aakan Fromethei gniata, 
sök där det eviga, första, sista, 
del, som i tidemas sol och snö 
ej dör, emedan det ej kan dOl 
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Gå, Bfig det ordet åt vår, 8om blommar, 
bvars hela lif år att vfinta sommarl 
Gå, gamla vissnande hOst, och tala 
till gröna fältet om vinterdvalal 
Det skall ej tro dig, det måste dansa 
för vårens vind och ain tutva kransa . . . 
O, det är varmt som en glädjetår 
att kunna tro pä en evig vårl 

Men om jag såger dig, barn af våren, 
att det som ljusnar alltmer med åren, 
det aom år grönt, när din sol förbleknar, 
det som är starkt, når din styrka veknar, 
det aom Sr gladt, när de glada gråta, 
och hoppas allt och kan allt fört&ta, 
det är det eviga inom dig, 
o barn af våren, säg, troi du mig? 

Se, detta eviga, djupt fördolda, 
så tanklöst hånade, skeptiskt sålda, 
det är en lifsström för vetenskapen, 
det är dess ädlaste mål och vapen, 
dess adelamärke, desa furalekrona . . . 
Hnr mycket ha vi ej att försona! 
Arbetare, slå ditt stora slag 
för evigt lifl Ej i går, i dagi 
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I. itrkltektur. 

Ga ej till Bkyn. Flyg ej b& högt, 
att ej ditt fäste bär. 
Ffiraök hvad ingen än försökt, 
nå idealet här.' 

Bfgg har ett hus 

för himlens ljus, 

s& rent, sä fritt, 

eå marmorhvitt, 
så Bommargrönt och solskenshlidt 
att där mft trifvas hopp och tro 
och Guds tillbedjan bo. 

Värm det med kärlek. Hvälf dess Uk 

af bimmelBblä azur, 

med stjämeglans i aftonvak, 

om dagen fri natur. 

Lägg oaknld i 

deas harmoni, 

men lägg där dä 

en snck ocksä 
af längtan att ett högre nä, 
och när ditt verk är världsberOmdt, 
gläds, att ditt namn är glömdtl 
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2. Skulptur. 

SiDdingB idé. Tt& m&nniBkor. En mun, 

en kvinna. Men där saknaa ett, 

det tredje, som i aig förenar båda. 

LSgg till ett barn, som, atrtlckt tr&n modrene famn, 

omarmar kfirleksfullt sin faders hals, 

och skapelsens mysterium är där. 

Säg icke: barnet fir den blifvande, 

den obestämda mänskan i sitt frö; 

det saknar forml . . . Hvad är då form? Teknik. 

Lägg själ däri! Hvad Sr ett litet barn? 

En hel natur. Ej man, ej kvinna fin, 

ej söndrad i instinkter och begär, 

nrmänniakan, som fCre fallets brant 

bebodde jordens paradis och än 

bebor det, slumrande i änglavakt. 

Att söka formen och förgäta själen, 

är konstens syndafall. Det är att mejsla 

det brustna ulan tanke på det heta, 

ursprungliga, som si än digt återkräfver 

sin rätt i konsten — släcka eld, som lefver, 

och samla askan — en förbrunnen glöd, 

som varit lif och sprakar än som död. 



3. Måleri. 

>Ställ Hilda H. pä Punkaharju ås 
en sommarkväll, förrän dess sol föi^ås, 
och I han sett det skönaste I veten 
uti naturen och i mänskligheten!* 
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Jag säger: ISgg i denna blick en t&r, 
i denna barm en suck af flyktig vår, 
i denna kväll ett vemod ålergifvet 
af att så kort &r skönheten och lifvetl 



Det skfinaste, mest rArande behag 

fir ej det BorglOst lyckliga i dag; 

det är att letva, ftlska, blomma, brinna 

en oskattbar sekund och b& — försvinna. 



4. Musik. 

O harpoklang i myrtenlund, o Ijufva mandolin 
i mänekens kväll, hur är din sträng af silke spunnen fin I 
Och åter, smattrande trumpet, som manar ut till strid, 
bur kan du djärft i hot och hat förinta mänskofrid I 



Vår kantele fir spunnen af en ungmös gyllne lock, 
dess ton är svag, som vindens sus, men huru öm ändock ! 
Här suckar mörka furors aus, här dånar hafvens röst, 
här sjunger sjön i sommarnatt ur djupa minskobröst. 



Gå, sångare, och lyssna glad pä söderns harmoni; 
hör mäslerkonsl, stjäl dess behag, men drunkna ej däri I 
Vänd åter till din moders barm, sjung om ditt sköna land, 
om sol och natt och vår och hopp och graf på Finlands 
strand I 



UigilizKbvGOOglC , 



5. Dramatisk konst. 

Lätta bubbla pfi lifvets v&gor, 
tedd och slocknad med rampens l&gor, 
hvarfOr slösa på nyck, som går, 
Ifippens löje och ögats tår? 

Är du lek, var beredd att glömmas; 
ic da konst, så förstå att dömas I 
HvarfOr lefva på snobbars nåd, 
dOmd, berömd med en tom applåd? 

Lagrar vissna, och glömska sårar. 
Stort är e] del, som allt bedårar; 
stort är att blöda hjärteblod 
för det högsta vär själ förstod. 



>Guld på golfvet ligger, 
ingen tagei upp det.» 
Fölen trampar det, 
ögat ser Ofver det, 
hjärtat är stängdt. 
Faltiga solsken, 
åldringens tröst, 
barnets glädje, 
slösar du ej din glans 
hvit öfver tufvorna, 
bjärt öfver sjöarna? 
Hvem tager npp dig? 
Hvem vill mynta dig? 
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Alla akta de 
hitnmelena gåfva 
ringa f6r att hon 
tillhör alla! 
Kommer b& en med 
sorg i sitt sinne. 
Han behöfver dig, 
smälter din eldflod 
i hjärtats glöd ugn. 
Se, nu är allas 
rikedom hans, 
och du, föraktade, 
trampade, glömda 
Ir äkta guld! 

15 September 



- TopdKts. Sånger. IV 
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Den samma sängen. 

Kom, min älskling, kom min lilla, 
lägg din mjuka band i min; 
Bätl dig på mitt knB, så stilla, 
se mig lakt i ögat in! 
När du så betraktar mig, 
ser jag i ditt barnaöga 
altonglansen af Guds höga 
stjSrnebimmel spegla sig. 
Du ser Gud, och Gud ser dig. 
Du Br fattig, avag och ringa, 
dina krafter är o inga, 
men du hör Gods rike till. 
O, mitt barn, far aldrig vill! 
O, låt ingen dig bedraga 
och din himmel från dig tagal 
Kom, jag vet en änglasaga 
om Guds allmakt i de svaga. 
H varje jul jag henne hört; 
mig har hon aå hjärtligt rört; 
må hon också dig behaga. 

Det var en gäng en decembernatt 
långt borta i Jnda land. 
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och ingen mftne pk fästet satt, 
och mörk var bimmelene rand. 
Då vallade berdar frusna hjorden 
och lofvade Gud med dessa orden: 
Ära vare Gud i höjden. 

De ISngtade efter morgonen, 
ty världen var mörk och kall; 
Gud hade lofvat dem Frälsaren, 
som tröstar i soi^er all. 

vBktare, sSg, hvad lider tiden? 
Är långa natten ej snart förliden 

och frid på jorden? 

Då syntes hastigt som om där flög 
ett himmelena Ijqb kring dem. 
En fingel Blod så skinande hög 
med handen mot Bethlehem: 
Ej frukten mera; jag bådar glädjen. 

1 barn af jorden, nu alle bedjen 

åt mänskorna en god viljel 

Den fallna världen, af synd förödd, 
skall nn stå npp af sitt fall: 
i dag är Frälsaren Kristus född, 
som henne förlossa skall. 
I kmbban ligger i lindakläder 
det lilla barn, som all världen glSder. 
Ära vare Gnd i höjden. 

Och vid han talade, syntes ren 

all laften af änglar full; 

den mörka molniga himlen sken 
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af deras vingar Bom gull, 

och nallen fyDdes af ekSna toner 

från många tusende legioner: 

åra vare Gud i bdjden 

och frid på jorden 

åt mänskorna en god vilje. 



Blott en gång har man den sången hört, 
men ständigt bör man den om, 
den sång, som djupast hvart hjårta r5rt, 
når Kristus till vårlden kom. 
Och herdame gingo ganska glade 
och funno barnet, som ängeln sade. 
Ja, ära vare Gud i höjden 
och frid på jorden, 
åt mänskorna en god vilje. 
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FÖR FREDRIK PA.CIU8 



Ar 1895. 



För Fredrik PaOus. 

vid aftacknlngen al hans byst I Kalsanlaml park. 
8 Juni. 

Nu grönskar vårt land, nu blfinar BJ6, 
nu blommar en vfir ur vinterenö, 
nu klappar hvart bröst med friare alag, 
na firar sången sin kröningsdag. 
En våg stiger h6gt ur tonernas haf, 
en konung stir upp ur natt ocb graf, 
han stupar ej mer för härjarens svärd, 
han blickar lugn på sin efter vftrld. 



Han förde till strid en segrande hSr, 
ovissnelig ungdom hans fana bär, 
han lyfte vårt land med tonernas makt 
pä ömavingar i framtids vakt; 
och bvar än hans sång vårt öra når, 
där smälter snö och där ljusnar vår, 
där rotar sig starkt i enigt förbund 
ett folk, ett hjärta pä fäders grund. 
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Och ila vi bort från Finlands strand, 
och slocknar vfir röst i ökensand, 
'si dröjer du kvar i minnenas vftrd, 
mnsihenB konung i örtagård I 
Din ton går igen med sjöarnas våg, 
den eldar de kommande sekters håg, 
den viger värt )and till seger en gång; 
för dig, för dig ljuder Finlands sångl 
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Är 1896. 



Skapelsens suckan, 

Yi tallösa barn af Guds rika natur, 
vi Täxaade örter ocb lef vande djur, 
9001 skida till jorden i mörker och grns, 
vi sucka af längtan till himmelens ljus. 

Men flyga vi ock, säsom lärka ocb örn, 
till morgonens skyar i himmelens böm, 
sft finns där ej kvist till att sitta uppå; 
till jorden, till jorden vi sjunka ändå. 

Vi födas att strida för dagens behol, 
vi beta vårt strå, och vi jaga vårt rof. 
Vi by^a ett bo, och vi I&^a ett frö, 
vi hungra, vi törsta, vi lida, vi dö. 

Men genom vfirt lif är dock spunnen en tråd 
af all via försyn och förbarmande näd. 
Vi ana den Gud som vi icke förstå, 
ban sörjer för osa, där vi intet förmå. 
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Han skyddar om vintern de frysande frön, 
han reder det groende lifvet i snön, 
han matar vår unge, han bäddar vftr eäng 
pfi klippomas moBsa och grönskande äng. 



Hur har ej på osa, 8om blott letva en dag, 
han slösat sin rikaste skatt af behag 
i formernas finhet, i fårgemas prakt, 
i tonemas välljud, i skönhetens makt! 



Vi knota ej öfver den lag han befallt, 
vi fråga ej hvarför, vi lyda i allt. 
Vi stå där han ställt oss pä letnadens torg, 
vi vissna i lugn, och vi dO ulan sorg. 



flvem minnes då mer vår föraktade graf? 
Ej ens denna moder, som lifvet oss gaf. 
Ej minne, ej forntid, ej framtid vi fått; 
det tröstlösa, hopplösa Nu år vår lott 



Du lyckliga, du som fått minne och hopp 
och ser med förtröstan mot himmelen opp. 
Förstår du den Gnd som oi icke förstå, 
då måste du känna hans kärlek också. 



Da vill ej, du kan ej, du får ej till lön 
förtrampa den värld, som han skapat så skön, 
som lefver och känner och lider med dig, 
den värld som Han älskar och sluter till sig. 
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SKAPELSENS SUCKA N 

Din synd har oss bnndit i tr&Id omens land, 
din kärlek skall lösa vårt tryckande band, 
med oas skall vid tidernas inde da nå 
den saliga frihet da hoppas uppå. 

17 April. 
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Är 1897. 
Marias frågor. 



Milt barn, min Uskling du, 
min egen hjärteTftn, 
fOrlät, jag frägar nu 
och frågar om igen! 
Jag vet ej hvem du är, 
jag vet ej hvarifrån, 
blott att du är min son 
och att du är mig kär. 



Den hOge ängeln aagt, 
att da är född af Gud, 
en stråle af hans makt, 
ett vittne om hans bud, 
och nattens himmel känt 
din födelses minut 
och som dess bud förut 
sin stora stjärna tändt. 
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MARIAS FRÅQOR 

Och konun^^r p& färd 
från Osterna fjärran stig 
ha bragt ein offergärd 
och böjt sitt knå ffir dig. 
Och herdar vid sin hjord 
i natten hOrt en .sång 
och skyndat hit sin gång 
och trott på änglaord. 



Hvem är du lilla flarn, 
fiom jord och himmel rör? 
Är du, du, du mitt barn 
som verkligt mig tillhör? 
Säg, eller 8r du blott 
en lycklig modera dröm, 
som hon skall sakna öm, 
när natten har förgått? 

Bär du Guds majestät 
och allmakts kraft i dig, 
hur är så svagt ditt fjät, 
så Tärnlöa nu din stig? 
Och bär du världen all 
så rik nti din barm, 
hur föddes du så arm 
på strå i herdestall? 

Är da en frälsare 

för mänskors synd och nöd, 

så säg, oskyldige, 

hur vilja de din död? 
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sAnqer i se t 

Nej ... i din blick jag ser 
ett djup af evighet, 
som jag ej tyda vet . . . 
Jag Mgar icke mer. 

Hut mången moder satt, 
som jag så öm och rädd, 
med frågor dag och natt 
invid sin älsklings bädd: 
Hvad blir en gång din lott? 
Mitt barn, mitt barn, mig säg, 
hvart leder dig din väg? 
O, gifve Gud till godtl 

Når så du frågat har, 
tills allt ditt mod förgick, 
o moder, läs ditt svar 
i barnets lagna blick: 
Ske mig som Herren vill, 
jag år hans kärleks lån, 
min rot är ofvanfrån, 
jag hör Gnds rike till. 

Oktober. 
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PSALMER, 
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Konung Davids 126 Psalm. 

En liten tid vi vsndre här 
som främlingar på jorden ; 
vår själ i mycken svaghet är 
en fattig fånge vorden. 
Vi längte till vlrt rätta bem, 
Gads nya stad Jerusalem, 
som han de trogna lofvat. 

Når Herren löser våra band 
att hem till sig oas föra 
och oas i herrlighetens land 
med Kristus saliggöra, 
då vakne vi som nr en dröm, 
och detta lifvets snabba ström 
är som en våg förrunnen. 

I Herrens kraft uppvakne vi, 

och dfi är löst vår tunga, 

då kan vår frälsta ande fri 

sJD Frälsare lofsjunga. 

Ty stora ting Gud med oss gjort; 

all världen bar bana nåd försport 

i Kristus, vår förlossning. 
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Fräls oss, o Gud, fr&n synd och fall, 

när vi i svaghet stride, 

att dig, som oss förlossa sball, 

vi tr&Bleligt förbide. 

O Herre, vänd till fröjd vårt band; 

som strömmar i de torra land 

din kraft oss Öfvertäcke. 

De trogne, som med tårar ek, 

de tk med fröjd uppskära; 

de gråtande till åkern gå 

sin Sdla säd att bära, 

men vända sist med glädje hem, 

ty Herrens nåd är öfver dem 

alllid, som honom frukta. 
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JE3US I TEMPLET 



Jesus i templet. 

Vät den gom bittida har lärt 
alt bafva Herrens tempel kftrt 
och akta pä Guds lagar. 
Han rotas i en stadig mark, 
han växer i Gude fruktan stark 
i sina unga dagar. 

Han är som en, den tidt uppstär, 

med solen till sitt arbet går 

att vittna om Guds ära; 

han fär allt mer Guds sanning kär, 

den visdom, som af Gudi är 

och osa skall frukter bära. 

Så har vfir Herre Jesus lärl; 
han hade ock Guds tempel kärt 
och där pä visdom lyddea. 
När han ett barn på jorden var, 
bland lärarne han dröjde kvar, 
när skriften honom tyddes. 

Om nu den störste Hästaren, 
om han, som själf var sanningen, 
- Topelius, Sånger. IV. 
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ak ödmjukt lät sig Itlra; 
hur mycket mera böre då 
vi, aom i mfirkret vilse gft, 
ljus fCr vår ajäi begära. 

O Jesu Kriste, när osa blif, 
din heltja eanning du oss gif, 
när vi i mfirker famla; 
upplys oss, du all världens ljus, 
och sist 088 i vår Faders hus 
inför din tron församlal 
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JESD3 I SKEPPET 



Jesus I Skeppet. 

HjStp oss, o Herre Jesa Kristi 
Din fcyrka är i fara. 
Ett skepp hon mftnde nu fOrviaBt 
på världens vågor vara. 
Obs otron stormar Ofver nu, 
OBS synden öfversvallar; 
din kyrka dig fikailar: 
vår hjälpare, hvi dröjer du? 

Fräls oss, o Herre, vi förgås 

i denna nöd och fara; 

vårt skepp skall snart i Bpillror slås, 

om du ej med vill vara. 

Stå npp och näps det vilda haf, 

vår svaga tro föröka; 

hos dig vär hjälp vi söka, 

ej annan tröst vi vete af. 

Fast mången gång det synes så 
som om dn sofva skulle, 
du vill osB endast pröEva då, 
om vi förtröstan Bful le 
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till dig Batt all vftr lit och tro. 
Och du stftr upp att styrka 
och Tärna fin din kyrka; 
da dimpar storm och haf till ro. 

Sfi må vi tryggt till striden gä, 
du &r oss när p& färden ; 
Guds kyrka skall sin kamp bestä 
mot djfifvalen och världen. 
Förgäfres stormar otrons bär, 
oss syndens makter alla 
fflrgäfves Cfversvalla: 
T&r Jesus med i skeppet Sr. 
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ÄNKANS SON t NAIN 



Änkans son 1 Naln. 

Salige de, som ifr&n vSrldens Sden 
Bomiia i Jesu Kristi tro i dGden. 
Herren ekall (öra deras själ ur nöden 
hem till sin gl&dje. 

Dem skall ej dödens mörker mer törskrScka, 
dem skall Guds frid i grafven fifvertäcka. 
Kristus, Guds son, skall dem en gång uppväcka, 
evigt förklara. 

Grfit icke, moder. Herren torkar tåren. 
Si, han är när, han tager upp& bären: 
Döde, statt upp I Då läkas bittra såren: 
Kristus är lifvet. 

Pris rare dig, att hoppet är oss gifvet, 
att ock värt namn i lifvets bok är skrifvet; 
pris vare dig, uppståndelsen och lifvet, 
o Jesu Kriste I 
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Jalrl dotter. 

Om jag ej haFver dig, 
min Jesu, stfida när mig, 
hv&ttbåQ skall jag mig T&nda, 
hvem skall mig hjälpen sända, 
när syndens ängat tnig väcker 
och dfiden mig fCrskräcker? 

Ty ulan dig är jag 
ffirlorad, arm ocb svag. 
Mig kropp och själ ffiramåkta, 
af onda s&r betäckta; 
mig synden helt förkrossar 
ocb ingen mig fOrlossar. 

Men när jag hafver dig, 
min tröst evinnerlig, 
mig intet mera felar: 
du mina brister helår, 
du f rälsar mig nr nöden, 
dn väcker mig af döden. 

I tron vill jag alltså 
till dig, min Jeaua, gå. 
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JAIRI DOTTER 

Till dig vill jag mig §lata, 
du akall mig ej förskjuta; 
din kärlek skall dig tvinga 
att sk&da till mig, ringa. 

Jag hSr din milda röst: 
Var, dotter, vid god tröst; 
din tro dig hafver be lat. 
O Jesu, du, som delat 
din tröst och bjSJp åt arma, 
dig öfver oss förbarma! 
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BSnhOrelsen. 

Gud hafver ej lill dem behag, 
aom ingen bättring gOra. 
Om de ock ropa nalt och dag, 
skall han dem icke böra: 
han hörer dem, som i aann bot 
hans nädelöfteo taga mot 
och gCra bär hans vilja. 

Vill du att hvad du brutit förr 

skall varda dig förlfilet, 

så klappa pfi Guds nädes d6rr, 

dig varder dä upplåtet. 

Sök, och du finner Ii f veta stig 

och Herren Kristus lyser dig 

uti de mörka dalar. 

Gör bfittring; blif i Herren Krist, 

att han i dig må biifva, 

och hvad du beder skall fOrviast 

din Fader då dig gifva. 

Det skall dig sannerligen ske: 

af tron är din bönhörelse. 

Guds namn till pris och ära. 
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BÖNHÖBEL8EN 

Ty det fir v&r frimodigbet 
i Kristus och vår glädje, 
att når af Guds bannbärtighet 
vi någon gåfva bedje, 
Bom efter Herrens vilja Sr, 
så vete vi, ban osa beskär 
allt af sin nåd allena. 



Så sant som Herrens Jesu ord 

i evighet ej svika; 

sä sant som himmel och som jord, 

men ej hans l6ften vika; 

så visst skall oss ock gifvas del, 

som i hans namn vi bedje rätt, 

att glädjen oss fallkomnas. 

För hans skull är oss allt tillsagdt; 

för hans skull allt fOrlåtes; 

för bana skull bindes satans makt 

och himlens port upplåtes. 

Inför vår Gud och Fader kär 

vår förespråkare han är, 

Bom alltid oss försvarar. 



Vi icke mer i träldom gå; 
som barn vi glade äre 
i Herren Krist och rope så 
vårt Abba, Fader käre. 
Guds Helge Ande år oss når 
och med vår ande vittne bär, 
att na Gnds barn vi äre. 
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Har skulle icke då vår själ 
aig af Guds lölten glädja 
och brinnande, i ve och v&l, 
till boaom trofast bedja! 
Väleignadt vare Herrens natnn, 
som oss sin kårleksrika famn 
Bå nädeligt upplåter. 
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Hoppet. 

Hvi eucfcar du, min själ, i banden? 
Si, din förloagningstimme elär! 
Det dagas i de mörka landen, 
och vfirldens natt till ända g&r. 
Då brista kedjorna af fången, 
då är all stoftets suck förgången 
och lifrets portar öppna sig. 
Din vedermöda är förtiden, 
din hårda kamp år slut i tiden, 
och dn har ro evinnerlig. 

Din Frälsare at herrligheten 

dig kallar: Kommen, alle I, 

som hårdt betungade arbeten t 

All eder möda år förbi. 

I hafven burit dagens börda: 

i mig I skolen lönen skörda 

af Herrens Guds barmhärtighet. 

I hafven tvagit edra sjålar 

i Lammets blod, som eder helår: 

i mig år all rättfärdighet. 
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Och Gud skall torka alla t&rar 

af edra 6gon, att ej mer 

skall vara sorg, som eder sårar, 

ej värk, som eder böjer ner. 

Tf syndens makt ftr all borttagen, 

och dödens udd år sönderslagen 

och helvetet i bojor lagdt. 

Och God skall nlr da trogne blifva 

och åt sitt folk det rike gifva, 

som af begynnelsen var sagdt. 

Så tröste vi på Gnd i hoppet 
och ha dåraf en fajflrtans fröjd, 
att nSr vi väl fullbordat loppet, 
vir lön Sr viss i himmelshöjd. 
Ty Herrens nåd skall öfverflöda, 
och denna tidens vedermöda 
är intet mot den herrlighet, 
som Gud pfi osa skall uppenbara, 
när vi få med hans änglaskara 
hos honom bo i evighet. 

All skapelsens fördolda trängtan 
i detta vansklighetens land 
förväntar med osäglig längtan 
Guds barns förlossning af sitt band, 
att därmed ock skall oket falla 
från kreaturens skuldror alla 
oeb stoftets trSldom höra opp. 
Hur skulle vi för evigt slafva, 
vi, Bom dock Andens förstling hafva 
och äro frälste i vårt hopp? 
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Hvi skall du, själ, dig dft bedrSfva, 

att du ännu din boja bSrP 

Ditt hopps fullbordan skall ej tAfva, 

ditt ankar bortom tiden flr. 

Som i en spegel nu vi skåda 

ett löfteU ord osa fnd bebåda, 

ocb delvis är hvad nu vi se. 

Men när oss Herrens nåd förklarar, 

hans herrlighet sig uppenbarar 

oss ansikte mot ansikte. 
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Kärleken. 

Om jag än talade med dSdIig mänskotuDga 
så underbarligt ekdnl, som himlens änglar sjnaga, 
ocb kirlehen ej rum uti mitt hjärta f&tt, 
jag Tor' en ljudrik malm, en klangrik bjällra blott. 



Ocb om jag talade som en af de profeter 
och TI aste allt föralfind och alla hemligheter 
och kunde med min tro fdraälta berg, men ock 
ej hade kärleken, jag vore intet dock. 



Och gfttve jag allt mitt fit fattiga att vinua 
och läte för min tro min kropp i elden brinna, 
men hade ej därvid den kärlek Gud begär, 
sä vore det mig allt dock intet nyttigt här. 



Si, kärleken är mild ocb städse tälig blifver. 
Han ingen afund vet, han inlet svek bedrifver; 
han ej ferhäfver sig, han ej ohOfvisk är; 
ban sfiker icke aitt, han ingen vrede bär. 



.iizKbv Google 



KÄBLEKEN 20 

Han tSnker intet ondt, han ej åt orätt glSdea, 
men sanningen med fröjd han priaar allestädes. 
Han ock fördrager allt, han tror om andra godt; 
han har sitt hopp till Gud, han tfiligt bSr sin lott 



Och denna världens konst och vishet återvända; 
dess tungomål dö ut, dess profetior anda; 
ja, tron med hoppet sist till visshet fifverg&r, 
men endast karleken i evighet består. 



Min Gud och Fader, du all kärleks lika kälta, 
låt också uti mig din kärlek rikt uppvällal 
Du gifvit mig din Son; aå gif att i hans spår 
uppå din rätta väg i kärleken jag går. 



Ty när det kommer, som fullkomligt är, försvinner 
det, som blott endels är. All jordisk kärlek brinner 
fördunklad utaf synd. O Herre Jesu Krist, 
din kärlek ensam är på jorden ulan brist. 



Och i din kärlek, den fullkomliga och rena, 
du helge också mig att mina bröder Ijena, 
att jag må älska dem, som du har älskat mig, 
och så i kärleken bli din evinnerlig. 
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Sannfärdighet, 

Hvem är den herre du vill Ijena? 
Är det din Gud i himtnelrik, 
den reoe, helige allena, 
B& sök att Tara bonom lik 
Dch hälla hjärta, hand och mund 
fr&n falskhet rena hvarje stund. 

Din Gud i himlen är sannfärdig, 
all lögn är honom styggelse, 
det minsta svek gör dig ovärdig 
hans heliga umgängelse. 
Blolt den hans Ande blifver när, 
som ett uppriktigt hjärta bär. 

Men vill dn tiena mörkrets rike, 
som är af fadren djsfvulen, 
sä skall du varda ock hans like, 
mandråparn af begynneleen, 
och göra efter hans begär, 
i hvilken ingen sanning är. 

De iQgnare och de som svärta 
oskyldig nästas goda namn 
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SANNFÄRDIGHET 

och drfipa i sitt falska hjärta 
den vän de slutit i sin famnj 
i mörker hafva de afitt ut, 
och mörker skOrda de till alut. 

En liten tid de vinna ära 

och världens {[uosl, och dem går vfil; 

men ormen, som i sig de bära, 

skall snart begära deras själ. 

Han sviker sina tjenare, 

när minst hans list de kunna se. 

Men salig den, som här på jorden 

för Herrens skull har sanning kär 

och som i gärningen och orden 

ett ljusets trogna vittne fir; 

ij lider han för sanningen, 

sä skall han segra ock med den. 

Din Gud, som njurarna rannsakar 
och ser i allas hjärtan ner, 
ditt minsta anslag han bevakar, 
ditt minsta uppsåt han ock ser. 
Så lönnlig ingen tanke var, 
att den ej blifver uppenbar. 

Vfir Herre Kristus, vågen, lifvet, 
är ock den högsta sanningen, 
och &r ditt hjärta honom gifvet, 
han därpå känner dig igen, 
att sanningen du strider för, 
den sanning, som oss frie gCr. 
- Toptiiua. Sdnger. IV. 
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Da saDningena, da lifvets store, 
allgode Ande, led oss hir, 
att aldrig ti ditt ljus fOrlore, 
att mörkret ej oss Mifver nftr 
och att på sistone vi må 
i domen inCdr Gud bestal 
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MOT SKRYMTERI 



Mot skrymterl. 

Haf akt pä ditt hjärta, da människobarn I 
Si, saian ban spinner de finaste garn: 
till himmelens ängel förskapar han sift 
och Tänder Guds namn till en snara tHi dig. 



Ej komma de alla till himmelens l6n, 
som ropa till Herren med Ijudelig bCn. 
Allenast de trogne, som lyda hans bud, 
i Kristus, sin Frälsare, komma till Gnd. 



Gud skådar till hjärtat. Hvad bfitar att dä 
fCr världen med sken af gudaktigbet gä 
och bära Guds ord i din skrymlande mund, 
när egen rättfärdighet dock är din grund? 



Hvad b&tar att, ödmjuk i åtbörd och skrud, 

dig kalla en syndare inför din Gud, 

när grandet hos andra bekymrar dig mer, 

än bjälken, som ej i dilt öga du ser? 
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Ve falske profeter i frälBoingena kall! 
Ve blinde, som leda de blinde till fall, 
som BJäJfvQ ej ingå och stinga jåmvål 
Guds saligbetB port för den tOretaade själ! 



Ve alla som utantill kSrilet två, 
men lämna där atyggelee inne &ndå; 
hvitmenade grafvar med digeligt sken 
och inTfirtes falls med multnande benl 



O människa, vill du st& ren för din Gud, 
så kläd dig i Kristi rättfärdighels skrad 
och helga ditt hjärta, med bonom förent, 
så varder ock kårilet utantill reot. 



Men ställer du endast för världen dig from, 
så gäck, farisé, till de skrymtares dom, 
där huggormars afFfida finner sin lott 
med Judas, som kyssande Krislua förrådt. 
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TIDENS BRUK 



Tidens bruk, 

O mänska, har du ock väl betänkt 
den nådetid, som dig Herren skänkt? 
Med hvarje slag, som ditt bjärta slJtr, 
mot evigbeten ett eteg du gftr. 

Tid fås ej äter, när han fSrgätt; 
ej finns s& kosleligt limligt godt. 
Hur vill du tanklöst förslösa dä 
hvad du ej mera kan Återta? 



Gud har dig giFvit förstånd och hand 
att tjena bröder ocb fosterland: 
hvar gagnlös dag, ja, hvar fåfäng stund 
det är ett Herrens fOrslösla pund. 



För hvar minut, som du spillde b&, 
skall du vid domen till ansvar stå. 
Thy må du akta din nådalid 
till själens välfärd och evig frid. 
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Hvad htr du verkat till Gade n&mna pris? 
Har Herrens ord gjort din ande vis? 
Har da aOkt lifvet i Kriati dödP 
Har du ock varit din nästas slOdF 

O mänska, minska, hur mycket &n 
står outplantadt fOr biramelenl 
Din såningstid snart till ända går, 
och skördedagen dig fOcestår. 

Din Gud och Skapare aäger blid: 
Jag gat dig här en behaglig tid; 
nu är din salighetstid, i dag: 
sä bruka den till din Guds behag. 

Och verka, medan 9n dagen är; 
Där natten kommer, vet ingen hår. 
Arbeta troget uti ditt kall, 
f0rr'n sol hac sjunkit och dag är all. 

Den aisla dagen skall komma visst, 
då världen dömea af Herren Krist; 
då är till ända allt tidens lopp 
och liCvets eviga sol går opp. 

Sfi hjälp, o Herre, v&r arma själ 
och lär OBS bruka vår tid aå väl, . 
att, näi en gång vi för domen stå, 
ett evigt lif vi med Kristus få. 



U.g.l.zKl,v Google 



VÄRLDENS RÄTTA BRUK 



Världens rätta bruk. 

Ar du Guds barn, s& far ej vill 
på denna pilgrimsfärden! 
Var vaksam, slut ej ögat till 
i denna onda världen. 
Du kan ej, som Guds änglar, bo 
ofrestad uti ljuset; 
din Gud vill pröfva b&r din tro: 
du måste genom gruset 
gå hem till fadershuset. 

Din Herre Gud dig förelagt 

att bar dig redligt n&ra, 

att hålla kropp och sj&l vid makt, 

hans helga namn till ära. 

Du för ditt land arbeta skall, 

det vill ej Gud förmena, 

samt lyda mänsklig ordning all 

och dina bröder tjena, 

dock honom främst allena. 

Det pund, som du af Herren fått, 
skall du ej nedergrafva. 
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men verka i haos tjenst allt godt, 
som han &f dig tiI) hafva. 
Ditt IjuB ej änder skäppan må 
du doldt för mtLnskor spara; 
har svagt det år, skall det ändå 
fOr dem Guds vittne vara, 
hans vilja uppenbara. 

Den frOjd skall du ock njuta väl, 
som är Guds goda gåfva 
och vederkvicker kropp och sjSl; 
för den skall Gud du lofva. 
Dock akta dig för satans list: 
den lust du ej tillstSdje, 
dir ej din Herre Jesus Krist 
ftr med dig i din gitdje; 
så vake du och bedjel 

Ty visserligen lär Guds lag, 
alt du skall bruka världen, 
men med ett sådant hjärtelag, 
att dig ej snärjer flärden 
och att da ej din håg bar satt 
till världens lust och ära, 
men har i faimmelen din skatt, 
som Gud skall dig beskära 
ocb rost och mal ej (ära. 

Ett stoimigt haf fir världen visst 
för den till henne fiker, 
han hafver ej i Jesus Krist 
det fäste som ej sviker. 
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VÄRLDENS RÄTTA BRUK 

Men den som har i Gud sin fröjd, 
han ej för vinden drifver; 
han brukar gladelig och nfijd 
de gåfvor Herren gifver: 
hans glädje evig blifver. 

Och pröfvar Herren hår hans tro 

med kors och vederniöda, 

sä har han dock en salig ro, 

därvid han kan eig stOda: 

han gläds, att Kristi kors han bär, 

det honom evigt lisan 

han vet, att han är Gudi kär, 

som sina barn här risar, 

men sist stor nåd bevisar. 

Guds Helge Ande, led oss sä, 
att vi oss rätt ödmjuke 
och att vi världen bruka må 
som om vi den ej bruke, 
och hafve sä vår bästa skatt, 
vår lust i Gud allena 
och vandre genom världens natt 
uti hans ljus, det rena, 
så att vi honom tjena. 
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Arbetsam het. 

Gnd TJIl af Bitt verk ha Sra och tack; 
tby mfiBte ock alla arbeta. 
Från himmelens sol till myran i stack, 
får ingen sin syssla fö ^äta. 
Och allt har sitt vSrf i skapelsen fått, 
och allt vet sin tid, sitt kall och sitt mått; 
det måste ock månniskan veta. 



FOr syndenes skuld det är oss så skedt, 

att lifret ir fullt utaf m«da: 

vi åte vårt bröd i anletes svett, 

och arbetet måste oas föda. 

Men Herren vår Gud ske ära och pris: 

det är oss en lust och icke ett ris; 

d&raf skall v&lsignelse flöda. 

Ty genom Guds nåd i Herren vår Krist 

flr arbetet välfärd och ära. 

Det bygger vårt hus, det fyller vår brist, 

det kan både gagna och lära. 

Men lättjan är lik en åker, som står 

förutan en hand som plöjer och sår; 

sfi måste ju ogräs han bära. 
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ARBETSAUHBT 

Jag ekfidat en gård a( häfvor ak full, 

när igam arbetade trägen. 

Nu ligger hans mor platt öde omkull 

och tietlarna växa på tegen. 

Ty ISttjan förtog hans rikliga brOd, 

håna makliga lust fOrbyttea i nöd, 

och barnen de ligga vid vägen. 



Men aldrig jag salt rättskaffena en man 

gadfrnktig och flitig arbeta, 

den icke af Goda välsignelse fann 

det bröd som hans barn månde äta. 

Stod än honom h&rdl i lefvecnets lopp, 

Gud hugnat hane själ och mättat hans kropp; 

det skulle vi aldrig förgäta. 



Fåfängelig sorg Gud varnar dig för, 

den sorgen, som själar fCröder. 

Sök efler den akatt, som salig dig gör, 

och vet, att din Fader dig föder. 

Så tröst) igt din säd i jordenes mull, 

arbeta för Guds och din Frälsares skull; 

arbeta för hungrande bröder. 

Och varder dig tung din möda ibland, 

så hat uti Herren din lisa. 

Frimodig och glad lägg allt i hans hand; 

han skall dig barmhärtighet visa. 

Af honom Sr allt ditt arbetes lön: 

så gä till ditt verk med brinnande hön, 

att verket må Mästaren prisa. 
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Ja, ixh och pris ske Herren vår Ond; 

af honom år arbetet gifvet, 

att hvar i sitt kall mft lyda hänt bad, 

aom ose ntl ordet fir skrifvet. 

Pi Herrens Guds n&d ri bygge v&rt bo: 

han hägne vftrt verk, han gitve obs ro 

till sist i det eviga lifvet. 
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MOT SVORDOM 



Mot svordom. 

Din Herre Gud i himlen skall du tjena, 
ät honom skall du kropp och Bj&l befalla, 
håna helga namn du prisa skall allena, 
och det alleaa skall du städa ftkalla. 



Guds namn Sr heligt, herrligt och fCrskricklig 
desB majestät uppfyller hela världen. 
Det kan du aldrig frukta här tillräckligt; 
det fjtr ej brukas till en lek ffir flärden. 



Som Fadrens pris utaf din mun mä höras, 
skall Souens Jesu namn du ock upphöja, 
i hvilket alla släkten saliggöras, 
för hvilket alla knän sig skola böja. 



Du skall ej svärja vid de skapla lingen, 
ty himlen är Guds tron, hans fotpall jorden. 
Ditt tal skall vara ja och nej, att ingen 
därvid må fresta dig till synd i orden. 
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Ty djfifvalen vill dig hos Gud anklaga 
och dig i bj&rta, BJftl och langa snBrja; 
han vill Guds helga namn ifrån dig laga 
och ISra vid sitt onda namn dig avSrja. 

Tag dig i akti Vill satan da påkalla 
och hedja honom att din sj&l anamma, 
så Ilr han herien, aom skall dig befalla, 
och da hans trfil år vorden med detsamma. 

Han år Guds fiende och din och allas. 
Da ropar honom; han är genast fSrdig. 
Han kommer nog, förulan alt han kallas, 
han står då redan i ditt hj&rta nSr dig. 

Hvar gång din tanga gifver satan äran, 
i stället fOr alt Herren Gud tillbedja, 
då flykta himlens änglar med ffirfäran 
och alla onda andar högt sig glädja. 

Hjftlp, milde Gud, oss n&delig bevara 
samt våra barn för sådan själafara, 
att vi ditt helga namn må trogne vara 
och därmed trygge slå mot satans snara. 

Ditt dyra namn, det 6fver allting stora, 
det vilje vi ock öfver allting ära, 
det aldrig mer missbruka och förlora, 
men det en evig tack och lot hembära. 
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Bönepsalm, 

Min Gad, bar är min ejäl Mn dig 
i villa natten gftngen? 
Min ande ropar uli mig, 
i stoftets bojor (fingen. 
Lfit mig ännu din nfid fi se: 
fördölj ej mer ditt anlete 
för mig, min Gud och Fader! 

I fjärran hör jag v&I din röst, 
men mOrker mig betäcker. 
Jag finner ingen ro och tiöet, 
ty synden mig förskräcker. 
Jag törstar efter näd och ljus, 
men ligger Sn i stoft ocb grus: 
upprätta mig, min Fader I 

Om jag än sökte natt och dag 

att min förlossning finna, 

är jag af egen makt för svag 

att synden öfvervinna. 

Jag vacklar som det veka rC, 

jag drifves som på stormig sjö; 

Gud, var mitt ankarfäste! 
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Med kraften aE ditt oid mig stark, 
med tron mig tast omgjorda; 
din Helge Ande Ifit sitt verk 
nti min själ fullborda 
och lär mig lägga all min brist 
på FrälBaren, min Herre Krist, 
aom bar all världens synder. 

Du, Herre, fir min starkhets Gud 

och mäktig i de svaga; 

du kan mig med din nådea bud 

nr djupels nöd upptaga 

och genom mörkret lysa mig 

till evig salighet hos dig 

i Jesus Kristus. Amen. 
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LOF- OCH TACKSÄGELSEPSÄLM 



Lof- och tacksägelsepsalm. 

G ad allsvfildige, vi alle 
inför, ditt majestät nedfalle; 
alleoa dig ske lof och priel 
Evig Sr din makt och Sra; 
dig jord och himmel vittne bära; 
allena dn är ator och vis. 

Dig lofva Keiubim. 

Dig sjunga Seralim. 

Hosianna! 

Helig är Gud, 

all världens Gad, 
all krafts, all n&ds, all visdoms Gnd! 

Lofve Herren alla munnar! 
En dag den andra det förkunnar, 
en natt den andra säger det; 
morgonstjärnorna i fjärran 
lofsjunga utan ände Herran 
och lysa af hans herrlighet. 
Alltså ock jorden all 
vidt uppfylld varda skall 
af din ära 
- ^opeKtts. Sånger. IT. 
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och sannerlig 
lo(§junBa dig, 
allsinBktig Gad evinnerligl 

Alla kn&n sig nederbOje, 
sig alla tangomål apphAje 
alt prisa dig, Gud ZebaotbI 
Kristi folk sitt lof appaSnder, 
samt bedaingar i alla länder 
tillbedja shola för din fot. 

Dig, H«rre, stor och blid, 

ske pris till evig tid. 

Hosianna! 

Helig är Gud, 

all Tfirldens Gud, 
all krafts, all nJids, all visdoms Gndl 
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Om våren. 

Vak Qpp, mitt hjärta, prisa Gud, 
när DU sft herrligt vid håna bud 
all jorden alg Hmyarl 
Nu Ififvaa skogen fiter grön, 
nu spegla aig i kla» sjön 
de IjUBB niorgonskyar. 

Vindens sus, 

bäckens brus, 

bafveU dyning, 

dagens gryning, 

lärkans tunga, 
alla Herrena nåd lofsjunga. 

Förgången är den mörka natt, 
och vinterfrost med dvala matt 
ej jorden mer betäcker. 
Uppstånden är Guda skfina sol, 
som smälter snön vid Ode pol 
och allt till lif uppväcker. 

Gud ske pris, 

som Bå vis 

ljuset tänder 
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och OBS sBnder 

så af hfijden 

återsken af påskafrOjden. 

Uppstånden fir vAr Herre Kristi 
All jorden priee au förvissl 
uppståndelsen och lifvet. 
Den vida vadden frfijde sig 
åt l&ftet, som evinnerllg 
&r i Guds ord osa gifvet. 

Kristus lagt 

d&dens makt 

sig till fota 

att DBS bota 

af stor vfinde: 
Kristus ock i oss uppståndet 

Som nu i tfigring vakna opp 
naturens lif och mäasksns hopp, 
så skall oss Gud uppvficka 
från denna världens natt och strid 
att osB med salighet ocfa frid 
i himlen Öfvertäcfca; 

där ej vår 

raer förgår, 

dår ej anden 

mer i banden 

suckar fången, 
ty hans träldom år ffirgången. 
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OM SOHMABEN 



Om sommaren. 

Naturen all sig kläder 
uti ain skfina h&gtidBskmd 
och af din n&d sig gläder, 
du Tärldens Skapare och Gad! 
Den blomstertid är inne 
med loat och mod ech hopp; 
dn fröjdar mänskans sinne 
och fyller jorden opp 
med mången herrlig gäfva 
samt Hgring och behag, 
att vi dig skole lofva, 
den länga §omniardag. 

Till dig sitt lof uppsänder 
allt skapadt, allt hvad lif du gaf, 
dig prisa lugna strftnder, 
dig prisa storm upprörda baf. 
Den ljusa sommarnatten, 
den klara källans språng 
och alla strömmars vatten 
och alla fåglars säng 
och blixtens röda tunga 
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och Btormens starka ljud, 
de natt och dag lofajanga 
ditt namn, du sto» Gudl 



Hur mäktiga, hur viaa 

jag sk&dar dina verk kring mig! 

Hur kan jag nog dig priaa, 

hur skall, o Gud, jag tacka dig, 

att allt du har sft benligt, 

B& underbart och atort, 

så allvist och al kBrligt 

till gagn för månekan gjort I 

Ändock osB synden drifvit 

ur Edens loBtg&rd ut, 

bur mycket ekSnt du gifvit 

T&r korta lifsminutl 



Som markens blomster falla, 
vi växe fort och snart förgå. 
O Herre, lär oss alla 
din helga vilja väl förstå, 
att vi dig rätt tillbed] e 
i dina veik och låd 
och ha vår högsta glsdje 
i Jesu Kristi nåd, 
i den vi frSlste Sre 
af all vår synd och brist. 
Pris ske dig. Fader käre! 
Pris ske dig, Jesu Kristi 
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NÅR ÅSKAN OÅR 



När ä8kan;;;gär. 

Herren Gnd ske lof och ära; 
underbart Sr allt hans råd. 
Jord och himmel vittne b&ra 
om hans allmakt och håna n&d. 



All naturens krafter bida 
underdåniga hans hand, 
och han löser dem att strida, 
och han ISgger dem i band. 

FAr hans blixt, som allt fCrbrBnner, 
står den starke maktlös hSr, 
och den stoltaste bekänner, 
alt fSr Gud ett stoft han Sr. 



Syndare, vak nppl Dig räcker 
Herrens arm, hor djfirf du står. 
Bed, att här dig åskan väcker, 
förrän domens åska går. 
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Ty Gud lefverl Ja, han letver, 
den rittfårdige, ånnu; 
ium slär ned den sig fOthStver; 
stoft och aska blott är du. 

Hen den fromme icke rädes, 
ty favar han i vtlrlden g&r, 
vet han jn, att alleBtfidea 
under Guds beekarm han atir. 

Ingen aparf till jorden faller, 
om det ej Guds vilja 9r: 
dSrffir jag mig trygg befaller 
i din band, o Herre kärl 

Lftt din åska luften rena, 
jorden Iftskas af ditt regn; 
Ifir osB frukta dig allena 
och förtrOsta på ditt hSgn. 

Stora, underbara, visa 

äro dina verk och råd: 

lår oss. Gud, din allmakt prisa 

och dig tacka fCr din nåd. 
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OM VINTERN 



Om vintern. 

Har herrligt vittna land och BJS 
Ännu i frost och vinteranO, 

Gud, om dina under! 
FArriasnad, öde, mfirk och kall, 
är jorden dock din fotapall, 
Bom i BJD blomstriaga slander. 

Hon ändat firete arbetsdag, 
hon yifver Bi)[ i ditt behag 
t och klftder af sin prydnad. 
Na hvilar bon i sabbatsfrid 
och bidar nista arbetstid 
i tålamod och lydnad. 

Ty du, bannbärtig år tr&n år, 
bevarar för en nyfödd vår 
det frö, som diifvan täcker. 
Det letver i sin mörka graf, 
du lyftar snart dess täcke af, 
din aol det återvicker. 

Ljna är din klädnad, Herre Gudl 

1 norrskensprakt och stjSmeskrad 
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PSALMER 

din himmel skftdar neder. 
Dig blifver intet mörker nXr, 
da vira föttera lykta ir, 
som oss i natten leder. 

Upplys OBS, Herre, med ditt ord, 
att vi pi denna mOrka jord 
ifrån din väg ej vike, 
och fQr oas sist i Kristi tro 
från dSdens skugga, där vi bo, 
till ljuset i ditt rike. 
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I vattunöd. 

O Herre, når oss stå, 
ty nöden tränger pä. 
OsB vattnen öfversvSmma, 
dem ingen mäktar dämma, 
om du dem icke Ifiter 
till bädden vända äter. 

Dn alog med Noacbs flod 
det ayndens fifvermod, 
aom växte till allt värre; 
Urbarma dig, o Herre I 
Vi iiafve syndat alle, 
vi dig till fota fatle. 

Minna dock af din miskond 
det eviga Urhund, 
som du med Noach slalit, 
all, hvad än mänskor brutit, 
skall sådan vattnets vada 
ej mer pä jorden råda. 

Och efter vattnets flod 
du har med Kristi blod 
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till nådens dop fOrTUidlBt, 
så glöm hvad ondt vi handlat 
och lit vit n6d och fara 
till Tllckelse osa vara. 

Rftek ut din milda hand, 
styr floden fr&n vår strand 
och sätt ett mål den fOre, 
att den obs ej törgSre, 
så vilje vi dig prisa 
och evig tack bevisa. 



U.g.l.zKl,v Google 



EFTER SVÄR ELDSNÖD 



Efter svär eldsnOd. 

"T/^irt hus är från oss taget, 

T vfiit bo är nederalaget 
af HerreoB starka hand. 
Vi fröjdat T&ra själar 
ftt gods och Bgod«lar: 
allt Sr fOrödt af eld och brand. 

Nu Kr osa fOrdt till minnes, 
att hSr i yärlden finnes 
ej en varaktig stad. 
Allt mSnskoverk försvinner, 
som gnistan fort f&rbrinner; 
sjSl, var i Gud allena glad! 

Ty han densamme blifver, 
han ensam åt oss gifver 
en oföi^ånglig ro: 
s&ll Sr den man sam bygger, 
i med- och motgång trygger, 
uppå Guda nåd sitt fasta bo. 

Du, Herre, slår och helår, 
du bOjer mänskors själar 
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Bom bickars vattudrag. 
Du kroaaai och upprättar, 
gOr bOidan tung och ISttar, 
gOi arm och lik af ditt behag. 

Stark JLr blott du allena, 
eldslågorna dig tjena, 
och stormen bär ditt bud. 
Se, nSr du dem ulaBnder, 
ej mäkta månskohänder 
sti dig emot, allamftktig Gud! 

O Herre, dig förbarma; 

för oss, husvilla arma, 

var du vårt tak, vårt stfid. 

FrSla OBS från timlig fara 

och uådeligt bevara 

vår BJSl fr&n evig eld och nöd. 

Uppbygg v&r brända hydda 
och värdes henne skydda; 
bo när oas mildelig 
samt med ditt ord, det klara, 
uppbygg v&r själ att vara 
ditt tempel. Gud, evinnerligl 
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EFTER LYCKLIGT DÄMPAD BRAND 



Efter lyckligt dämpad brand. 

Vår Gud är stark och stor i makt; 
han värt beakärm ir vorden. 
Allting år honom nnderlagdt 
i himlen och på jorden. 
För Herresa vredes hand 
som r6k fly haf och land; 
nSr han befaller frid, 
då stillna etorm och atrid, 
eldslågorna utsläckas. 

Den rdda eld var kommen loss 

och svåra oss fOiskrSckte; 

men Guds be skärm var Of ver oss, 

hans arm osa öfvertSckte. 

Igenom hans försvar 

än välbehälln^ kvar 

stå våra dagars bo 

och våra nätters ro 

samt barnets lugna vagga. 

All åra hOrer Herren till; 
vår egen makt Sr ringa. 
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dfir icke Gud allsmäktig vill 
naturens krafter tvinga. 
Af sia barmhärtighet 
har han osa hjälp beredt; 
allt hvad vi här förmatt 
vi at hans hand undfått, 
aom öfverakfggar vSrlden. 

FOr Herrens trogna vakt och vård 
vi nu vått lof uppsände, 
att han bevarat gods och gärd 
samt mänskor från elände. 
Vår Gud eke lof och pria, 
han, som så stark och vis 
städa häller om oss vakt! 
Hans år all nåd, all makt, 
hane Sr all ära. Amen. 
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I HEHHBT 



1 hemmet 

Du store Gud, jag prisar dig 
med allt mitt huB rätt innerlig 
fOr all din goda gfifva. 
Blif i vårt hem osa alltid nfir, 
att du vSr Gud och Fader &r, 
som vi aF hjBrtat lofva. 

Låt osa bo 

i din tro, 

sänd af h&jden 

rätta fr&jden 

till vår boning 
med din kärlek och försoning. 

Bevara du, o Herre kär, 

vår ingång och vår utgång här, 

att vi må rene vara. 

Var låset för vår dörr alltid, 

att intet ondt oss kommer vid 

i frestelse och fara. 

Gif oss bröd, 

råd och stöd, 

arbel skydda, 
- 7>peI>H>, Sdnger. IT. 
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att vår hydda 
du appbygger 
o c II din hand obb Ofrenkygger. 

Din Helge And' oeh Kristi ord 
088 lede Bfi p& denna jord 
i alla våra dagar, 
att vi må vandra i ditt Ijns, 
att du 9r lyktan i vårt hu8 
och alltid oss ledsagar. 

Kalla oss, 

helga OHS 

till nytt sinnA, 

att vi finne 

rätta lifvet. 
som i Kristna är oss gifvet. 

Gjut Ofver detta hem din frid, 
att vi t med- och motgångstid 
oss aldrig från dig skilje, 
i gifidjen täcke innerlig, 
i sorgen hafve tr6st i dig, 
OBS böje för din vilje. 

Gud oss hör I 

Gud oas gör 

redebogne, 

att vi trogne 

dig tillbedje 
i all sorg och i all glådje. 

Så bygge vi all tid vårt bo 
på Herrens nåd och Kristi tro, 
som gör oss evigt glada. 
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Du högsta goda, blif osa nir, 
dn hOgata ljus, applys oss hSr, 
ak kan oss intet skada. 

Herre Krist, 

du till sist 

oss församla, 

uDga, gamla, 

i ditt rike, 
dina helga änglar like. 
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F&r en husfader. 

Min Gud, dn hafver kallat mig 
att i mitt stAnd arbeta. 
Mitt hns och hem har jag af dig; 
så bör jag slltid veta, 
att om ej du, 
min Gud, ännu 
är h varje atund 
min lyckaa grund, 
aball jag den ffifäogt leta. 

Ty din vfilsigneUe alltid 

åt oss uppbygger huset: 

det fix af dig sin rätta frid, 

af dig det sanna ljuset. 

Din starka makt 

ät gärdens vakt, 

men ntan dig 

akall visserlig 

vårt verk förgås i gmset. 

Och därför ständigt om din nåd 
jag vill dig troget bedja, 
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FÖR EN HUSFADER 

att dilt beek&mi i råd och däd 

mig alllid m&iide glSdja 

och att du mig 

hfir nådelig 

fr&n synd och men 

mä hålla ren 

och int«t ondt tillatadja. 



Din Helge And' mig gOre vis 

att B& i allt förfara, 

att det ditt namn till lof och pris 

samt mig till gagn må vara. 

För briat och nöd, 

fOr vådlig dOd, 

för eld och brand, 

för ovine hand 

osB mildelig bevara. 

Rättfärdig Gud, mig lär också 

vid rätt och sanning blitva, 

att mina barn jag' alltid må 

god t fÖredOme gifva, 

att de och jag 

stå fast vid lag 

och dö för det 

som samvetet 

och dilt ord föres kr i f va. 

Och efter jag mitt fosterland 
min tjeast ej bör förmena, 
så Btyrk, o Gud, därtill min hand 
och insikt mig förläna 
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PSALMER 

att fostra ratt 

den unga fitt 

till frie m&n, 

Bom ianningen 

ati din fruktan tjena. 

Min Fader, allas Fader, Gud, 

Iftr mig en fader vara 

för alla här samt dina bud, 

din kärlek dem förklara, 

att jag med dem 

uti mitt hem 

mfi sammanbo 

i dygd och tro 

och salig hädanfara. 
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FÖR BN HUSMODER 



FOr en husmoder. 

Min Gud, jag ir för dig 
en svag och syndig kvinna. 
Docfc har du kallat mig, 
din ringa tjenarinna, 
att vårda detta hna, 
aom b mig anbefalldt; 
aå var du, Gad, mitt ljus 
och led mig uti lUtl 

Vanmabtigt är mitt r&d, 
och tung min mfida blifver, 
om ej din helga nåd 
mig kraft at höjden gifver. 
Skall jag, som Marta, här 
bestyra allting väl, 
min Gud, mig ock beskXr 
Marias b&ttre del. 

GOr mig b& from, sfi god, 
aå stfida till frid benfigen, 
aå glad i tålamod, 
så huslig och så trågen. 
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s& enkel, utan flärd, 
så Öppen, ren och Bftun, 
Btt jag i denna vårld, 
min Gad, dig tfickaa kan. 



Och efter du mig satt 
till moder hXr ffir alla, 
som du mig gifrit att 
omvalda och befalla, 
sft l&r mig i milt hem 
med dygd dem fOregA 
och icke lägga dem 
fOr mycken bSrda pä. 

Lär mig att deras pligt 
med v&nlig omsotg Ifitta, 
dem varna moderligt, 
med saktmod dem uppr&tta. 
Gif att till lifvela ljus 
i Kristus jag dem fSr, 
som i ett kristligt bus 
en kristlig moder bör. 

O Herre, vårda dem 
som ingen annan vårdar; 
upplys de mffrka hem, 
ds öfvergifnas girdar, 
dfir ingen bfin till dig 
från moderslSppar går 
och ingen fimkar sig 
för de betrycktas tår. 
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FÖR EN HUSMODER 

I dig är all vftr frid: 

din band skall osa beskydds, 

din kärlek är alltid 

en mur omkring v&r bydda. 

O Herre, nBr oss blif, 

välsigna allt vfirt bo 

och efter mödan gif 

OBS sist en evig ro! 
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F5r unga. 

Gud, i mina unga dagar 
lär mig alltid Ijena dig, 
att jag gör hvad dig behagar, 
Btäd§e vandrar pä din stig. 
Lftr mig bygga all min ro 
på din n&d och Kristi trol 
Hvart min v8g i vSrlden vinder, 
st&r min lycka i Guda hSnder. 

Hur kan nfigonein jag lAna 
moders kärlek, faders v&rd, 
all den huldhet jag fält rOna 
i min lugna barndoms g&rd? 
Men dock mycket mera än. 
Fader uti bimmelen, 
har du älskat mig och hägnat 
och med dina gåhor fägnat. 

DSrfflr jag, o Fader, beder: 
lär mig främat att älaka digl 
Gif mig näd, att jag ock gläder 
alla dem som vårdat mig. 
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FÖR UNGA 

Böj milt hjäru, atSrk min hand, 
att mitt folk och fosterland 
jag må återgälda kunna 
allt hvad godt de mig förunna. 

L&t mig aldrig dig fOrgSta 
och i v9rlden vilse gå; 
Gad, lär mig din vilja veta, 
hjälp mig vid ditt ord beatå. 
V&nd allt orent bort frän mig, 
lät mig hafva rot i dig 
ocb mig b alla vid det ena 
att tillbedja dig allena. 

Jesu, hvad jag hafver bmtit 
visst du mig förlåtit har, 
du som i din famn mig slutit, 
då ännu helt späd jag var. 
Se, jag är den minsta gren 
i ditt vinträd, svag och klen; 
Jeso, lät i dig mig knoppas 
och en evig blomning hoppasl 
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FOr äkta makar. 

Ohani vtBt och fullt af nåd 
år dock, o Herre Gud, ditt råd, 
att man och haetni skola bo 
tillsamman nti Kristi tro 
och dela Ijnft och ledt alltid 
i kärlek, trohet och i frid. 

Dn, milde Fader, hafver b& 
tillsammanfogat dessa två, 
att i ditt namn de varda ett 
med lika kårlek, lika rått, 
och hvad dem än i världen eker, 
skall ingen dem åtskilja mer. 

Uti din fruktan äro de 
h varandra till välsignelse. 
Den ena är den andras etfid 
i samma last, i samma nöd, 
och sorg förmildras, fröjd är hel, 
når båda hafva lika del. 

Och som de båda lika äift 

den nåd oss Herren Krjst UrvBtft, 
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FÖR ÅKTA MAKAR 

afi skola de i tron också 
h varandra Btådse föregå 
och uti tålamod ocli hopp 
hvarandra kflrligt råtta opp. 

Som grenar af det giéaa. trfid, 
må yåxa opp en Sdel säd 
af goda barn i deras hem, 
i deras mödor glidja dem 
och fostras f&r Gnda rike opp 
till deras filders tröst och hopp. 

Den anfida lusta snart förgår, 
den bittra ånger återstår, 
men uli fromma makars hus 
år Herrens tiid och Herrena ljus; 
där endast finns den rikedom, 
som aldrig lämnar ajälen tom. 

Pris vare dig, vår Fader kär, 
Bom OBS så rikt välaignat här 
med all din kärlek, att vi sä 
uti vår kärlek helgas må 
och hand t hand få vandra sist 
till evig ro hoB Herren Kristi 
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För föräldrar. 

Vi täcke dig, v&r Fader blid, 
för allt hvad du oss gifvit, 
fOr hem och kärlek, brOd och frid, 
allt som vftr hugnad blifvit. 
S& mycket kärt 
du osa beskSrt, 
Iftngt mer än vi förljena; 
vi hafve fått 
sä mycket godt 
utaf din näd allena. 

De kära barn, som du oss gaf, 

de äro ock en g&fva, 

oss unnad till vär älders staf, 

för h vi I ken vi dig I of va. 

De äro län 

därof vanfrän, 

dem du kan återtaga, 

för hvilka du 

ock skall Snnu 

till räkenskap oss draga. 
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FÖR FÖRÄLDRAR 

Lär oas att dem i dina bud 

sä tioget nnderrisa, 

att de mfi frukta dig, o Gud, 

ocb dig af hjåitat prisa; 

och Där ea gftng, 

kort eller Iftng, 

hBr deras tid skall anda, 

du l&te dem 

till iiiltre hem 

hos dig i himlen lända. 



Till lydnad vi dem age så, 

som du oss, Herre, agar, 

alt de med kärlek böjas må 

till det Bom dig behagar 

och lära att 

försaka gladt 

ain egen frOjd för andra 

samt minnas grant, 

alt tala sant 

och alltid redligt vandra. 

Vi skole dem till arbete 

frän unga är förmana, 

att i din fruktan själtve de 

sin väg i världen bana 

och aft i dygd 

sin fosterbygd 

med sina krafter rikta. 

Den fåfäng går 

i ungdomsår, 

skall h&rdt som gammal plikta. 
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Vi mfi ock akta väl dfirpå, 

ditt helga namn till ära, 

att vara bam i ekoU gå 

och nyttig kuDskap lära. 

Ty vishet är 

mer dyr och kär, 

än gnid och ädla stenar; 

den henne har, 

har godt fOrsvar: 

hon Gud och mänskor tjenar. 

Hv&d mer, som bär dem gagna mä 

och dig till ära lända, 

du värdes, store Gud, också 

de kära barnen sända, 

att, oas till tröst 

i ålderns h6st, 

de blomstra vid vår sida 

och alle sist 

i Jesus Krist 

ett saligt slut fCrbida. 
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EN KRISTENS FÖDELSEDAG 



En kristens fftdelsedag. 

Min Sbspare, som gaf mig lifvet, 
min Gud, af dig är allt mig gifvet; 
jag tackar dig, jag prisar dig, 
att alltid mitt beskärm da blifvit, 
att du mig mycken hngnad gifvit 
tUl denna dag sä m i Idelig. 

F6r linga är jag att dig lofra 
ffir all din trohet, all din gftfva, 
din näd och din barmhärtighet. 
Hnr vill ett stoft dn. Herre, höra? 
Och dock, för att mig saliggöra, 
du tänkt pä mig af evighet. 

Du alla mina dagar r&knat, 
mitt hela lif du har upptecknat, 
förrän jag ännu skapad var. 
Ja, förr än jag i världen kände 
ditt namn, du evige och ende, 
du. Gud, mig känt och älskat har. 

Du låtit mig till n&den kalla, 
ändock du mina synder alla 

— Topelins, Sånger. IV. 
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af evighet har förutsett. 
FOr mig du gaf din Son i dOden, 
fOr mig han bar den bittra nöden; 
i honom år mig lif beredt. 

Jag tackar dig tör din försköning, 
för Kristi kärlek och försoning, 
som är mitt hopp till evig tid, 
för lagens bud och nftdena ISra, 
för ditt heskärm, för hem och kära, 
för ^röd, för halsa, tröst och frid. 

För Kristi skull du dig förbarme; 
förl&t mig, syndige och arme, 
allt hvad jag brutit mot din lag. 
I mig l&t gamla mänskan dödas 
och nya mänskan i mig födas 
fullkomligare dag från dag. 

Skall jag på jorden längre blifva, 
sä vet jag, att du vill mig gifva 
allt det som här mig nyttigt är. 
Och när du mig vill hädankalla, 
så må jag dig min själ befalla 
i Jesu namn, o Herre kär! 

Dock hur du mina dagar mäter, 
så gif att aldrig jag föi^äter 
att tjena och att prisa dig. 
Din nåd och Kristi tro mig lände 
till ett nytt lif och salig ände. 
Lof ske min Gud evinnerlig! 
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VID EN UNG PERSONS ORAF 



Vid en ung persons graf. 

Du lifvets Ijns, o Jesu Kriat, 
som lyser dSdena dalar 
och oss uti vår sorg och brist 
med evig tröst hugavalar; 
se, jordens blomster falla af: 
o Jesu, låt vid denna graf 
din nådes sken oss lysa! 

Ditt rike ar ej världens ro, 
som snart i ånger slutar; 
ditt rike är en barnatro, 
som mot ditt bröst sig lutar; 
ditt rike är en evig frid: 
O Jesu, I&l från lifvets strid 
i denna frid oss hvilal 

Nu gömme vi en älskad vän 

att samlas till de dina. 

Han gick så ung till dig igen, 

begråten af de sina. 

Du kallat honom till din frid 

i v&rens skSna knoppningatid, 

att han i dig må blomma. 
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Tag då, o Jean, i din famn 

den dyra rän vi aakna; 

lät honom sofva i ditt namn 

och till din glädje vakna. 

Och de aom bo i Boi^ens hem, 

lät lysa lifvets ljus för dem 

och dagaa för osa alla. 
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FÖR DE RINGA 



För de ringa. 

Gud mäter icke med v&rt mått 
det rioga och det höga. 
Den platå, Bom vi i vSrlden fatt, 
töi Gud betyder föga; 
ty Gud ej till personea ser, 
till höghet eller anuat mer, 
som villar mänskors 9ga. 

FQr alla rinner solen opp 

och regnen nederfalla, 

för alla finns en tröst, ett hopp, 

ty KriatUB dött för alla.' 

Ben minste lik den Btörste är, 

ej makt, ej höghet gäller, när 

till doms osB Gud skall kalla. 

Guds Son var ock en ringa man, 
pfi mänskors sätt betraktad: 
pfi jorden intet Sgde han, 
vardt skymfad och föraktad; 
dock hafver Gud i himmelcik 
upphöjt hans namn, att honom lik 
&r ingen konung aktad. 
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Sft Toro G a da apostlar ja 

i världens tanke ringa. 

Hvi aknlle som en dåre nu 

jag efter höghet springa? 

Gud, gör mig n&jd med bvad jag (ätt, 

l&t icke andras bSttre lott 

till knöt mitt bj3rta bringa. 

Fräls OBS från afund. Herre Gad, 
gif OBB ett ödmjukt sinne, 
alt Ti förnöjsamt dina bad 
mä hafva städa i minne. 
Vi sitte lågt pi denna jord: 
i himmelriket vid ditt bord 
en batire plats vi finne 
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FÖR JORDBRUKARE 



För Jordbrukare. 

Jag brukar jorden, besår milt land 
ocb lackar Gud för min möda. 
Jag bar bekymmer och sorg ibland, 
när frosten tager min gröda, 
när torkan bSrjai, när baglet slär 
och mycken väta i jorden st&r; 
dock fär jag af Gud min föda. 

Ty allt det väder oss himlen ger 

att jorden torka och fukta, 

af Herrens vilja det allt oss sker 

att fröjda ellei att tukta. 

flvad Herren gifver är alltid godt; 

om ock hans vilja vi ej först&tt, 

vi skole dock honom frukta. 

Om Herren gäfve oss allt sä rundt, 

som vi det kunde begära, 

och ständigt vore oss här förundt 

att komet rikeligt skära; 

dä blefve själen af medgfing mätt, 

vi skulle Herren ej tacka rätt, 

ej gifva ät Gud hans ära. 
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Si, därför tager han jordena must 
och gifver oas vederm&da, 
att vi må hafra i Gnd vix lust, 
p& honom endast oss stöda. 
Han lager brOdet ifrfin vårt bord, 
att ja vår ajfil uti Kristi ord 
må adka en evig föda. 

När sedan åkern i våxt på nytt 
oas ax förlänar så tunga 
och väntan blifvit i fröjd förbytt 
och gamla glädjas med tinga; 
hur kunde di för ett rikligt bröd, 
om Gud ej förr gifvit brist och nöd, 
hans lof vi af hj&rlat sjunga? 

Så är med oss, och så vill vår Gud: 

i jorden akole vi grafva 

med stadigt hopp, aom oss lär hans bud, 

och i bekymmer ej slafra. 

Ty den som sår och som vattnar här 

år intet: Herren det ensam fic, 

af hvilken vi växten faafva. 

Gud hjälpe oss, alt hans ord så vSl 

må här oss mätta och nära, 

att rika frukter det i vår själ 

för evigheten må bära. 

Ja, Herre Gud, oss för Kristi skall 

rentvå af jordenes stoft och mull, 

ditt heliga namn till äral 
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I HANDEL OCH NÄRING 



I handel och näring. 

Hvar är den skatt som blifver 
i alla skiften lik, 
som stadig hugnad gifver 
och gOr mig evigt rik? 
Si, vBrlden blott förmår 
en vinning mig beskftra, 
Bom rost och mal förlSra 
och som likt rflk fOrgftr. 

Ltngt hellre vill jag vinna 
en bättre ägodel 
och sfikB till att finna 
en skatt förulan fel, 
en pärla, ren och klar, 
en pärla utan like, 
som ftr Guds himmelrike. 
SäU den som henne har! 

Har jag den pärlan funnit, 
hvad felas mig dä än? 
Hvad båtar, om jag vunnit 
all världen utan den? 
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Si vill jag limna gladt 
mitt hjlrtaa brAda äflan, 
mitt fikaode, min Ullan 
och aöka denna skatt. 



Ty har jag fflrat Guds rike, 
så faller allt mig lill. 
Hvad hjälper att vi Ske, 
om Gad ej hjälpa vid? 
Men är min Gjd med mig, 
kan trygg mitt verk jag börja: 
Gud skall mig vfil försörja 
här ocksä timmelig. 

Och om Guds rikes båfvor 
bär fallit på min lott 
och har jag nådens gåfvor 
1 Herren Kristus fått, 
så Sr mig ingen vinst 
gå koBtelig på jorden, 
som denna vinst Sr vorden, 
den jag förtjenat minst. 

För tnlet, ja, än mera, 
fast jag har skuld och synd, 
vill Gud åt mig beskära 
det kosteliga fynd. 
Hur skulle sig min själ 
vid vansklig vinning fästa, 
när df>ck den allrabästa 
kan blifva hennes del? 
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I HANDEL OCH NÄRING 

Guds Ande ak mig styrbe, 
att timmeligl förvSrf, 
som är ett lofligt yrke, 
ej blir min sjSla fördärf. 
Gud gifve att jag så 
mfi handla här i tiden, 
att jag ej samvetsfriden 
mot nägot byta m&. 



Lys, Gud, mig genom natlen 
och lifvels mödor här, 
att jag må linna skatten, 
som gSmd i ordet är, 
den skatten utan brist, 
den pärlan utan like, 
som är Guds himmelrike 
igenom Jesus Kristi 



U.g.l.zKl,v Google 



FSr sjömän. 

På hafvel. 

Vi Begle p& det vida haf, 
vt hfire atormen hvina; 
men Herren osb en stjärna gaf, 
som skall i natten skina 
och lysa obs i all vär tid 
till en god hamn i evig frid: 
det är Guds ord, det rena. 

Vi lefve i stor enalighet 
emellan luft och vatten, 
och ingen mänska af oss vet 
och bör värt rop i natten. 
Vi äre Qarn pä villa sjön; 
allenast Gud, som hdr vår bön, 
är dag och natt osa nära. 

När hafvets vågor brusa högt 

och vilja oas uppsvälja 

och vi all mänsklig makt försökt, 

men intet står att välja; 

dä kom me vi Guds Son ihåg, 

som gick en natt på stormig våg 

och räckte Petrus handen. 
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PA HAFVET 

När vi, 80in Petrus, ock ibland 

af otro sjnnka noder, 

dä. Herre, räck obb du din hand, 

som BtÖder oss och leder; 

gif Btyrka ät v&r svaga tro, 

att vi bland berg af vågor bo 

som pä en klippa trygge. 

Så täcke vi dig etore Gud, 

att du oss väl hugsvalar 

och mellan vind och vägora ljud 

sä trdstrikt till oss talar 

uti det helga skriftens ord, 

att, när vi hafve dig orobord, 

fir glädje oas tillfyllest. 

Vi bedje dig, o Fader blid, 

god resa du oss sände, 

att till vårt land i rattan tid 

vi glade återvände. 

Gif oas, o Herre, en god hamn 

först här och sist i Jesu famn 

den bästa ankargninden. 
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I svår storm och sjSnSd. 

O Fader vår, aom i höjden bor, 
si, djupet drager oss nederi 
Vftr vedermöda fir mycket stor, 
om du ej hjälp oss bereder. 
Den svåra storm och det villa baf 
oss kasta i dödens fara; 
de sänka oss i den djupa graf, 
om du icke vill oss spara 
och nådelig när oas vara. 

Vi hafve syndat, o Herre Gud: 
tby har du din nåd borttagit. 
Vi brutit mot dina helga bud: 
det har oss i ofSrd dragit. 
Förlåt OBS, Herre, fOr Kristi skull 
och tSnk på hans bittra Knda; 
för hans skull var oss en fader huld 
och värdes oss hjälpen sanda; 
vi vilje till dig oss vända. 

O Herre Krist, som i skeppet sof, 
när folket hade stor våda. 
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I SVAR STORM OCH SJÖMÖD 

ditt helga namn har det skett till lof, 

fast ddden var till att skada: 

du nipate hafret, du v&dren band, 

H& att det värd t lugnet stilla 

allt f9r din eviga gudoms hand. 

Du vSrdes ock oss ej spilla. 

Men frälsa ur hafvet villa. 

Gud Fader, Son och den beige And' 

nu vare oss när i nöden. 

Vi firo ett stoft uti din band; 

Vi bafve förtjenal döden. 

Din helga vilja nu med oss ske; 

dock värdes af nfid förläna, 

vi finge vårt kSra hem än se 

och där dig prisa och tjena, 

du som är Herren allena. 
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1 utländsk hamn. 

Gud är v&rt säkra roder; 
hane staika allmaktB hand 
har öfver hafvets floder 
oss fflrt till frSmmand' land. 
Han har i måugen fara 
oss härtilla skyddat väl; 
han värdes ock bevara 
oss här till kropp och själ. 

Herre, hnru mången 
fö^äter har ditt budi 

När han i land är gängen, 
så minns han ingen Gud. 

1 fala akökoarmar, 
i rus och öfverdäd 

han bär med världen larmar 
och glömmer all din nåd. 

Han minns ej att du tagit 
hans BJäl ur mången nöd, 

att Kristus har fördragit 
för honom korsets död. 
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I UTLÄNDSK HAMN 

Han hellre aatan tjenar; 
gjlr eå till sjöss igen 
och tror att du fOrl&nar 
densamma hjälpen fin. 



Men du är en rättfärdig 
och helig Gud försann. 
Din nåd är ingen värdig, 
långt mindre någon man 
som Big i synd förhfifver 
och trotsar fräckt din lag: 
så sant du, Herre, lefver, 
du straffar det en dag. 

Nu, medan vi här gästa, 
bevare oss Guds band, 
ty mången vill oss fresta 
att Bviha skepp och land. 
Den som nr tjensten rymmer 
är ingen ärlig man; 
ondt sam vet och bekymmer 
af Herren Gud får han. 



O Herre, gör oss rene, 
fräls OBS från synd och skam, 
att trofast vi bår tjene, 
så hjälper du oss fram. 
Om våra synder jaga 
de helga änglar bort, 
som oaa på sjön ledsaga, 
förgås vi innan kort. 
- ToptHuB, Sånger. IV. 
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Liksom p& denna färden 
vi gåsta fjärran strand, 
sä äre vi i världen 
ull elt främlingsland. 
Hos dig är borlom grafven 
vårt rStta hem beredt: 
Gud, styr osb ötver hafven, 
att sist vi hinna deti 
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VID BEORAFNINQ pA SJÖN 



Vid bsEratnlng pä s]Od. 

Säll den, aoia hSr i SrtBti tro 
sitt ankarfäste finner. 
HftD skall få hvila i god ro 
hvarbelst han hamnen hinner. 
Ty Herrens äro sjö och land; 
ban skall oss sist af jordens sand 
och hafvela vftg □ppTäcka. 

Sfi far i Jesn Kristi frid, 
vår broder bår på bafven, 
och vare så din synd alltid 
i hafveis djup begrafven. 
Gif, Gud, att vi, som aegle än, 
vår trygga hamn i bimmelen 
bos dig en gång må finna. 
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Tacksägelse fSr lycklig resa. 

Högllofvadt vare, Gud, ditt namtil 
Du har p& hafvets fiken 
ledsagat oss till en god hamn 
igenom storm och töcken. 
Oss vinden förde fram, 
och vågen bar vär stam; 
oss ström ej villat har, 
ej stiltje hållit kvar: 
din hand har oss besk&rmat. 

Sä lär OBS nu, o Herre Gud, 
att dig af hjärtat priaa 
och vandra så i dina bud, 
att vi dig tack bevisa. 
Var du, o Herre Krist, 
vär styresman för vi est, 
att vi till sist hos dig 
i fröjd evinnerlig 
och i god bviia hamna. 
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FÖR FISKARE 



För fiskare. 

Vi lä^e ut näten vid klippor och skär 
alll på en förhoppning i fjärran, 
men mödan ej lönar, hnr long hon oss ftr, 
om fingslen ej kommer at Herran, 
som al)t af sin nåd åt osa gifver. 

De helge apostlar, de skötte sitt nSt, 
när Herren dem kom till att kalla. 
De lämnade näten och följde hans fjät, 
och honom de tjenade alla 
som fiskare nti Guds rike. 

Ack, gifve nu Gud, att vi kunde ockaä 

vår Mästare Kristus så tjena, 

alt, Där han osa kallar, vi glade mä gå 

från näten till honom allena, 

som kan osa evinnerligt mätta. 

Han siger till oss, som lill Petrus han sagt: . 

på djupet nu läggen ut näten I 

Och si, när hans ord i vårt bjärta vi lagt 

och icke han varder förgäten, 

så fi vi en rikelig vinning. 
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Men om vi arbete ftn Daltea ak lång 

och Herren är icke i bfiten, 

ak blifver till intet Tår möda och fång 

och djSfvulen stfiller försalen 

oeh frestar vårt bjärta till otro. 

Gud trOste, hur mången i brusande sjö 
dock icke till Herren sig vånder, 
men kifvas i afund om slrfinder och 6 
och gifver sig satan i hinder: 
ban får en bedrfif velig ände. 

Så tage osB Herren vår Gud i sin hand, 

OBB fattige fiskare alle, 

att vi honom tjene på vatten och land 

och alltid oss honom befalle 

i Kristus, v&r Prfilaare. Amen. 



I 
i 
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VID INVIGNINO AF EN BEGBAFNIKGSPLATS 



Vid Invigning af en begrafningsplats. 

Jorden oas alla ekall en g&ng församla, 
OBS, som här 9n i dödens skugga famla, 
fattiga, rika, unga med de gamla; 
Herren den faelgel 

Fader i himlen, som oss skapat alla, 
stoft är vår hydda, skall till Btoft ock falla. 
Din är all jorden; vi din frid nedkalla 
till v&ra grafvar. 

Gif dem din ro, som, släkte efter släkte, 
varda med jord i dessa grafvar läckte; 
Kristus, Guds Son, som dödens kedjor bräckte, 
skall dem uppväcka. 

Tröste oss han, som ksn all synd förlåta. 
Helige And' hugavala dem som grftlal 
Gif osa den tro, som kan osa evigt bäta; 
för OBS till lifvetl 
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vid 1i^'overk8 öppnande, 

Gud, som all Tisbetfl källa är, 
uti ditt uamn vi eamlas här. 
Gif oss i allt vårt arbete 
din nåd och din välsignelse. 



Uti din sannings ljus oss led, 
uti din kunskap oss bered, 
att alit vårt verk ir dig till pris, 
o store Gud ocb Fader vis! 



Välsigna detta rum, att så 
det ock ditt tempel blifva må, 
som du till ljusets tjenst invigt, 
där alla mödor lönas rikt. 



Du värdes alla lärare 

ocb lärjungar din nåd bete, 

att unga släkten växa opp 

till faders fröjd och moders hopp. 
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VID LÄROVERKS ÖPPNANDE 

OmhSgna med din starka hand 
vär furste och v&rt fosterland; 
Beskydda våra dyra hem 
och alla kära ati dem. 



Lof ske dig, store Herre Gud, 
som OBS med dina helga bud 
vill Ifira, leda all v&r tid 
pä lifreta väg till evig frid. 



by Google 



För skolungdom. 

Sanningens Ande, som aE hOjden talar, 
som OBS upplfser och Bom oss hugavalar, 
kom att OBS ledal Bo i deasa salar; 
helga vår kunabap! 

Led OBS att sOka i allt hvad vi lära 
evige Fadrens kfirlek, makt och ära; 
Iftt OBS i Sonens kunskap frukter hära 
hBr för Guds rike. 

Dn, som är vägen, sanningen och lifvel, 
eviga IjuB, till salighet obs gifvet; 
Kristus, låt ordet, i vårt bjärta skrifvet, 
här osB fCmya. 

Herre, du ensam är det sanna ljuset, 
hvilket OSB leder hem till fadershuset; 
lys OBS, att under vandringen i gruset 
dig vi må felja. 
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VID HÄLSOKÄLLOR OCH BADORTER 



Vid hälsokfiilor och badorter. 

O Gud, Bom har i dina händer 
all världen och hvad däri är, 
BOm hälsa och Bom sjukdom sänder, 
var med din hjälp och tröst osa när; 
du har i djupens källor lagt 
din hälsosaiDina läkdoms makt. 

Sänd nu din kraft af höjden neder, 
Bethesdas ängel till oss sänd, 
att dessa vatten hsn bereder 
och gör din stora allmakt känd. 
Styrk osB till både själ och kropp, 
dem du allena håller opp. 

Barmhärtig Gud, låt när oss bliEva 
lifgitvaren, vår Herre Krist, 
som oss allena mäktar gifva 
en läkedom för all vär hrist. 
Vår läkare, vår tröst är han, 
som af allt ondt förlossa kan. 

Han är vår ädla hälsokälla, 
hans dop är rätta lifvets bad; 
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till honom allt vårt hopp vi ställa 
och hafve så förtröstan glad. 
Af synden är oss sorg och ve, 
af Kristus all välsignelse. 



Lot ske vftr Gud, som oas förunnar, 
i Jeans Krist, vår frälserman, 
evinnerliga lifvets brunnar, 
där själen vederbvickaa kan 
och af det vatten dricka fär, 
fr&n hvilket ingen törstig går. 
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MISSIONSPSALM 



Missionspsalm. 

Lof eke dig. Herre Jesu Krist, 
i alla jordens l&Dder! 
Allt herradöme Fadren viaat 
har giFvit dig i hftnder. 



Lot ske dig, vSildenB slora ljus I 
[Jpplys de mörka dalar; 
Bänd till hvart hjärta och hvart hus 
ditt ord, Bom oss hugavalar. 



Lof ske dig, ealighetens väg, 
Bom vill till Gud oss samla I 
Led alla vilBegiugnaa steg, 
som Sn pä vägen famla. 



Lof ske dig, som är sanningen, 

i den vi frie görasi 

I dig Ifit alla släkten än 

till evig sanning föras. 



j.i.zKi,v Google 



Lof ske dig, som år evigt lif, 
af FRdrens nåd osa gifveti 
all dSdens makt ifrån oss drif; 
t6i OBS i dig till lilvet. 

Lof ske dig, gode herde, da, 
som gaf ditt lif för fåren I 
Till dig från Gknen samla nu 
dem som förlorat spåren. 

Lof ske dig, vår förlossarel 
Frflls alla dem som lida 
och till de arma fångat se, 
Bom Sn i fängalet kvida. 

Lof ske dig, store medlare, 
Bom beder för oss allal 
Bed Fadren att hvar syndare 
till sig med ordet kalla. 

Lof ske dig, Krist, evinnerlig, 
du konung utan like! 
Böj neder alla knän för dig; 
tillkomma lät ditt rike. 

Lof ske dig, Fadrens ende Son, 
i alla jordens länder! 
Lof ske vår God i himmelatron 
nu och fOrutan ände I 
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Julpsalm. 

1^1^ ätten slår i stjärneskrud, 
-Ll arla morgon bräcker. 
Upp min själ att priea Gad, 
som allt lif nppTfickerl 
Lofve Herren natt och dag; 
frid på jorden rade, 
att hane blick med godt behag 
ned till manskor skåde. 

Lof ske dig i evighet. 

Gud, vfir Fader käre; 

i din Sone rättfärdighet 

dina barn vi fire. 

Lof ske dig, o Jesu Krist, 

att så arm och ringa 

du kom till vår synd och brist 

alt stor nåd oss bringa. 

O du vfirldens stora ljus 
i den mOrka nallen, 
lys oss till vår Faders bas 
genom eld och vatten! 
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Helge Ande, nir oss bli( 
BJgna julflfridsD; 
tfir OBB tiil ett evigt lif 
med Goda lof i liden. 
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PINGHTPSALM 



Ptngstpsalm. 

O Gud, du Helge Ande, kom 
i desea vilrens dagar 
med Ijns, som tid ej byter om 
och natt ej mer fCrjagarl 
Kom, det är hfist 
i mänakobrOst 
och mArkt i många ejälail 
Kom, dag och rfid 
af Herrens nåd, 
HOm alla brister helår I 



Si, världens åker står beredd, 
men Ii f veta kållor sina; 
vildmarken blomstrar roaenklädd, 
och andens ekfirdar tvina. 
Vår ovän sår 
i plogens spår 
sitt ogrfts at bland säden; 
kom, sjålahagn, 
som ariaregn 
att vattna torra heden I 
- TopeUu», Sånger. IV. 
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Hrar ir du, kraftens Helge And 

med ord af eldens tanga, 

när otron går frfin land till land 

att kottets luat besjunga, 

når Mammon smidt 

i folkens midt 

af jåm och guld sin fana 

och stor som tOrr 

står vid vår dOrr 

efesemes Diana i* 

Hur långe, o hur länge skall 

oss syndens makt förhåna? 

Hur Unge skall i blygd och fall 

ditt folk till frihet tråna? 

Du starke Gud, 

stå upp och bjud 

att mOrkrets fästen vike! 

O Herre, git 

088 evigt lif! 

Tillkomma låt ditt rike! 

Och Andeö svarar: själ, haf lo; 

bryt neder syndens gärdenl 

Jag är dig når med Kristi tro, 

som Gfvervinner vfirlden. 

— Ja kom. Guds röst, 

att i vår tröst 

sig ingen bäfvan blande! 

Pris vare dig 

ev innerlig. 

Gud Fader, Son och Andel 
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Julpsalm. 

Esaias 9; 2-7. 

Det folk, som bor i mörka landeti, 
har sett ett Ijue af himmelahfijd. 
Det glfides aom i skördeanden ; 
del 'Jublar Bom i aegerlrCjd, 
du, Herie, brutit plågaros ataf, 
du lyft vfir skuldras bdtda ef. 

All krigets matning, blodig skrifven, 
akall brånnas upp, af eld förtärd. 
Ett barn Sr fOdt, en son osa gitven ; 
hans rike är den vida vfirld. 
Hans namn Br Underlig och R&d, 
Stark Gud och Fader, Frid och Nåd. 

Hans makt skall varda utan like 
på Davids tron i evighet, 
och han upprätta skall sitt rike 
med dom och med rfittffirdigbet. 
I Herrens kraft skall han bestå; 
bans frid skall ingen ände få. 

Var glad, min själ, i Gud, och lofva 
i dag hans nåd, hans öppna famn! 
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VSlaignad v&re Herrens gäEvft, 
välaignadt vare Jeau namn. 
Gud gitve obb god julefrid 
i JeBus Krist till evig tid. 

1897. 
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FAMILJEVERS, 
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De tjugufyra åren. 

26 Augusti 1845. 

De flydde som drömmar när dagarna gry, 
de unga, de växlande åren; 
de flydde så bastigt som timmarna fly, 
□är rosorna knoppas om våren; 
de flydde likt Knglu som leka i sky 
med strilande liljor i håren. 

De hade sitt bråk och bekymmer ockaå, 

det skola vi icke berömma; 

de hade vfil moln uppå himmelen blå 

och tårar i ögat det ömma. 

Men rika de voro p& kärlek ändå, 

det akola vi aldrig förglömma. 

Vi ville dem rista i taflor af gull, 
blott skada vi åge så ringal — 
Vi ville dem älska för minnenas akull 
och älska för allt de oss bringa, 
och sorgerna ville vi mylla i mull, 
som hade de varit allainga. 

Vi bärgat i ladorna två dussin år 
med skördar af minnen ren långe; 
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FAMIUEVEBS 

nu slänga vi ladorna alltsen i går 
och lås för dem alla vi hfinge; 
ty ängaraa blomma på nytt i sin vår, 
och lian i glsdje vi BVinge. 

Så låtom OBS härga den flyende tid, 

bur lefnadens trådar aig tvinna, 

och b&rga de skördar af etrid ocb af frid, 

dem Gud låter Innu osa vinna; 

vi bärga dem nöjda och blifva därvid, 

att Gud skall oss tacksamma finna. 
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SANCTA EMILIA 



Sancta Emilia. 

19 Maj 1861. 

S&g hvarför har åt Emili 
Potentia platsen lämDat? 
Har jordens makt af jalousi 
ain plats åt helgon Smnat? 
Har almanackan, styf och stel 
och van att ljuga, tagit fel? 
Sfi grymt dess lögn sig hämnat! 

Nej, jordens hjältar, all er makt - 

h6i mina profetior! — 

det vfild Bom oss i bojor lagt 

och sjungit litanior, 

det Intar redan till sitt fall 

och h&danefter berska akall 

blott jordens Emilior. 

Sancf Emili! Jag hälsar dig 
välkommen i kalendern! 
Du längesen erOfrat mig, 
eröfrat folk och l&nder. 
Bland helgonen är säkert du 
den största skalk. Så upptag nu 
den hyllning jag dig sänder. 
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FAMILJETBRS 

Se också jag i tysthet har 

en liten Sancta Milla; 

hvad gftfva bör jag fin och rar 

p& hennes namnsdag gilla? 

En blomsterdoft — en bit mnsalin - 

en morgonkyss — en glädtig min - 

var nöjd med det min lilla! 
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SAMTAL Pi VERS 



Samtal pä vers 

mellsn Emilis gubbe och an god vän 
den 26 Augusti 1853. 

jXTur gammal är din fru?> — Min 
J-J- Hon fyller tjugufem. 
Ja åren flyga, kära du, 
hvem vet eå noga dem. 



*Men tjugu är ha snart törgätt, 
Ben hon ur skoVn kom hem.» 
■ — Det vet jag ej, det vet jag blolt, 
att hon är tjugufem. 



iDet femton är, om jag minns rätt, 
sen hon i dansen kom.^ 
— Det minns jag ej, jag minns blolt 
att tjugufem gätt om. 

>Men hennes tjugofyra är, 

du skref en vers om dem, 

och det är länge» ... — Jag förstär. 

Nu är hon tjugufem. 
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FAMILJEVERS 

iSnart ftUa år hon är din fru, 
och när ni gifte er, 
hon mer än tjaga var.» — Mer 
blott tjngnfem, ej mer. 



*Din räkning jag ej alls förstår^ 
kan du addera?> — Nej, 
min vän, jag räknar aldrig fir, 
adderar tiden ej. 



Jag räknar hjärtats ungdom blott, 
och själens rikedom, 
och trogen kärleks gröna skott 
pä lifrels träd i blom; 



och ögats blick och hjärtats frid 
uti ett stilla hem; 
så är min fru, det blir därvid, 
i dag blott tjugufem. 



UigilizK bv Google " 



DEN 20 AUGCaTI 1861 



Den 26 Augusti 1861. 

Hvad sSger du? Är fiter dSr till vägs 
en siffira, som gör min att lynga nacken'? 
Men fir det mfiiligt? Ljuger almanackeny 
Fi vi nu verkligt räkna tjuguaexV 



O, siffror ljuga. B] dig själt bedrag! 
Jag kan ej mSrka, om jag också ville, 
i grflnskan bos min evigt unga Mille 
ett gulnadt blad, som bådar höstens dag. 



Nej, hvilka siffror da dig än består, 
ocb bui du än må visa på din panna, 
din rakning jag omöjligt kan besanna; 
för mig så är du ständigt, ständigt vår. 



Och tycker du den nya siffran tung 
och att i vågskäln ren den viger mycket, 
förlåt — för min del hyser jag det tycket, 
att man just då bör anses dubbelt ung. 
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FAMILJEVERS 

Ej bannas, om ffir ungt mit hjärta slär, 
när hos min egen lilla rara gumma 
jag har en sä märkvärdig dabbelblomma: 
två flickor, hvardera om tjugu ärl 

Ack, de tvä tjogen! Om det ena sett 
min unga rOnn i favita blomsterskruden, 
i andra tjoget har den gode Guden 
sä vackra rfida bär åt rönnen gett. 

Och har den böjts ibland för stormens brus, 
och firo ej dess gröna blad så bjärta, 
och ha där enögat vintrar pä dess hjärta, 
o, Gud har rikt sändt öfver den altt IjasI 

Så låt OBS tacka Honom, som allt godt 
likt himmelsk dagg pä arma plantor regnar. 
Han, som oss lyser, värmer, vattnar, hägnar. 
Han, som i osa har ensam allt förmättl 



Han sände ock sin nådes solsken ned 
på nästa tjog och årens alla summor! 
O Gud, bevara våra unga blommor! 
O Gud, bevara våra gamla med! 
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TILL RHILI LIND(jVIST 



Till Emili Lindqvist 
den 26 Aupsll 1S4I— 1871. 

,TTnga flicka, i din vår 

yj bind dig myrtenkransen I 
Dansa medan dn det ffir; 
snart är da ur dansen. i> 

Slam gitanen vek och öm, 
och tangenten jagal 
Snart är Mozart blott en dröm, 
MoBcheles en saga. 

Teckna gladt i hoppets färg 
luftslott, som ej skymmas! 
Kanske sen på Toföns berg 
i ett torp de rymmas. 



Tjusa ynglingarnes par, 
som sin hyllning slamma! 
Snart är blott en §ubbe kvar 
af din ungdoms flamma. 
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PAMIUEVERS 

Njut bland sköna sysdars rad 
vårena tk minuter I 
Snart en gumma, fet och glad, 
i sin famn dem sluter. 



Nu är du en ros så skftr, 
bvilken daggen stänker; 
snart du kindens mjOlk och bSr 
dina döttrar skfinker. 



Smärta ranka i din vår, 
kamma bruna lockar I 
Snart i mormora gråa hår 
Karins finger plockar. 



Om förr en dröm ur tramtids dunkla sköte 
dig hade aagt, min vackra Emili, 
att också du en gumma skulle bli, 
som blott en gnbbe uti famnen alöte; 

om uti morgon skyn på A löns Btränder 
du aett en rad okinda, hulda små, 
hälft uppå jorden, balft i himlens blå, 
emot dig sträcka mjuka bamahänder; 

och aett dig själf på Toföna strand vid fjärden 
en regnig morgon vsgga i din famn 
två bamabam med obekanta namn; 
det hade du ej trott för allt i världen. 
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TILL EMILl LINDQVIST 

Dock ar det aft. Nu ee vi vBrmt tillbaka 
på dessa &r, som lifvets Norna skref, 
sen du, min foma skösa flicka, bleE 
den fordom unge Tofögubbens maka. 

Gud Signe dig föi allt ditt trogna hjärtal 
Välsignad vare Herrens näd, som lät 
v&r ungdoms v&r med ofOrmarkta fjät 
gemensamt blomma nt i frOjd och smSrta. 

Na har du åndtligen din sommar hunnit, 
nu Sr du ändtligen en stadgad fru; 
i dag s& fyller du ju tjugUBJu, 
och första ungdomsyran nu förbrunnit. 

Men lika varma dina ögon blicka, 
som på den dagen, nSr du, huld och a6t, 
ditt tjugonde bland vårens kransar slöt 
och såg magistern svärma för sin flicka. 

Och lika ödmjukt, hoppfullt nu vi l&gge 
vår afton, som vår morgon, i Hans hand, 
som oss ledsagat öfver haf och land 
och skall ledsaga oas till hamnen bägge. 



- Topdiut, Sdnger. IV. 
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FAMIUEVERS 



Till Marta I Visby 

den 3 Augusti 1881. 

SydvSslen dansKr 
i Uddens lönnai 
med namnsdagskianasr 
af aap och rönnar; 
han minns den dagen sen månget år, 
han kom att kransa Manas bår. 

Sydvåst, du fria, 

Miad om på flficken! 

Nu bor Maria 

i Romdahlshacken, 

på Gotlands krita bon suckar nu, 

bon ville flyga hit bort, som du. 

Hen solen såger: 

du kära fånge, 

bygg bär ditt l&ger, 

fast dar bli långel 

Jag med Guds kärlek vill se på dig 

så 6mt, att intet kan motstå mig. 

Udden: Bjiirkudden. — Solbad egentliga anledningen till 
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TILL MARIA I VISBY 

Hvem vågar hoppas, 

nSr Ififven falla, 

en vår, som knoppas 

och fröjdar alla? 

Det år ett under och sker likväl; 

så minns Guds makt, da fjtrsagda själ! 



Det fir Hans åra 

att till de svaga 

ny styrka bära 

och ondt förjaga. 

Af OBS fir intet, allt af Guds råd; 

ju mera svaghet, dess mera nåd! 

De långa stunder 

i längtans timmar 

gå som sekunder 

när hoppet glimmar. 

Tro ger ffirtrfistan, och hopp ger mod; 

hvem är så mSktig som Gud, sä god! 

Vill doktorn källa 

och badfrun tassla, 

och får du svälta 

med mjslkevassla, 

så kommer dag, när du &i och lugn 

får baka bulle och grädda ugn. 

Sydväst, som kryssar, 
vänd om tillbaka 
med tusen kyssar 
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och namnsdags kaka I 

SirO alla blommor fr&n Uddens strand 

knng mor och dotter pä GottelandI 

Och prfifnit^stiden 

skall g& till anda, 

och hälsan, friden 

skall fttervlnda; 

d& väntar här m&ngen 5ppen famn; 

Guds Snglar lede er till god hamn! 
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TILL FRU EMILIE TOFELIUS 



Till fru Emilie Topelius, 

tedd Lindqvist, 
dan 26 Augusti 1881. 

Maa Bkref 1821. 
Vid släden låg den världaberömda putten, 
där småbarn funnos sugande p& tutten. 
Där fann nu gumman Lybeck också ett. 

Hon förde det med frOjd till stadene torg, 
till rSdman Lindqvist. Aldrig såg man maken. 
Far knöt sin hvita halsduk under haken, 
mor gräl en glädjetår och glAmt all sorg. 

Prinsessan kristnades till Emilie, 
poetiskt naran (fast hemfolk sade Milla), 
och madam Skogberg matade den lilla 
med skorpor och med ryssens rofferi. 

Knappt lillan tnltade på egna ben, 
förrän hon fick sin kära syster Thilda. 
De blomstrade och lekte oåtskilda, 
som smultronblommor två på samma gren. 

Madam Skogberg, barnsköterskan, förtäljde gärna c 
ryssarnes framfart i Vasa 1808. 
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Med tiden biet duetten en sextett: 
Ludvig, Augusta, Julius, liten Lotta 
i deras tar begynte Täsna, klotta, 
men ängeln borttog lilla Henriette. 

Den gamla, kära gården fanns ju dft. 
Där var viast icke mycket hftgt till taket, 
men städadt och högtidligt stod gemaket 
med länga aofFan, tabarett, trymå. 



I salen stod klaveret med sin stol, 
i boden säldes sveakon, dakar, nubbar; 
gårdskammam var kontor för finnegabbar; 
d ät fick Rankina last för Liverpool. 

Och uppf5r trånga trappan klef man käckt 
till barnens sal med mälade tapeter, 
där bland världsdelarnas märkvärdigheter 
red Karl deo tolfte styf och oförskräckt. 

Det var ett litet bo, men tryggt och godt. 
Man trifdes där, man älskade bvarandra, 
man hade icke tid sin nästa klandra, 
man läste, sjöng, politiserte smfitt. 

Små barnen växte. Moster Sahlbom nyss 
Uck äran att den första läxan lugga; 
sen fick herr Schale högre visdom plugga 
och fordrade till arbetslön en kyss. 
;; Runkina: ett fartyg. 
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TILI, FRU EMILIE TOPELIUS 

N&T liten Emilie fyllt fjorton år, 
blef Hlngsn benne trång, och snart, o jämmer [ 
så B&ndeB lillan bort till moster Kjemmer, 
att se bur man i stora Tärlden mår. 



Ocb Där hon återkom med rosenkind, 
BmSrt som en ranka, varm ocb blyg i dansen, 
ocb vid gifarren sjöng så ömt romansen, 
såg mången ungersven sig redan blind. 



Jag minns ej alla — minns blott sex bland dem: 
kadetten, köpman, framtidspresidenten, 
bokhållam, brukspatron och sist studenten, 
den atundsTårde, som fört henne hem 



När Moscheles i hennes hand fick fårg 
och Hertz med åtta bänder hördes brusa, 
då sågs belåten gamla pappa snosa, 
och Lundmark var förtjust och Finkenberg. 

Så randades en stjärnklar vinterkväll 
i nya gården, som I sila kännen; 
där räckte hon sin trogna hand åt vännen 
med syster Thilda under samma päll. 

Och åren gingo sen, jag vet ej bur, 
visst ej på rosor, ej med gyllne flaggor, 
men mellan sorg och glädje, böcker, vaggor, 
musik, kastruller, bläckhorn, korrektur. 
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Man resle. Lifvet ju en resa är 
från hem till hem — ett bär och ett därborta. 
Fast gamla vagnen kom ibland till korta, 
flå kom man fram, ty kftrlek åkte dtlr. 



Och det vardt sommar efter vår aom flytt, 
och det vardt hCst, och allt hvad bamaögat 
Båg fordom kärt, det ligger CfversnCgadt 
af Unga vintrar ren, och allt är nytt. 



De bmna lockarna ha bl i f vi t grå, 
de röda kinderna, som tiden fårar, 
och tron på ofJirvissneliga vårar 
de &ro ej desamma nn, som då. 

Men ett är oförfindradt: HerreoB nåd, 
som fin i solsken, än i mörka dalar 
oss öfvervakar, skyddar och bugs valar 
och sammanknyter lifvets sköra träd. 



Ju högre vandraren kan berget nå, 
dess mera ser han vidgas perspektivet, 
och under honom klarnar mänskolifret, 
och öfver honom dagas himlens blå. 



Se hvilka vårar blomma rundt kring dig! 
Den grå studenten, forna systerbruden, 
vi alla bedja nu den gode Guden 
om sol och grönska på din lefnadsstig! 
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TILL FRU BMILIE TOPELIUS 

SOrj icke, vackra rönn med röda b&r, 
att hfisten skall dig plnndra och utblotta! 
Nu först, nu föret har du fyllt tjugaåtta! 
och det &r meningen med visan hår. 
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Till Kommerserådet Henrik Borgström 

och 

Fru Carolina Borgström 

vid deras sllfverbrSllop den 17 Juli 1852. 

När, mätt p& vAgene brus och stormens sirider, 
den trötte seglarn öfver fjärden skrider, 
d& bänder stimdom att en stilla hamn 
mot honom sträcker ut sin blomaterfamn. 
Han haslar dit, att fly den vreda skuren, 
och tackar Gud i skotet af naturen. 

Ett hem af frid, ett hem af stilla lycka, 
bvara trfiskel tro och hopp och kärlek smycka, 
det Sr en hamn i vida världens sjö, 
det är en grön, en Ijuflig blomsters ; 
i världens villor till dess lugn vi vädje, 
att dela dSr vår smärta och vär glädje. 

Ty strid har jorden nog och split och tvister 
och kval Bom smale, medan hjärtat brister, 
ocb hot och hat och sorg och nöd och flykt, 
men sällan, ack, en hamn, att hvila tryggt. 
Vänd, seglare p& lifvets haf, tillbaka 
och lugnet sök hos hemmet och din maka! 
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I dag är hemmets fest. Högsommarna under 
strö blomsIermattorOfver park och länder; 
den mOrka gran, den ljusa bjOrk i prakt 
st& rundt kring Ön som hemmets hedersvakt; 
mer skön än de, den glada ungdomaringen 
en sådan dag vill byta emot ingen, 

Frid Sfver hemmet! Frid med er, I kära! 
Ty er är hemmets fest och er dess ära. 
Sen detta hem af eder byggdes nytt, 
har hälften af en mänskolefnad flytt; 
högsommar blommar nu, där nyss var vären, 
med lika frCjd, men mera frid i spären. 

Ty dagen flyr och årens skiften randas; 
f6rr'Q man det vet, de gråa håren blandas 
i ynglingens och flickans mörka lock; 
man tror sig ung och är en gubbe dock. 
När lika varmt det forna fajärlat klappar, 
man märker ej, när kinden fårgen tappar. 

Det goda äldtas ej. Det sköna, sanna 
bfir evig ungdom på sin hSga panna. 
Hvad mer om då ett bräckligt mänskolif 
ffirtrCttaa under världens bråk och kifl 
I ädla verk, i goda barn och fromma 
det blomsirar upp i all sin ungdomsblomma. 

Och sagda äro långe ren de orden: 
de ädle och de gode uppä jorden, 
de skola grönska som en ranka grön. 
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och deras lif ekall vara som en bön. 
välsignelse p& dem skall dugga neder 
Bom B&rlaregn i många ätteleder. 

Men inför Gud all a mäktig vi oss böja, 
som, ensam god, kan all v&r avaghet röja. 
Allt hvad Han gifrit: frid ocb frSjd och rid, 
det kr Hans stora oförtjenta nftd. 
Välsignad vare Han, som lilvets lycka 
kan ensam bygga, ensam undanrycka! 



Tflg i Ditt hägn, o Gud, de båda kära, 
dem nu Du unnat triska myitens ära, 
lät deras hjärtan Ifinge klappa än 
för hemmets lycka och för kärleken! 
Och må en dag, med än en ålders vinning, 
den gyllne kransen smycka deras tinning. 



U.g.l.zKl,v Google 



ROMANS IFBAN SKOOEN 



Romans Ifrån skogen. 

Till Runebergs slirverbrBllop 
23 Januari 1856. 

En fura vfixte i nordanskog. 
En fjSrran vind uti furan drog. 
En fågel Bjfing i dess krona 
för kfillornas spräng, 
i vindamas g&ng, 
och altt sjöng fågelen sitt hemlands nftng. 

Där stod en sviktande björk bredvid. 

Den grönskade ljus i vårens fnd, 

att furans roötket försona. 

När kvällen blef lång, 

när dalen blef (ring, 

allt, allt sjöng fågelen sitt hemlands sång. 

Så var där grönska i deras hem. 

Så växte en ungskog opp kring dem. 

Så gingo de snabba åren — 

som kallomas språng 

och vindamas gång, 

och allt sjöng fägelen sitt hemlands sång. 
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God signe faran i nordanfjäll. 

Gud signe björken i Tinterkvall. 

Gad aigne figelen i v&ren. 

All norden sk I&ng 

hör tonemas g&ng — 

och allt Bjöng fågelen sitt hemlands sång. 
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TILL FAKTOR D. LEVINS 31 LFVER BRÖLLOP 



Till Faktor D. Levins 8ll^e^b^5llop 

I Mal 1864. 

Fast anBptfiksIOs i litreU larm, 
Sr dock Tftr lott ej glömd och arm 
vid litvetB mästarbord. 
Ty tftDkens tunga Sr o vi, 
den snabba muskel, hvaruti 
hon tflnker hAgL och talar fri 
sitt stolta herskaiord. 

Och därför bringa vi åt dig, 

som fört os8 an på banad stig, 

en tacksam gärd i dag. 

1 dina mOdor vixer stort 

det kall, som vi till vårt ha gjort, 

och starkare ån fGrr man sport 

hörs tankens vingeslag. 

I många pressar klämd och ryckt, 
din lefnads bok, med beder tryckt, 
på årens hyllor står. 
Och hon som läst ditt korrektur 

arbetare. Melodi : Ur svenska 
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på mfidornaa maknlatur, 

står trogen ån och undrar hur 

ett fjårndels aekel går. 

Lef linge med din maka säll, 
och minns &nnu vid lifvets kvftll 
arbe tame också, 
som satte här så mången staf 
och, nftr vår Herre lagt dem af, 
förvänta att uppå sin graf 
hans imprimalur få! 
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Till David Hahl och Therese Decker. 

13 April 1873. 

Sik upp, var glad i hopp och tro, 
ly vårens fåglar sjungal 
Ett sångarpar akall bygga bo, 
når l6fven grönska unga. 
Två toner smilta hop till en, 
två gröna blad på samma gren 
för vårena vindar gunga. 

Hur skall ej nu en silfverton 

i fill och dalar klingal 

Hur akall ej eko långt från miJn 

dess genljud återbringa I 

Hur skall ej nu hvsr älskad sång 

ur minnets famn ännu en gång 

som bröllopsklockor ringa 1 

Så bygg ditt bo som vårens bi, 

du dalens sångarinna, 

att som en flod af harmoni 

må lugnt ditt lif förrinna! 

Sjung ut din själ vid vännens bröst, 

sjung glad ännu i lifvets höst 

om vårens dar, som svinna I 

— TepOiut, SAngtr. IT. 
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En lulafton vid Medelhafvet. 

1875. 

Flyg, goda ängel, flyg åstad 
med snälla dufvo vingar 
Iftngl 6fver höstens vissna blad 
där vinterns bjällra klingar; 
flyg bort till Finlands frusna h&ll, 
och tänd ditt Ijua i julekväll 
ffir barnens glada ringarl 

Vi, som bo h&r i palmers land, 

där unga böljor vaka, 

i sol och doft, på blommig strand, 

vi kunna ljus försaka; 

men detta land, som är osa allt, 

det ar så mörkt, det år så kallt: 

gif det dess vår tillbaka! 

Gif det den värme vintern tog, 

det ljus som ^olen vägrar, 

del hopp som höstens frost bedrog 

och som i vårskyn hägrar. 

Låt andas lif där nu är allt 

så tyst, förgätet, dödt och kallt, 

där hvita drifvan lägrar. 
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Upplys i kvåtl bvart lyckligt hus, 
hvat öfvergifven hydda; 
låt HaireD Kristus, väildens ljus, 
dem glädja och beskydda. 
Strö ut välsignelse och hägn, 
som morgondagg och särlaregn 
från somrar, länge flydda. 

SGk upp ett litet ringa hem 

därborta bland de mänga, 

du minns det nog, du vet nog bvem, 

fast dina Qät bli långa. 

Säg vira där, alt denna kväll 

vi bytte gärna Alpens fjäll 

mot stugan där, den trånga. 

Här sjunga vi på fjärran strand 

Guds lof med ovan tunga; 

hur skfint med folk ocb fosterland 

få all hans nåd besjunga! 

Men Herrens ät den vida jord, 

han bor i sOder, bor i nord, 

bland gamla och bland unga. 

Sä, goda ängel, bedja vi 
dig, som vill alla fägna: 
gå ej det lilla hem förbi, 
där vi ha våra egnal 
Låt Jesus bo hos dem alltid 
i barnafrOjd och hjärlefrid 
och jul och nyår hägna! 
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Till Herr Kommerserådet Henrik Borgström 

och 

hans maka Fru Carolina Borgström, 

fadd KJammer, 
vid deras guldbröllop den 17 Juli IS77. 

Hur står den ljusa björk i dag 
sä hCgtidsklädd i fint behag? 
Har glimma Turholms strfinder, 
och hvarför Sr hvart öga v&tt? 
Det år för femti är, som gäU. 



Nu smälter ålderns hvJta snö, 
nu grSnsbar park, nu aträlar sjö 
af Guds den Högstes godhet, 
som har åt trogen kärlek gaf 
en ankargrund i tidens haf. 



Hur mycket har ej växlat om 
med ftr som gick och år som kom 
sen forna bröllopsdagen, 
när Bruden i sin ungdoms vår 
band myrten i sitt bruna här! 
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TILL HENRIK OCH CAfiOLINA BOROSTRÖM 

Och hur fir icke allt förbytt, 
hur 9r ej världens anlet nytt 
och mänskoverk och tankar, 
ann dagens Brudgum, full af hopp, 
det fOrsla hemmet byggde opp! 



Fdrgfingen Sr den släkt som d& 
stod lefnadsvarm kring eder tvfi 
en sotnmarkväll i norden; 
allt borta! — Eder Herren har 
som på en klippa bärgat kvar. 



Och om Han mycket, mycket log, 
så gaf Han mer och Gfvernog 
till sena ftlderns dagar; 
och om han mycket prCfvat — se, 
det var dock allt välsignelse! 



Och runno åren som en dröm 
på tidens skumbeläckla strOm 
och lämnat Srr och spillror, 
så växa nya, grSna skott 
på stranden, där de gamla ståtl. 



Hvad har ett mänakolif mer kärt, 
mer rikt, mer IjuFt, mer älskansvärdt, 
ån barns och barnbarns blomma? 
Det är tre somrars doft i den: 
en var, en är, en kommer än. 
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Alt se sitt lif, sitt hopp, aill allt 
i dessa barn f& ny gestalt, 
det är p& bröllopsdagen 
en kostbar krans af fikta guld: 
det lönar lifvets l&nga skald. 



Och nu — hur innerligt, hur ömt 
de denna dag i hjärtat gömt 
och bedja för er Ifcka! 
De små, där p& sin långa kryss, 
från England kasta hit en kyas. 



Och gamla vänner, några få, 

kring eder med de unga stå 

i glada bröllopsringen. 

Det är ett stycke a! vårt land, 

som hälsar er på Turholms strand. 



Så solig som en ju likväl I 
den långa dagen slutar säll 
i lugn och afton sval ka, 
så sjunke eder dag (ill frid 
i sommarljns och skördetid. 



Ja, lofvadt vare Herrens namn 
för kärlekens och fridens hamn 
i detta lifvets stormar! 
I Honom allt vårt fäste är, 
och morgonrod nåden är när. 
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EN FÅGEL I GRÖNA BJÖRKEN 



En fågel I grdna bJOrken, 

Till Therese Hahl 
den 25 Oklober 1892. 

Jag gick mig ut en morgon klar, 
nSr det var höst i akogeD. 
Än stod en björk i grönska kvar, 
där sjöng en fågel trogen. 

— Hur är du än så sommargrön 
i gula löf med storm på sjön? 

— Han svarade: jag sjungerl 

— Du gröna björk vid solskensvik, 
när skogens toppar galna, 

jag vet en vän, som är dig lik, 
när årens tider mulna. 
Hur är vår vän så glad och ung 
när här är höst i hedens ljung? 
Då svarar hon: jag sjunger! 



Du sjunger, du I När hösten kom, 
så flög oss sand i rösten. 
Din fågel vänder aldrig om, 
han sjunger vår i hösten. 
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Bland gula sirfin at det som var 
står du allen i grOnska kvar: 
da, du, du, du, du sjungeri 

Sft Bjung, du Bkogena siaka, &n 

som i de dar som farit! 

Slå an vftr ton, och var v är vBn 

som du det alltid varitl 

Se, åren fly som fågelsång, 

och Uf är kort, och konst år lång, 

men du, du, du, du sjunget! 



U.g.l.zKl,v Google 



XULKUS FLAGGA. 



Kulkus flagga. 

Jule:årva till Professor Herman Räbergh. 

Flyg högt i vind, och fladdra fritt, 
min glada duk i bl&tt och hvitt, 
all visa Kulkus banal 
Dea stund du svajar lätt i topp 
fOr morgonbris och sommarbopp, 
f arvfil, tentanders bleka tropp! 



Farväl med all hUgvördighet, 
(atvfil, kateder, fakultet 
och protokollsjuBleringl 
Farvfil, o konsistoriebord, 
du längsta hyfvelbänk pä jord 
med spånor af de torna ord! 



Till höstens dag år du förbi, 
din port är stängd, din träl är fri 
och gläds att mänska vara. 
Han mAste andas ut ibland, 
han tjenar Gud och fosterland 
ock med naturens bok i hand. 
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Jag undrar, om med aamma skjuts 
har seglat AtbaoaBius 
från mfilet i Nicna, 
som en professor nu i hast 
.ses hissa flagg pä Knlkus mast, 
när junisolen lofrar rast. 



En Satanvind har seglet fyllt, 
en moTgonsträle har förgyllt 
tomfSnstema i kyrkan; 
Gräharas kala klippa flyr, 
ät väster, väster Kul ku styr, 
det hvita akum mot stäfven yr. 

Så gär en dag, kanhända tvä, 

pä Öppen fjärd i vägor blå, 

dä smalna äter sunden, 

och Sigfrid, hyrd som lätt matros, 

begynner vädra, förr'n det (ros, 

af Bockbolms plättar ren ett os. 

Pä stranden stå i väntan där 

de smä med mor och moster kär: 

när, när skall pappa komma? 

Dir kikar Hanna snart sig blind . . . 

men Ester skriker, rfid om kind: 

där blåser Kulkus flagg i vindl 

Och aldrig var en flagga blå 
mer eftersSkt att se uppå 
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och aldrig mer vfilkommen. 
Flyg Mgt i vind, och fladdra friti, 
min glada duk i bifitt och hvitt, 
nu ät ett kungarike ditt! 
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Med Snollskys dikter. 

1884. 

, Ij'^!! grefve, kl&dd i präktig skrud, 
-1-^ red ut att söka sig en bnid> . . . 
Det finns s& niingen vacker visa, 
dfir slutet ej just är att prisa. 

Men om au SångmCn ffingat fatt 
en grefves eller trashanks balt, 
hvad trigar hon hvar halten klämmer, 
blolt visan gir och strängen stämmer, 

Det finns så många strSngar i 
ett mänskohjttrlas melodi, 
och diktarn vandrar Fram på branten 
emellsn basen och diskanten. 



På litvets orgel spelar han. 
Om den Sr falsk, om den är sann, 
det kan han själf ej alltid hCra. 
Döm ej hans hjärta, döm hans öra! 
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MED SN0IL3KYS DIKTER 

Men det är vigat, att allt hvad godt 
hvad sant han diktar har han fcdt. 
Det roar Mäatam att probera 
sitt måsterprol på tupp af lera. 



Och det Sr visst: om Mästarn sölct 
ett instrument afi rent, b& hOgt 
att aldrig dSr ett missljud klungit, 
då hade aldrig mBnakor sjungit. 
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Med partituret till >Skapelsen> af Haydn. 

Ett sådant litet blad, och världen ryms däri; 
så IjudlSst Btamffla alreck, och hvilken haimonil 
En fattig k&Ilaa sorl, en bräcklig gabbes diämmar, 
och se ett baf, dSr Guds tillbedjan öfverstrAmmai ! 

Att vara om ock blott den minsta lärkas ton 
och här fä sjunga med i kCren fOr Guds tron, 
det fir att bOja knä töi den Allgodes under 
och andas evighet i flyende sekunder. 

Du gåfvorika jul, gif fit den trötte ro, 

den hungrande ett bröd, den irrande ett bo, 

Ifti favarje jordens barn en god Guds gftfva iinna, 

men dessa sängens blad — gif dem ät liten Innal 
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1 MAJNIEMIS FBÄMLINGS80K 



I Majnlemls främlingsbok. 

8 Augusti 1897. 

Ett Bommarfaein. Ett tomtebo 
löi baraaböjd och ftldersro, 
töi^äDget ren i tidens ström, 
uppst&ndet som en ungdomsdröm 
och äter rest p& Alöma etrand 
af unge söner till vårt land. 

Här tystna dagens storm och sttid 
i morgondagg och aftonfrid. 
Här bor ett älskadt minne blott 
a! lif, som flytt, och tid, som gått. 
Dröj vandrare, eho du är; 
var lugn, var god, var lycklig hfirl 
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